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'SA TT M A M V 

LIBER PRIMUS 


Ui fit^ Macenas^ ut nemo^ quarti fibi fortetn 
^eu ratio dederit^ feu fors objecerit^ ìlla 
Contentus vìvat\ laudet diverfa fequentes? 

O fortunati mercatores^ gravis annìs 

Mlles ait^ multo jam fraHus membra labore • 
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SATIRA I. 


Parìa il Poeta deW ìnfiabllìtà degli uomini, 
e condanna con ragioni , e con efempj 
il \ì\io deiravari\ia» 

.^^Ecenate, onde avvien che del fuo flato 
Ninno contento viva, o’I fuo configlio 
Dato gliel' abbia, o la fortuna oflèrto? 

Ghi ad altro attende onde addivien ch’ei lodi^ 
Felici Mercatanti! onuflo d’anni 
Dice il Soldato e da fatiche infranto . 

A ij II 
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4 Satyrarum Lìb. I. 

Cantra mercatore navem jaElantibus Auflrìs^ 
Militìa eji patio r : quid enìm ? concuTrìtur^ hot A 
Momento aut cita mors venite aut vìblorìa lata • 
Jgrìcolam laudat juris^ legumque perìtus ^ 

Sub galli cantum confultor ubi oftia pulfat . 

Jlle^ datìs vadibus qui ture extraUus in urbem eft ^ 
Solos felices vìventes clamai in urbe, 

Catera de genere hoc ( adeo funi multa ) loquacem 
DelaJJare valent Fabium . Ne te morer , audi 
Quo rem deducam . Si quis Deus^ en ego, dicat, 
Jam facìam quod vultis: eris tu: qui modo miles, 
Mercator\ m confultus modo , rujiicus: hinc vos, 
Vos hinc, mutatis difeedit^ partibus , Eia, 

Quid fiatisi ìiolint: atqui licer ejfe beatis . 

Quid caufa efi , merito quin illis Juppiter amba^ 
Jratus buccas inflet , ncque fe fare pofihac 
Tarn facilem dicat, votis ut prebeat aitremì 
Puterea ( ne fic, ut qui jocularia , ridens 
Percurram: quamquam ridentem dicere veruni 
Quid vetatì ut pueris olim dant crufiula blandi 
DoUoreSì elemcnta velint ut dìfeere prima; 


Sed 
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Delle Satire Lib. F. 
li Mercatame poi , a'iorchè V Oflro 
Sbalza il legno, miglior è la milizia. 

Forfè che no? Si pugna: in poco d’ora 

0 preda morte o vieti lieta vittoria . 

Buon pel Villani grida il perito in legge f 
Quando predo al cantar del gallo batte 
La porta chi da lui brama coufiglio. 

11 Villan poi, che alla Cittade aftretto 
Dalla campagna a comparir li vede., 

Dato il mallevador , chiama felice 
11 folo Cittadin. Di quella fcrta 
Tanti gli efempli fon, ch’atti a^ftancare 
Sarian Fabio ciarlon ; In poco «(colta 
Dov’ io vada a ferir . Se un qualche Nume 
Orsù, dicefle, io fcddisfar vi veglio: 

Tu poc’anzi guerrier farai mercante ^ 

Tu Legifla, villan: mutato impiego. 

Dall’un pallate all’altro. Ebben, che fate? 
Non vorrebbero; Eppur d’efler felici 

Lor fi. permette . Or non avrà ragione 
Giove a moftrarfi irato , e a’ voti loro 
Dir che più non darà fàcile orecchio ? 

Oltre di ciò ^ per non parlar con rifo , 

Come colui che fcherza, benché dire 
Chi proibifi;e ad un che ride il vero? 

In quella guifa, che talor ai Putti 

Dau le chicche i Maellti , acciochè imparino 

1 primi rudimenti , ora trattiamo , , 

A ii) Sen- 
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Sed tamen^ amato quAramus feria ludo . ) 
lUe gra\em duro terram qui yertit aratro , 
Perfdus liic caupo^ miles^ nautAque per omne 
Audaces mare qui currunt^ hac menu labotcm 
óefe ferri ^ fenes ut in olia tuta reccdant: 

Jliunt ) cum fbi fini congejìa ciòaiia : ficut 
Parvula y nam exemplo ej} ^ magni Jorniica lahoris 
Cre trahit quodcumque potefl , atque addit acervo 
Quem ftruit haud ignara ac non incauta futuri . 
Qua , fimul inverfurn contriflat Aquarìus annum , 
Hon ufquam prorepit^ & illis utitur ante 
QuAfttis fapiensi^cum re ncque fervidus Afius 
Demoveat lucro nec hiems^ignis^ mare^ferrum^ 
'ìiil objlet libi , dum ne fit te diiior alter ■ 

Quid juvat irnmenfum te argenti pondus & auri 
Furtirn de/òjfa timidum deponere terrai 
Quod^fi comminuas , vilem redigatur ad ajfem. 
Aty ni id fit, quidhabet pulchri conftrubius acervus ì 
Millia frumenti tua triverit area centum : 

Fon tuus hoc capiet venter plus ac meus : ut fi 
Reticulum panis venales inter onuflo 
Forte vehas humero , nihilo plus accipias quam 
Qui nH portarui Pel dic^ quid referat intra 
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Delle SAtijie Lib. F. j 

Senza burlar ^ di ferie cofe un poco ) 

Quei che volge il terreo col duro aratro, 
L’Ode, il Soldato, cd il Nocchicr che corre 
Per ogni mare audace , a ^uefto fine 
Dicon di faticar, per poter vecchi 
Agiati ripofar, mefib da parte 
Tanto, che a viver badi, come fuole 
Far la formica, ed è d’efempio, allora 
Che quanto puote colia bocca aduna, 

£ al nuovo mucchio affaticata aggiugne 
Provida pel fu tur . Che, quando Aquario 
Turba l’anno fui fin, del gà ripofio 
Saggia fi ferve , e fuor g'ammai non efce; 
Mentre che caldo, gel, mar .ferro e fuoco 
Te non muove dal lucro, e tutto fofì'ri, ' 

, Purché niuno di te più ricco fia . 

A che ti giova con timor nafcondere 
Furtivamente argento ed or fotterra ? 

Perchè a fcemarlo refterebbe un nulla . 

Ma fe ciò non fi fa , cos’ ha di bello ? 

Abbia di grano fiaja centomila 
Tribbiato 1’ aja tua, ventre del mio 
Tu non per quefto più capace avrai: 

In quella guifa, che fe tu fra i fervi 
Con un facco di pan carico andafli 
Parte alcuna maggior non ne averefti 
Di quel che avrebbe chi nulla portonne ; 

O dimmi cofa importi ad un che vive 

A iiij Della 



8 Satyrarum Lib. I. 

'HatutA fines viventi , jugera centum an 
Mille aretì At fuave ejl ex magno tollere acervo - 
'JDum ex parvo nobis tantundem haurire relinquas^ 
Cut tua plus laudes cumeris granaria noflris ? 

JJt , tihi fi fit opus lìquidi non amplius urna , 

J'’el cyatho ; & dicas magno de flumiru 'malìm 
Quam ex hoc fonticulo tantundem fumtre. Eo fit^ 
Elenìor ut fi quos deleElet copia juflo^ 

Cum ripa fimul avulfos ferat Aufidu^ acer, 

At qui tantali eget^ quantum efl opuSj is ncque lìmo 
'(lurbatam hccurìt aquam , nec vìtamamittit in undis. 
\At bona pars hominum decepta cupìdìne falfo ^ 
'I^ilfatìsefi ^inquit: quia tanti ^ quantum habeas^fis. 
^uid facìas illi ? jubeas miferum ejfe , libenter 
^uatenus id facit: ut quidam memoratur Athenis 
Sordidus ac dives , populi contemnere voces 
'$ic folitus: Populus me fibilat\ ai mihi piando 
Ipfe domi , fimul ac nummos contemplor in arca . 
PCantalus a^abris fitiens fugientia captar 
Flumina . 
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Dillb Satire Lib. I. 

Della natura entro i confini o mille 
Bifolchey o cento arar? Ma è dolce cola 
Da gran mucchio pigliar ciò che bifogna. 
Purché da un picciol' altrettanto io prenda 
Perchè darai più lodi a' tuoi granai , 

Che alle bugnole mie ? fiecome d’ uopo 
Se tu di un vafo , o bicchier d' acqua avendo 
£ nulla piùy dicefiì: io vò piuttofio 
Poter quella pigliar da vado fiùrne. 

Che da fcarfa fontana; Indi ne viene y c 
Che fé più del dover talun dilettali y 
Deir abbondanza « colla ‘riva infieme 
Seco l’ Aufido pien fvelto lo porti . 

Ma chi fol quanto è necefiàrìo brama 
£i non attinge 1* acqua iimacciofa , 

Nè và la vita a perdere nell’ onde . 

Molti però da van desio fedotti 
Mai non dicono balta*; perchè tanto 
Credon crefcer di onor, quanto han di roba 
Cbe farefii a cofior ? Lafciatgli vivere y 
Giacché voglion cosìy Tempre mefchini; . 
Come fi narra di un riccon y ma fordido , 
Che in Atene folea così fprezzare 
Le voci della gente: il popol dietro 
Le fìfchiate mi fay ma in cafa poi 
Fo plaufo a mey qualor contemplo in calla' 

11 riporlo danar • X’ onda y che fugge 
Di Tantalo y che ha fete i labbri cercano . 

Che 
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Satyrarum Lib. I. 

Quid ridesì mutai» nomini^ de te 
Fabula narratur . Congeflis undique faccìs 
Indormis ìnhians^ tfr tamquam pai cere facris 
Cogeris , aut pUiis tamquam gaudeic tahelUs . 
Fiefeìs quo valeat nummus, quem pnbeat ufum r 
Panis ernaiur , olus ^ vini fixtarius : adde 
Quis hutuana fibi doleat natura negatis. 

^ An vigilare metu exanìmem , noUefque dkfque 
Formidare malos fures , incendia , jervos , 

JNe te compilent fugientes^ hoc juvatì horum 
Semper ego optarim pauperimus ejfe bonoium . 

At fi condoluit tentatum /rigore corpus ^ 

' Aut alius cafus leUo te adfìxit^ habes qui 

Adfidcat , fomenta parete medicum rogete ut te 
fiuf cheti ac natis reddat canfque propinquisì 
Flon uxor falvum te vult^ non filius\ omnes 
Vicini oderunt , noti pueri atque puelU . 

Miraris ^ cum tu argento poji omnia ponas^ 

Si nemo prtfieti quem non merearis ^ amoreml 
An , fi cognatos nullo natura labore 
Quos libi dati retinere velis fervareque amicos^ 
Infidi X operam perdasi ut fi quis afiellum 
In campo 


Do* 
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Dslle Satire Lib. L li 

Che ridi? a te la fàvola fi adatta. 

Mutato il nome . Tu fofpefo dormi 
Sopra de’ Tacchi rammontati attorno, 
puoi toccarli, come Toflèr facri, 

O come piote tavole ne godi , 

Non fai dell’or qual ufo far fi debba? 
L’erbi.ggio, il pan fi compri, una mifura 
Di vino, e a quefie quelle cofe aggiugnì. 
Che fe mancan talor paté natura* 

Forfè hai piacer di vegliar notte e giorno 
Con fofpetto de’ ladri e degl’ìncendj, 

Efangue pel timor , che fuggitivi 
Non ti fpc’gano i fervi/ lo di tai beni 
Viver Tempre vorrei povero al fommo . 

Ma fe o dal freddo afditto il corpo dolgafi, 
O un altro mal t’obblighi al letto, hai forfè 
Chf ti fi ponga a lato, hai chi prepari 
Fomenti, e preghi ’l Medico, che prefio 
Ti fani, e a’ tigli, e a' cari tuoi ti renda? 

Nè moglie, nè tigliuol ti vcglion falvo: 

11 vicinato,' i conofeenti . tutte 
T’odiano a morte le fanciulle e i putti. 
Stupifei fe niun t’ama, il che non merti. 
Mentre al danar tutto pofponi? Forfè 
Se tu volefii quegli, che natura 
Ti dà congiunti fenza tua fatica. 

Amici farti, e mantenenti, mifero, 

11 teiuerefii in van; come fe in campo 

A cor- 
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doceat parenum cunere frenisi 
Denique fit finis qutrendii cumque hsbtas plus 
Pauperiem mttuas minus ^ & finire lato rem 
Incìpìas . parto quod avebas : ne facias quod 
VmmìdiuSs qui tam {^non longa efi fabula ) dives 
Ut metiretur nummos, ita fordidus ut fe 
Hon unquam fervo melius vefiiret^ ad ufque 
Supremum ttmpus ne fe penuria vìcius 
Opprimerà memebat: at hunc liberta fecitrl 
Divifit medium , fortijjima Tyndaridarum . 

Quid mi igitur fuadesì Ut vivam Mantus aut fic 
Ut Nomentanus ? Pergis pugnantia fecum 
Frontibus advetfis componereì Non ego avara m 
Cum veto te fieri, vappam jubeo ac nebulonem : 
Efi inter Tanaim quiddam focerumque Vifellì 
Efi modus in rebus \ funt certi denique fines, , 
Quos ultra citraque nequit confifiere re£lum, 
lllucy unde abii^ redeo, Nemori ut avaras 
•Se proba ^ ac potius laudet diverfa fiquentes ? 
Quodque aliena captila gerat difientius uber, 
fPabefcat ? 


! . 
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Delle Satyre Lib. L iJ 
A correr fotto il fren tardo giumento 
Si voleflè addefirar ? Ceffi una volta 
li desìo d’arricchir: avendo molto 
La povertà men temi, e fine Wmai 
Pongafi al faticar dopo Tacquifio 
Di ciò che tu bramavi; e non ti venga 
.Voglia di far quello che fece Ummidio, 
(Brev’è il racconto) il qual era a tal fegno 
Ricco f che l’oro mifurava a ftaja; 

Sordido poi così , che mai d’ un fervo 
Miglior la vefte non avea: coltui . 

Temeva dì morirli al fin di fame: 

Ma una Liberta , eh’ era aflai più forte 
Che non fu Clitenneftra , colla feure 
Lo dìvife pel mezzo . Ebben che vuoi 
Perfuadermi con ciò? Forfè ch’io viva 
Qual Menioy o Nomentano? £ duri ancora 
Di porre in un contradittorj a fronte! 
Quando io ti vieto effere avar, non voglio 
Che tu prodigo fia. So y. che vi corre 
Fra Tanai molto, e ’l fuocer di Vifellio. 

V’ è la mifura nelle cofe : in fomma 
£’ preferì tto il confin , fuora di cui 
Non può ftar la virtù . Torno là donde 
Mi dipartii. Polfibil, che l’avaro 
Mai contento non fia ; eh’ ami piuttofio 
La forte altrui; che fi confami quando 
Più colme r altrui capre han le mammèlle ; 
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Satyrarum Lib. I. 

ncque fi ma) ori pauperìorum 
Turbe, comparetì liunc acque hunc fupei are lahoret 
Sic fijlinanti fimper locupletior obfiatt 
Ut curri carceribus mijfos rapit ungula currusy 
Jnftat equis auriga luos vincentlbus ^ illum 
Preteritum temnens extremos intir euntem • 

Inde ut raroy qui fi vixijfe heatunt 
Dicati & exaSlo contentus tempore^ vita 
Cedat uti conviva Jatur , reperire queamus • 

Jam fatis efi: ne me Crìfpini firinia lippum 
Compilale pUtes^ verbum non amplius addam. 



S A T Y R A li. 


[Mbulajatum collegia^ pharmacopoU^ 
Mendici^ mim*^ baiatro nes% hoc gemis omne 
Majium ac follicitum eji cantoris 


moi^. 
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Delle Satire Lib, I. 

Che al numero maggior degl’ infelici 
Non-rifletta giammai; che or quello or quello 
S’ affatichi a paflar? Semp'e un p'ù ricco 
Parali avanti a chi cosi s’affretta; 

Siccome allor che dalle molTe fuora 
Tirano i cocchi rapidi deftrierì 
Quegl’ incalza il Cocchier, che fono i primi. 
Muila curando quei che indietro lafcia. 

Indfne viene, che di rado trovili 
Chi dica aver menato i dì fel’ci , 

Al fìn-.de’quai dal fuol parta contento 
Qual convitato ben fatollo. Balla , 

Balia fin qui. Non farò più parola. 

Acciocché tu non penfi, ch’io cifpofo 
Abbia gli fcritti di Crifpin rubato. 



SATIRA li. 


Taccia di prodigalità Tìgellio Ermogene Mujìco 
piacevoliffìmo , col dimoflrare che i pa-^-^i mentre 
vogliono fuggire unvi\io incorrono in un altro. 

X-i’ Intero lluol de’ Trombettieri , tutti 
I già decotti , e tutti i Cantambanchi , 

Tutte le donne da buffoneria, 

I parafiti tutti, e quanto trovali 
Di tal genia, tutti penfofi e meflì . 


Son 


16 SatvjiaRu»^ Lib. I. . 

moru Tigelli: 

Quippe benìgnus erat . Contra hic , ne prodigut ejfe 
Dicatur^ metuens, ìnopi date nolìt amico y 
'Fiigus quo duratnque famem depe liete pojìt , 

Jiunc fi perconterìsy avi, cut atque parentis 
Praclanm ingrata firìngat mtlus ingluvie rem» 
Omnia conduUis coemeru oh foni a nummìs : 
Sordidusy atque animi quod parvi nolit habett 
Refponìtt'. laudatur ab hisy culpatur ab illisy 
Fufidius vappa famam tìmet ac nebulonis y 
Dives agris y dives pofitìs in fcenore nummU • 
Quinas hic capiti mercedes exfecat\ atque 
Quanto perditiot quifque ejì , tanto actius urgetz 
Nomina JiHatury modo fumpta vejle virili 
Sub patribus durisy tironum. Maxime y quia non 
Juppiter y exclamety fimul atque audivitì At in fe 
Pro quafiu fumptum facit ? Hic ? Vix credere pofiis 
Quam fibi non fiì amìcui ; 


Diìlt.e Salire Lir. T. 17' 

Son per la morte di Tigellio muflco, 

Perchè fu liberal . Temendo poi 
AI contrario talun d’ effer tenuto 
Di prodigo nel grado y ad un amico 
Ridotto in povertà neppur darebbe 
Con chs coprirli, e fatollar la fame . 

Se fi domandi a un altro perchè ingrato 
Dell’Avo c Padre fuo unto diftrugga, 

Per faziar la gola il patrimonio, 

Tutti comprando i cibi col danaro , 

Che ad ufura pigliò, dice, che quello 
Ei fa per non femhrar ford'.do e vile; 

Ma pur v’è chi lo loda e chi lo biafnna. 
Fufidio ricco di terreni e d’ oro 
Impiegato con lucro ha gran paura 
Di non parer fcialacquator e prodigo . 

Cinque per cento ei leva dalla forte 
Prima di dare il fuo danaro a" frutto, 

E quanto è più ciafcun dedito al luflb 
Tanto l’aggrava più. Cerca di farli 
Debitori quei giovani, che appena 
Toga viril veltiro , e che non fono 
Dal paterno rigor efenti ancora . . ' 

Chi contener dall’ efclamar potrebbefi , . 

O fommo Giove ! nell’ udir tai cofe i 
Ma per fe poi come li tratta, e fpende ? 
Spender coftui ? Lo crederelii appena,, 

S’ io dicelii quant’ è di fe nemico . 

' B Cer- 
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Satyrarum Lib. I. 

ita ut pater ille^ Terentl 
Fabula quem miferum guato vixijfe fugato 
Induciti non fe pejus cruciaverit atque /tic , 

St quis nunc qitxrat Quo res hzc pertimt i llluc : 
Ditrn vìtant jhilti vhia^ in contraria currunt., 
PajìUios iiufiUus oht ^ Gargoniui hircum . 

Jt\il tniiium ejt &c» 


s7» 


S A T y R A III. 


C) Mnìbus hoc vìtium efl cantorìbus , inter amìcos 
Vt nunquxrn ìniucant anìrnum cantare rogati ; 
Jr.jutji nunquam (t;fjlant . Sardus habebat 
diti Tigeilius hoc» Cafar, qui cogere pojfetj 
6i p turi e 
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Delle Satire Liì, I, 19 
Certamente quel Padre -, che in commedia 
latroduce Terenzio y avendo il figlio 
A fuggir via col fuo rigor cofiretuoy 
Non tormentoffi meno di coflui. 

Or fe alcun mi dirà ciò eh’ io dir veglia 
Con quello mio parlar , io voglio dire y 
Rifponderòy che allora quando i lloltì 
Fuggono un vizio corrono ad un altro y 
Ch’ al fuggito s’oppon. Rende Rufillo 
Soave -odor di preziofe palle ,•> 

Spira Gargonio ua gran fetor di becco . 

Strada non v' è di mezzo . 

-^--^ 3 » 

S A T 1 R A III. 

Condanna la ìncofian\a degli Uomini . e tutti co. 
loro^ ì quali ^ benché Jìano macchiati di quaU 
che vì\ìo^ riprendono quelli degli altri: confu- 
tando parimente gli Stoici , i quali foflenevano 
che tutd i peccati JoJfero eguali , 

Hao quello vìzio ì Muficiy che Tempre 
Negan cantar pregati fra gli amici ; 

Se ni un gli prega non fi cheton mai. 

Tìgellio Sardo quello vìzio aveva. 

Se Celar y che sforzarlo a un cenno folo 
Del fuo voler potea , chiedo 1’ avefle 

B ij Del 


I 



aa SatyraWum Lib. I. 

per amicitiam patris arqui fuam , non 
Quìcquam proficerct: fi co'dibuìjfet ^ ab ovo 
Ufque ai mala^ iteraret , Jo Bacche , moia fummo. 
Voce^ modo hac^ rcfoncLt qua chordis quaituor ima: 
X^il oquale homìnì fan illì:.fipe veliit qui 
Currebat fugiens hojìem ; perfape <velut qui 
Junonis facra ferrei : alebat f*pc ducentos y 
Sape decem fervos: modo rcges atque tetrorchas ^ 
Omnia magna loquens ; modo , pt mihi menfi tripes^Ó' 
Concila falis puri^ & toga qua defendere frìgus 
Quamvìs crajfu queat. Decits centcna dtdijfes 
Muic parco paucis contento \ quinquc diebus 
J^il erat in loculis: noHes vigilabat ad ipfum 
Mane-, diem totum ftertebat. Nil f uh unquam 
Sic impar fibi ■ Hunc aliquìs dicat mihi , quid tu 
aliane habes viiiaì Imo alia,, & JònaJfe minora. 
Menius abfentem Novium cum carperet : Hcus tu , 
Quidam ah, ignoras te , an ut ignoturn dire nobis 
Verbo pittasi Egomct mi ignofco, Monius inquit. 


St l- 


. Digitized by Coogle 


•Vi 


Delle Satire Lib. I* 

Del Genitor per l’amicizia e fua , 

Nulla ottenuto avrebbe .• a fuo capriccio 
Da capo al fin di cena. Evviva Bacco ^ 
Coa voce ripeteva or alta or bafia 
Di quattro corde rifpondente al fuono . 
Niun più infiabil di lui .* fpeflb correva 
Come chi fugge dal nemico, e fpeflb 
Come chi porta di Giunon gli arredi 
Con grave paflb andava. Ora dugecto. 
Or dieci fervi aveva . Ora parlava 
Di Regi, e di Tetrarchi, exelfe cofe 
Millantando tuttor : fol una menfa , 

Dicea talora, di treppiè ini bafia. 

Pura faliera , e toga, che ripari 
Quanto fi voglia groflblana il freddo. 

Chi a lui frugai contento di s: poco 
Data gran lomma avefle, in cinque giorni 
Era fenza un quattrin. Le intere notti 
Fin’ all’alba vegliava, e il giorno intero 
Paflàva fornacardo ; al mondo mai 
Cofa non fu si difcordante. Adeflb 
Dirà talun : oh tu vìzi non hai? 

Anzi ne ho molti, e forfè ancor minori, 
Menio dicendo mal di Nevio aflente , 

Eh galantuom , diffe un, ron ti conofci ? 
O pentì di dar ba}e , ignoto a noi ? 

Io d’altrui dico mal, Menio rifpofe, 
Verfo di me fono indulgente. 

B iij 
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Stultus& improbus hk amor tfi , dignufque notati ^ 
Cum tua pnvìdeas oculis male lippus inun[Hs% 

Cur in arnlcoTum vìtììs tam ctrnìs acutum , 

{^uam aut aquila ^ut/erpensEpìdaurtui. attibì cantra 
Evenir , inquirant vitia ut tua rurfus ó" illi • 
h acundior efl panilo : minus aptus acutìs 
JS^aribus horum hominum: ridtri pojfit ^ toquoi 
JLupcius tonfo toga defluir ^ & male laxus 
Jn ptde calceus hs.ret , At efl bonus ^ ut melior vir 
Jblon alius quifquam:at tibi amicusuit ingenium ingens ^ 
1 acuito latet hoc Jub carpare . Denique teipfum 
Concute , num qua tibi vitiorum infeverit ohm 
pintura y aut etiam confuetuio mala ; namquc 
l^egleHis menda fiUx innafcitur agris. 
llluc pravertamur , amatorem , quod amica 
Turpia decipiunt cacum vitia ^ aut etiam ipfa hac 
Dele^am-, veluti Balbinum polypus Ragna. 

Vellem in amicitia fic erraremus ^ & ìfti 
Errori nomea virtus pofuiffet honeflum • 
pam 
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Delle Satire Lib. I. 

£’ qu«fto 

Un certo amor. difbrdinato e finito, . \ 

Che merita cenfurs-. £ perchè mai 
Sei di fguardo si acuto ai vizj altrui 
D’aquila al pari, o ferpe d’Epidauro, 

E di sì corto a’ tuoi , come fe unti 
Gli occhi cirpofi di collirio avelTì ? 

Ma il contraccambio a te fi rende ; gli altri 
Vanno indagando i tuoi difetti ancora. > 
Orazio è un po’ iracondo , ed all’ accorto 
Secol d’oggi non fa bene adattarli: 

Rider di lui fi può, che mal tofato - - 
La toga giù dagli omeri gli pende , .. 

£ non gli fian le fcarpe larghe in piede : 

Ma un Uom è si da ben , ch’altro migliore 
Non puotefi trovar, ma egli è tuo amico. 

E in rozzo corpo un grand’ ingegno afeonde • 
Te fiefib in fomma efamina, fe mai ^ 

O la natura, o l’abito perverfo . -, , 

T’infinuò nel cuore- alcun difetto; 

Poiché ne’ campi trafeurati fuole 
Atta alle fiamme nafeere la felce • ' 

Prima ofierviamo, che del cieco amante 
Ogni deformità sfugge dagli occhi. 

O piace nell’amica, come d’Agna 
11 polipo a Balbino . Un tale sbaglio 
Negli amici vorrei , e pn nome oneflo 
Gli delPe la virtù ■ Siccome un , padre 

B iiij Qual- 
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ut gnatif fic nos debernus^ amici 
Si quod fìt vitium , non fiiflidtre . Strabonem 
jippdlat P&tum pater \ & Pullurn^ male parvUs 
Si cui filius <■/?, ut abortivus fuit oìim 
Sifyphusì hur.c Vanim^ dijìartis cruribus\ illurn 
balbutii Scaunim , pravis fultum male talis . ‘ 
Parcius hic viviti frugì di catari ìneptus ' ' 

£t jablantior hic paullo e fi : concinnus amici s 
Poflulat- ut vidcatur , At eft truailentior atque 
Plus Utquo liber: fimpUx foìvfque habcatur , _ 

Caldior €jì : acres inter numeretur : Opinar 
Hac res & jungit , junSios & fervat amico s. 

At nos y ir tute s ipfas invertimus , atque 
Sincerum cupimus vas inrrujìare . Probus quis 
'J^obìfcum vivit , multum demijfus homo ille : 
Tardo ac iognomcn pingui darnus . Hic fugit qmnes 
Infidias^ nullique malo latus obdit apettum-, 

Cum genus hoc inter vìts. vcrfemur ^ ubi acris 
Invidia^ atque vigent ubi criminai prò bene fano 
Ac non incauto, fìclum aftutumque voramus ^ 
Simplicior quis & ejì { qualem me fepe Ubenter 
Obtulerim libi ^ Metcenas ) ut forte Icgentem 
Aut tacitum impcdiat quovis fermane moleflus: 
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Dflle Satire Lib I. 351 
Qualche' difetto del fuo figlio copre « 

Cosi noi ' deir amico . Un figlio ch'abbia 
Gli occhi ftravoiti- egli Tuoi dir, che un poco 
Gii tien piegati a terra. Un nano aflàtto/ 
Come Sififo fuy parto immaturo. 

Lo chiama bafib di fiatura: un altro 
Dì gambe torte , che egli è un po’ bilenco y 
Quei > che ha guafii i talloni , e non fi regge , 
Che gli ha un po’ curvi, dice balbettando. 

Chi vive con rigor frugai fi chiami : 

Chi è vanarello e vantator, conviene 
Dirlo galante con gli amici; ed uno 
Fiero e libero aflài , di cuore aperto 
Stimifi, e forte; un fervido di fangue 
Si numeri fra i pronti ; a mio parere 
Ciò fa gli amici, e gK conferva uniti. 

Ma le ftefie virtù vizj chiamiamo , 

Ed incroftar vogliam vafo fincero . v " 

Se un uom da bene in portamento umile 
Vive tra noi, diciam , che non ha fpiritoT*, 

E ’l cognome di tardo a lui poniamo : 

Chi all’ ìnfidie s’ invola , e ben fi guarda 
Là dove ogni delitto, e invidia regna. 

Di faggio in vece, e di giudizio accorto 
Doppio e furbo il chiamiam. Se a cafo un femplice 
Interrompe chi Fgge, o ad un che tace 
Col fuo parlar divieir molefto, (appunto 
Com’io teso farò, fenza penfarvi , 

Mecenate , tuttor ) ha 
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Communi fenfu piane caret^ inqulmus, Eheu 
Quam temere in nofmet legem fancìmas ìnìquam! 
ham \iuìs nemo fine nafcìtun optimus ìlle eji , 
Qui minimìs urgetur ; amìcus dulcis , ut aqu im rfi^ 
Cum meìf compenfet vitìis bona : plutibus hifee 
( Si modo piava mihì bona funt ') inclinet , amari 
Si volet : bac Icge in trutìna ponetur eadem . 

,Qui^ ne tuberìbus propriis offendat amicum , 
Eoflulat’y ignofcet verrucis illius: aquum efl ^ 
Peccatis veniam pofcentem reddere rurfus . 
Deniquey quatenus excidi penitus vitium tra^ 
Catera item nequeunt fiultis harentia ; cur non 
Pondetibus modulifque fuis ratio utiturì ac res 
Ut quaque efi y ita fuppliciis delizia coercetì 
Si quis eum fervurn, patinam qui t oliere jujfus 
Semefos pij'ces tepidumque ìigurierit Jusy 
In cruce fufyat'y Labeone ìnfanior inter 
Sanos dicatur . Quanto, hoc furiofius atque , 
Majus peccatum efiì paullum deliquit amìcus >, 
Qugd nifi concedasi habeare injuavisi acerbus 
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Delle Salire Lib. ijl 

^ perduto affatto 

Ha ’l cervello coflui . Ahi dura legge 9 
Che fconfìglìati c’ imponiam! NefTuno 
Ndfce fenza difetti. Ottimo è quelli. 

Che a minori foggiacc. Un caro amico 
I vizj miei colle virtù compenfi , 

Come chiede il dover , e a quelle inchioi , 

Se pur maggiori fon, fo vuol ch’io l’ami. 

Da me pedo farà con quella legge 
Nella bilancia ifleflà . Un che non vuole 
Colle fue fcrofe offender gii occhi altrui. 
Perdoni ai porri dell’ amico . £' giulio 
Che chi brama perdon lo renda ancora: 
Finalmente, giacché troncar del tutto 
Dell’ira il vizio non fi puote, e gli altri, 
Che dei flolti nel cuore han la radice, 
Perchè de’ peli Tuoi e fue mifure 
Non fervefi ragion, e non cafiiga 
Come ii>fe fleflì fon gli altrui delitti? 

Se alcun quel fervo, che di menta un piatto 
Togliendo per comando, il brodo -tiepido , 

E rofi per metà guftonne i pefei. 

Metter facefle in croce , fi direbbe 
Tra quei di mente fana efièr più floltq ' 

Di Labeon . Quanto farà più grande, 

£ furibondo error/ per lieve colpa, 

(Che fe da te non fi condona, in conto 
Sarai tenuto d’ incivil ) crudele 
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Odìjìi & fugU 1 ut Rufonem dcbìtor *rìs ; 

Qui nìfi\ cum tTÌjìes mifero venere Colendi^ 
Menedem aut nummos unde unii extrìcat^ amaras 
Perielio jugulo hijhrias ^ captivus ut^ audit . 
Comminxie Lclurn potus^ menfive catillum 
Evundri mambus tritum dejecir- ob hanc rem, 
Aut pofttum ante rnea quia pullum in parte catini 
Suftulit efuriens , niinus hoc jucundus amicus 
Sit mihì? Quid faciam, fi furtum fccerit , aut fi 
Prodiderit commiffa fide , fponfumve negarit ? 

Quis paria effe fere placuit peccata, labotant, 

Cum ventum ad verum efi : fenfus morefjue repugnant , 
Atque ìpfa utilitas, jufii prope mater & Aqui . 

Cum pTorepferunt primis ammalia ttrris , 

Mutum& turpe pecus, glandem atque cubilia propier 
Unguibus & pugnis, dein fuflibus, atque ita porro 
Pugnabant armis, qua pofi Jabricaverat ufus : 
Donec verba, qiiibus voces fenfufque notarent , 
Nominaque invenere : dehinc abfiflere bello , 

Oppida cceperunt munire , & ponere leges. 
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Delle Satike Lib. I. 

Odi 9 e fuggi J amico ; in quella guifa 9 
Che Rufon fugge il debitory che quando 
Giugoe funefto al poveretto il giorno 
Delle Calende, fe il denar non fcavaf ‘ . 
Donde può per pagar, egli è coliretto 
Stefa la gola, come fchiavo al ferro, 

11 faRidio' a foffrir d’ ingrate iftòrie . 

Se un pifciò in letto dopo aver bevute^ 

Se un piatto cader fatto da Evandro, 

O un pollo poflo dalla parte mia 
Famelico levò, dovrà per queflo 
Effer men caro a me? Che mai farei, 

S’egli rubato, o fe fcoverto avelTe 
Qualche fegreto a lui fidato, o foflè 
Mancator di promefià/ Allorché il vero 
Si g’ugne a ravvifar fono alle flrette 
Quei , che fan quali uguale ogni delitto* 

L umanità, i coftumi, e fin lo fteflo' 

Utile vi ripugna, onde ne nafce 
L’oueflà d’cgni legge, e la gìuflizia. 
Quando i mortali dalla nuova terra 
Beflie deformi e mute ebber l’ufcita, 

Pria per ghianda e covil con pugni ed unghie 
Pugna van poi co’ legni, al fin coll’ armi, 

Che l’ufo fabbricò, finché trovare 
Nomi e parole da formar le voci, 

E l’interno fpiegar; cellàron poi 
Di più oltre pugnar, pofer le mura 
Alle Cittadi , e flabilircn leggi , • 
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Nequis fur ejfet , ncu latro , neu quis adulter . 

I>fam fuit ante Helenam malier teterrima belli 
Caujfai fti ignatis perlerunt mortibus illi, 

Quos venerem incertam rapìentes more ferarum 
Vìribus eiitior caiebat . ut in grege taurus . 

Jura inventa metu injufli fofeare necejfe efi , 
Tempora fi faflofque velie evolvere mundi • 

Jiec natura poteft juflo fecernere iniquum , 

Divìdit ut bona diverfis , fugienla petendis: 

Nec vìncer ratio hoe ^ tantundem ut peccet idemqut^ 
Qui tenero s caules alieni infregerìt hortì , 

JEt qui noEiumus facra Divum legerit, Ad/ìt 
Hegula, peccaiis qua poenas irroget aquasi 
JV« fcutica d'tgnum horribilì JeElere fiagello. 

Nam , ut ferula cadas merìtum majora fubire 
Verbera^ non vereoti cum dicas effe pares ree 
Furta latrociniie ; & magnìs parva minerìs 
Falce recifuìum fimìlì te ^ fi tibì regnum 
Permittant homìnes. Si divee^ qui fapiene efi ^ 

Et futoT borale 
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Delle SATIRE; Lib. I. ji 
Che niuQ foiTe aiTajQìn , o ladro y o adultero 
Poiché di guerra fu caglon fuuella 
Pria d'Eleua Ja donna.* ma vilmente 
Periron quel , che d’ animali a guìfa y 
Cogliendo i frutti d' un incerto amore y 
Un più forte nccideay come far fuole 
il toro neir armento . 11 dir fa d’ uopo 
Che per timor dell' inglufiizìa fieno 
Ritrovate lo leggi, fe vogliamo 
Del mondo i tempi efaminar e i falli • 

Nè la natura per fe fledà il giudo 
Può dair ingiudo feparary dccome 
Può il ben dal maly ciò che fuggir fi dee* 
Ciò che fi dee feguir; nè può trovarli 
Ragion, che provi efier lo dedb priore 
Di quel che i gambi ruppe in orto altrui* 
£ di chi degli Dei rubò di notte 
I facrofanti arredi . Ad ogni &llo 
Proporzionata trovid la pena . 

Chi merita’ la sferza tu non devi 
Orribilmente flagellar; nè temo. 

Che chi’l flagello merita tu voglia 
Percuoter colla sferza, mentre dici. 

Che van del pari i latrocini e i furti, 

£ minacciando vai, che troncar vuoi 
Con falce ugual le cofe grandi e piccole. 

Se dai mortali ti s’ accorda . il regno . 

Se il faggio è ricco e ciabattia valente 

£ fo« 
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& folus formofus & eff r<f.v : 

Cur optas quod habcsì Non nofti quid pater y inquit^ 
Chryfippus dicat. Sapiens crepidas fibi nunquam 
Nec foleas feciti futor tamen eji fizpìens. Qui? 

JJt\ quamvis tacci Hcrmo^enes y cantar tamen atque 
Optimus efi modulatore ut Alfenus vafer , omni 
Abjeblo infirumento artis claufaque taberna , • . 

Tonfar erati fapìens operis fìc optimus omnis 
Eft opifex folus y fic rex, Vellunt libi harbam \ •. 
Tafcivì pueri ; quos tu nifi fufie cotrces , 

Urgetis turba cìrcum te fante , miferque 
Rumperii & latras , magnorum maxime regutn , 

Ne longum faciam: dum tu quadrante lavatnm 
Rex ibis e ncque te quìfquam ftipator y intptum 
Prater Crifpinum , fetìabimr e & rnihi dulces 
Ignofcent , fi quid peccato fiultus , amici : 

Inque vicem illorurn patiar ddicla libenter y 
Privatufjue reagii vivam te Rege beatus. 
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E folo bello e Rè. perchè defideri 
Quello j che hai? Ciò, che Crifippo il Padre 
Dica, noto non t'è. Mai non -fi fece 
L’uom faggio le pianelle, eppure il faggio 
£’ ciabattln. Perchè ? Perchè ficcome 
Quantunque taccia Ermogene , pur’ egli 
£* un ottimo cantor, ficcome Alfenor 
L’arte lafciata, e chiufa la bottega. 

Era pure barbier , cosi d’ ogn’ arte 
E’ fol perito il faggio, e cosi è Rege. 

Se non gli afireni col bafion . la barba 
Ti fvellono i ragazzi lafcivetti: 

Ti Ranno attorno in cerchio , e ogn’un t’incalza,^ 
Tu gridi , poverello , e latri , efièndo 
11 mafiìmo de’ Regi. A dirti in breve , 

Mentre tu Rè per un vii’ afiè andrai 
A lavarti ne’ bagni , e il folo inetto 
Crìfpin ti feguirà, s’io qualche tallo- 
Stolto commetterò, gli amici cari 
Compatiranno me , da me faranno 
Compatitra vicenda . ed io privata £ ‘ ' 
Più dì te Rege viverò felice. •' — 
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Jh {/polis ^ atque Cratinus^ Atiflophanefqiie po'éti^ 
Atque alìi^ quorum comtdìa. prifca vìrorum e/l , 

Si quis c at dignu s defcribi , quod malus ac fur 
Quod moechus foret , aut ficarius , aut alioqui 
Famofus-t multa cum liberi ite notabant , 

Hinc omnis pendi t Lucilius hofce fecutus^ 

Mutatis tantum pedibus numerijque-, facctus^ 
'FtnunEla naris , durus componcre verfus : 

Aam fuit hoc vitiofus\ in hora fs,pe duccntos , 

Ut magnum^ verfus duìabat fians pcdc in uno: 
Cum flueret lutulentus^ erat quod tollerc vellesi 
Garmlus, atque piger fcribfndi /erre lahorem’, , 
Scrihendi reEle : nam^ ut multum^ nilmoror. Ecco 
Crifpinus nummo me provocai» Accipe., f vis y 
Accipe jam 
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• » 

i]X‘^=g= -sssBisgsg ^- TS — ■■ '- jK ia ia -aag-ggBgaì» 

SATIRA IV. 

Rifponde a coloro , ì quali dicevano , di' egli era 
troppo mordace nelle Satire , doleridofi non effe re 
alai eonceduta quella libertà^ che avevano 
gli antichi Satirici , 

JBìupol i’. Gratino, ed Aridofane , ' • . 

Ed altri Autori di Commedia antica 
Con molta libertà chi n’era degno, 

Perchè malvagio, e ladro, perchè adultero, 
Perchè ficario, o in altro vizio infaip? , 
Solevan cenfurar. Segue lor traccia 
Lucilio, e queftt efattamente imita.,. 

Lepido al par di lor, folo diverfo 
Nel poetico metro : uomo di fenno ; 

Trafeurato in compor ; poiché fu in quello 
Difettofo d’ aliai . Spelfo in un’ ora 
D_ugento verfi , flando in un fol piede. 

Qual prodigio dettava. Avea del buono. 

Che prender fi potea, Icorrendo appunto 
Qual fiume limacciofo . Era cofiui 
Gran parolajo , e nello ferì ver pigro. 

In fcriver però ben ;'che fcriver n»olto 
Io reputo per nulla. Ecco Crifpino, 

Che feommette un fefterzlo, e mi disfida: 
Prendi, mi dice, prendi, fe ti piace, 

C ij Le 
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Tabulasi detur nobis locus^ bora j 
Cuftodssi videamus uter plus fcribere pojit . 

Dì bene fecemnt^ ìnopìs me quod^ue puftlli 
Finxerunt animi ^ raro & perpauca laquentemi 
At tu conclufas hircìnis foUibus auras > 

Vfque laborantes dum ferrum em jlliat ignis , 

Ut mavls ^ imitare. Bcatus Fannius^ ultra 
Delatis capfis & imagine : cum mea nemo 
Scépta legai vulgo recitare timentis ^ oh hanc rem , 
Quod funi quosgenus hoc minime juvat ; utpote piare s 
Culpari dignos . Quemvis media elige turba ; 

Aut ab avaritia", aut mifera ambitione laborat . 
Dune capit argenti fplendor : flupet Albius aret 
Die mutat metees /urgente a fole ad eum , quo 
Vefpertina tepet regio: quin per mala praceps 
Fertur^ uti pulvis coUeblus turbine', ne quid 
Summa deperdat metuens^ aut amplia ut rem, 
Omnes hi metuunt verfus^ odere poétam. 

Feenum habet in corna : longe fuge : dummodo rìfum 
- Fxcutiat Jibi , non hic cuiquam parca amico j 
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Delle Satire Lib. L 
, Le tavole da fcriver,'ci fi affegni 
L'ora, il luogo, i cufiodi, e faccum 
Chi più feriva di noi. Fecero bene 
A formarmi gli Dei di poco fpirito, 

E di poco parlar . Ma tu , fe vuoi , 

Air aria chiufa in mantice fomiglìa , 

Che tanto dura di foflìar , che il ferro 
Flellìbile fi renda. O buon per Fannio, 

1 di cui libri e bufio ebber l' onore, 

Ch’ ei non cercò ; mentre non v’ è chi legga 
Gli fcritti miei, cui recitar' io temo 
Per quello fol , perchè V’ è a chi difpiace 
Tal fotta di corapor ; perciocché molti 
Degni di biafmo fon. Prendi chi vuoi 
Dal mezzo della turba , o in avarizia 
Pecca* o in ambizion* che lo confuma; 

Chi lo fplendore dell'argento abbaglia; 

Alle fiatue di bronzo Albio llupifce; 

• Chi dove nafee e muore il fol permuta 
In altre le fue merci, anzi che vanne 
Da un periglio in un altro a precipizio » 

Come polve da turbine raccolta, 

O per nulla feemar del capitale, 

O per farlo maggior . Ciafeun di quelli 
Teme de’verfi ed il poeta abborre. 

F'uggi, grida, che biccia: il fieno ha in cornrj 
Purché materia egli da rider trovi ' 

]^on lafcerà qualunque amico efente; 

C i;j E -ò 
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Et quodcumque fami cluirtìs inlcyerìt , ornnes 
Cefiiet a fumo rcdcuntes fcire laaiquc , 

Et pueros & anni . Agcdum , pauca. accipe cantra . 
Erìinum (go tnt ìlloruni dcdcrim quibus cjft poeti;^ ^ 
Exccrparn nuTneroi ncque enirn concludere verfutn 
Dixeris cjje Jàtis-, ncque fi quisfcribat^ uti /zoj, 
Sermoni proplora , putes hunc ejje poetarn , 

Ingcnium cui fit^ cui rncus divinior ^ atque os 
Magna fonaturum , des nominis hujus honorem . 
Idcirco quidam^ Comaedia necne poèma 
Ejjet, qunfivere: quod ^ acer fpiritus ac vis 
Js/ec verbis nec rebus ìnefi *, nifi quod pede certo 
Differt fermoni fermo merus . At pater ardens 
Savif, quod meretrice nepos infanus amica 
Filìus^ uxorem grandi cum dote recufet\ 

Ebrìus & {^magnum quod dedecus") ambula ante 
Efoèlem cum facibus. Numquid Pomponius ifiis 
Audiret leviora , pater fi viveret ì Ergo 
^on fatìs efi puris verfum preferibere verbis \ 

Quem fi dijfolvasj quivbs fiomachetur eodem, 

* 
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Delle Satire Lib. X. 39 
E dò che fcritto avrà, vorrà che il fappia 
Ogni fandullo, e vecchiarella, e tutti 
Quei, che tornan dal forno e dalla fonte. 

Or ben contro colioro afcolta un poco 
Il mio parer. Primieramente io voglio 
Da tutti quei, che fon veri poeti 
Me fteilb eccettuar,* poiché non batta 
Per efler tal, f per formare il verfo » 

Nè di poeta fi darebbe il nome ' 

A chi feri vendo s’accoftafle a profa. 

Come face’ io. A tant’onor s’innalzi 

Chi ha mente e ingegno dell’ uman maggkJ’re , 

Chi ha voce da cantar grandi argomenti . 

Per quefto appunto difpuiaro alcuni 
Se fotte , o nò poema la commedia , 

Perchè non ha nè fpirito, nè forza 
Ne’ fatti, e nelle voci, e perchè folo 
La fa diftinguer dalla profa il metro. 

Ma pur un padre s’introduce in quella, 

,Che, perchè il figlio dittbluto impazza 
Per una donna infame , e non vuol moglie 
Con grotta dote, e perchè ancor di giorno 
Gira ubbriaco colle torce accefe 
Con fuo gran difonor, dà nelle furie. 

Forfè Pomponio, fe viveffe il Padre, 
Udirebbe di men? Dunque non batta 
Scriver con purità di lingua un verfo , 

Che, a fcioglierlo, ciafeun s’adirerebbe, 

, ' C iiij Come 
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Quo perfonatus patio pater. His , ego qua nune^ 
Ohm qua fchpfit Lucilius^ erìpìas fi 
T empora terta modofque , & quod prìus ordine verbum 
J^ofieìius jacìas ^ preponens ultima primis-, 

^'on (ut fi jolvas^ Poitquam Difcordìa tetra 
Belli ferratcs polìes portafque refregii ) 

Invenias etiam dificUi membra poèta . 

^a&euus hac : alias jufium fin necne poema., 

J^unc illud tantum quaram ; meritone tibl fit 
òufpeHum genus hoc fcribendi. Sulctus acer 
Ambulai & Caprius^ raucì male, cumque libellis:, 
Magnus uterque tìmot latronibus : at bene fi quis 
Et vivat puris manibus-, contemnat utrumque^ 

Vt fis tu fimilis Cali Birri que latronum^ 

'JVon ego firn Caprii neque Sulci; cur metuas meì 
nulla taberna meos habeat neque pila libellos ^ 
Quis manus infudet vulgi Hermogenifque TigelU ^ 
JVec recitem quicquam ^ nifi amicìs , idque coaElus 
JSon ubivis^ coramva qu:buslibet -, in medio qui 
Scripta foro recitent , funi multi-, quique lavantes: 
Suavc locus voci refonat eoncbifus • Inanes 
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Deelle Satire Lib. I. 4I' 
Come il Comico Padre. A quefii miei) ^ 

Che ferivo adeflb e fcriilè un di Lucilio » 

Se i piedi fìlli f e le mifure tolganfi) 

£ le parole prime fì pofpongano^ 

Mettendo avanti T ultime alle prime 
Più non fì troveran dello feompofìo 
Verfo !e parti y come troveranfi 
Se fì feomponga; Da poiché Difeordia 
Ruppe di guerra le ferrate porte, * . 

Balia fìn qui. Vedremo in altro tempo y 
Se ver poema la commedia fìa. 

Or folo cercherò , fe eoa ragione 
Il fatirico fìil tl fìa fofpetto. 

Salcio rigido , e Caprio aflàtto rochi 
Van girando co’ libri, e fono entrambi 
De’ ladroni terror : Ma chi ben vive , 

£d è puro di man, d’ambi fì ride. 
Quantunque tu di Celio e Birrio al pari 
Sii gran ladrone, non fon’ io fevero 
Di Caprio e Salcio ai par.* perchè temermi? 
Non v’ è bottega , nè colonna in cui 
Si vendano i m<ei libri, e niun del volgo 
Gli fì^ volgendo, nè Tigellio Ermogene. 

Gli leggo ai foli amici , e ancor forzato ; 
Non dovunque fì fìa , nè in faccia a tutti . 
Molti fono color , che in mezzo al Foro 
Leggon gli ferini, e mentre fìanuo a’ bagni 
Più dolcemente ripercuote in chiufo 
l.uogo la voce: ma di gente vàna Egli 



4* Satyrarum Lib. I. 

Hoc juvat^ haud ìllud qutrentes^ num fine jenfiu, 
T empore num facìant alieno . Ledere gaudes , 
Inquit. & hoc [ìudto pravui facis. Utile petitum 
Hoc in me jacisl-EJl auBor quis deniqne eorum 
Vixi cum quibus ì Abfentem qui rolit amicum ; 
Qui non defcndit ^ alio culpante ; folutos 
Qui captai rifos hcminum , famcmque dicacis ; 
Fingere qui non vifa potefi ; commijfa tacere , 

Qui nequif, hic niger efi: hunc tu , Romane^ cavetOm 
Sape tribus Ictlis videas cctnare quaternos 
F quibus unus amet quavis a/pergere eunllos, 
Fratereurn qui pr&bet aquamx pofl, hunc quoque potusj 
Condita cum verax aperit pracordia Liber» 

Hic libi comis & urbanus Ubetque videtur^ 

Infefto nigris : ego fi rifi ^ qiiod ineptus 
Fajìillos Rufillus olét , Gargonius hircum , 

Lividus & mordax v idear libi ? Mentio fi qua 

De Capitolini furvs injecla Petillì 

Te coram fuerit-, defendas , ut tuus e/l mos: -, 

Me Capitolinus convitìore ufus amicoque 
A puero efi j caujaque mea permulta togatus 

Fecif, 
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Delle Satire Lib. 1. 

£gU è piacer, che non fa ben dUlinguere 
Se con prudenza», o fuor di tempo il faccia* 
Godi d’ofìender, mi- fi dice* e a polla 
Maliziofo il fai. Quello rimprovero 
Donde mi vien ? L' ha in fomma detto alcuno 
De’ famigliati mìei: Colui che lacera 
L’ amico alTente * e noi difende allora 
Ch’ altri l' accufa ; chi materia cerca . , 

Da muover le rifate, e apparir vuole 
Gentil motteggiator ; Chi finger puote 
Di aver veduto ciò, che mai non vide; 

Chi ’l ftgreto non tìen, quelli è maligno: 
Guardatevi, o Romani, da collui. 

Spefib io tie letti, quattro per ciafcuno 
Vedrai cenar, uno de’ quali a tutti 
V uol dar la fua , fuorché al padron , che porge , 
I bagni ed il convito, e a quello ancora, 
Quando dal vin bevuto il cuor 'fi fvela. 

/■ Coftui a te, che i maldicenti abbotti 
Sembra cortefe , libero e faceto . ' 

10 poi fe rifi , perdi’ ha di 'pafiiglie 
Rufillo odor, Gargonio fa di becco. 

Sembro mordace e livido? Se a cafo 

11 difcotfo cadellè in tua prefenza 
De* furti di Peti! Capitolino , 

Lo fofterrelli , com’ è tuo collume : 

Con Petillo ditelli, io fon vivuto; 

M'è da finciullo amico, c fece molto, 

Pregato in grazia mia. Me 
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^ incolumis Utor quod vmt in urbe: 

Sed tamen admiror^ quo pa5lo judicìum ìllud 
Fugerit. Hic nigrA fuccus loliginis^ hxc efì 
JErugo mera ; quod vìtium procul abfore chartis , 
^tque animo prìus^ ut Jì quid premiture de me 
Pofjum alìud vere , promitto . Liberine fi 
Dixero quid , fi forte jocofius ; hoc mi hi juris 
Cum venia datisi infuevit pater optìmus hoc me 
Ut fugerevi exemplis vìtiorum quoque notando . 
Cum me hortaretur^ parce ^ frugaliur ^ atque 
Viver em un contentus eo quod mi ipfe parajfet: 
isonne vìdee ^ Albi ut male vivai filius, utque 
Barus inope ? Magnum dociime^tum , ne patriam rem 
Perdere quis velit . A turpi mentri eie amore 
Cum deterrereti SeElani dijfimìlis fis , 

^e fequerer Maechas^ concejfa cum venere uti 
Pojft m: deprenfi non bella e/l f ama Treboni ^ 
’Ajebat: fapiens^ vitata quidque pevtu 
Sit meliusy cau/fas reddet tibi : mi fatis e/l y fi 
Traditum ab antiquis morem fervare , tuamq tity 
Dum cujiodis egesy 
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Delle Satire Lib. I. 45 
Me ne rallegro. 

Che viva falvo in Roma: ma ftupifco. 

Come in giudizio tal fi fia falvato • 

Oh quefia si , eh’ è maldicenza nera « 

Q uefia è ruggin , che rode ; il qual difetto 
Pria dall’ animo , e poi dalie mie carte 
Certamente prometto, che fia Inrgì / 

Se pur cofa di me prometter pofiò < 

Se mai per libertà , fe mai per giuoco 
Qualche cofa dirò , mi fi perdoni . 

M’avvezzò a quefio il mio buon Padre allora 
Ch’ogni vizio a fuggir mi fiimolava , 
Citandone gli efempj* S’ ei voleva 
Indurmi a viver parco , e di quel poco 
Contento, ch’ei mi avefie procacciato. 

Non vedi , mi dicea , com’ è ridotto 
Il figlio d’Albio, e Barro è mìferabile? 

Gran documento è quefio a chi non vuole 
Il patrimonio difiìpar. Lontano 
Da infami donne fe volea tenermi : 

Non fomlgliar Settan. Se a non feguire 
Vietato amor mi dirigea , potendo 
Moglie menar; eh, foggiugnea , Trebonio 
Colto in fallo non ha troppo buon nome. 

Di ciò, che amar, ovver fuggir fia meglio 
La ragion ti darà qualche filofofo. 

A me bafia per or , mentr’ hai bifogno 
Ancora di cufiode, il buon cofiume 
Dagli Avi apprefo mantener intatto, E 
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\itarn famamqiie meri 
Incolumem pofum: fìmul ac duraverit atas 
Membra animu/nquc ruurn , nabis fine corticc . Sic me 
Formabat puerum dhìis: & five jubcbat 
Utfacerem quid , habcs auclorem , quo facìas hoc : 
Unum ex judicibus felcdis ohjìcìebati 
Sìyc v*tabat\ an hoc ’nhtnejlu^ & inutile faHii 
Necae fit-, addubiees^ rumore malo cum 

Hìc atque ilici Avidos vicina m funus ut egros ' 
Exanimat, mmifque meta fibi parcere cogìtx 
Sic teneros animos aliena opprobria ftpe 
Abjlerrent vitiis i Ex hoc ego fanus ab illis « 
Pernìciem qutcumque ferunt : mediocribus ^ & q uh ' 
Jgnofcas vitiis i tencor\ fortajjis & ijlinc 
Laigiter abjlulerit longa Atas ^ liber amicus ^ 

Conjìlium proprium ; ncque enlm^ cum IcElulus^ aiitme 
Porticus excepit^ dej'um mihi: reliius hoc efi: 

Hoc faciens vivam meliusi Jic dulcis amicis 
Occurram : hoc quidam non belle : numquid ego illì 
Imprudens olim faciam Jìmileì Hac ego mecum 
Comptejfis agito labris , 
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Delle Satire Lib.I. 47 

E tua vita ed cuor porre in iìcdro . 

Quando più forti per l’età faranno 
E r animo f e le membra non avr^ 

Bifogno di foftegno . Con tai detti 
Fanciullo m’inftruiva; e o comandane^ 

Che una cofa io faceflì : un grand’ efempio 
Tu n’hai per farla ben; e mi poneva 
Xln de’ Giudici eletti avanti agli occhi; 

O la vietalTe , mi dicea : che forfè 
Dubiti fe fia mal, e a farli inutile, 

Quando il tale, ed il tal ne portan biafimo ? 
Come agli egri , che fon di cibo ingordi 
La morte d'un vicin reca fpa vènto, 

E col timore in quel desìo gli arrena , 

Così gli obbrobri altrui fpeflb da’ viij 
Didolgono le menti tenereile . 

Per quelli documenti io fono efente 
Da ogni vizio maggior, che danno apporta: 
Solo a mediocri io fon foggetto , i quali 
Son degni di perdon. Forfè di quelli ^ 
Molti n’ emenderà l’ età matura , 

Un’amico lineerò, il proprio fenno; 

Poiché penfo a me fteflo , o giaccia in Ietto, 
O in portico palléggi . Oh quello è meglio : 
Così facendo io viverò più bene ; 

Cosi riufeirò caro agli amici : 

Il tale non fa ben: dovrò imprudente 
Fare Io ftelTo anch’io? Cofe limili 
A chiufe labbra ruminando jo vado . Qan* 
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Ubi quìi datar or/, 
Inlado charùs'. hoc efi trudiocribus illis 
Ex vitiis unum\ cui fi concedere notes 
Multa poitamm veni et manus^ auxìlìo qua 
Sit mihi ( riam multo plures fumus ) ac velati to 
Judxi^ cogemus in hanc concedete turbarti , 


Si 


S A T Y R A V. 


JhCreJfum magna me accepit Àricìa Roma 
Hojpitio modico', rethor comes Helìodorus ^ 
Gracotum longe doUiJimusi inde Forum Appt^ 
Diffèrtum nautìs ^ cauponibus atque malignis. 
Hoc iter ignavi dwìfimus^ altìus oc nos 
Prtcinllis unum : minus ejf gravis Appìa tariìs • 
Mie ego f propter aquam , quoi erat teterrima ventri 
Indico bellum^ ctenantes haud animo aquo 
Expellans comites • 


Jam 


j 


I 


Digitized by Coogk- 


Delle Satire Lib. F. 49 

Qualor mi refta un pò dì tempo io ferivo: 
Queft’ è un di quei vizj mediocri, a cui 
Se perdonar non vuoi , per darmi aita 
Verrà una fquadra di Poeti (e fai? 

Siam più, che tu non penfi ) e in quefìa turba 
Per forza ti trarrem, come i Giudei. 

SATIRA V. ‘ 

Dfferìve un fuo viaggio da Roma infino a Brindiji^ 
a imitat^ont di Lucilio^ che fcrijfe il fuo 
da Roma fino allo fretto di Sicilia . 

J^Alla gran Roma ufeito in vile albergo 
Mi ricevè la Riccia, in compagnia 
D’ Eliodoro Rettorico , che tutti 
pi gran lunga in faper trapalTa ì Greci . 

Indi m’ accolfe il Foro d’ Appio , eh’ era 
Pien dì piloti, e d’Ofti ingannatori . 

QueRo tratto di terra in due giornate 
Pigri facemmo, che in un giorno folo 
Sì fa dai più fpediti . E’ l’Appia via 
Per chi rallenta il piè meno gravofa . 

Quivi a cagion dell* acqua io fui coflretto 
A digiunar, perch’ era. catti viflìma , 

Di poco buona voglia i miei compagni 
Afpettando , che in un iìavano a cena * 

D Già 
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Jam nox inducere terris 

timbrasi & calo difundere Jigna parabat . 

Tum pueri nautìs , puerìs convicìa nauti, 

Ingerere. Huc adpellei trecentos inferis\ ohe 
Jam fatisejl. Dum as exigìtur ^ dum mula lìgatur 
Tota abit bora . Mali cuUces , ranaque palujtres ^ 
Avertunt fomnos: abfentem ut cantat amicam 
Multa prolutus vappa nauta ^ atque vìator 
Cenatimi tandem fejjus dormire viator 
Incipit \ ac miffA paftum retinacula mula 
Jiauta pìger faxo leligat , fiertitque fupinus . 
Jamque dies aderat^ cum nìl procedere lintrem 
. Sentimus-, donec cerebrofus profilit unus ^ 

Ac muU nautique caput lumbofque faligno 
Fufte dolat: quarta vix demum exponimur hors. 
Ora manufque tua lavimus,^ Feronia^ lympha, 
Millia tum pranjt tria repimus', atque fubimus 
Impofitum faxis late candentibus Anxur . 

Huc venturus erat Macenas^ optimus atque 
Cocceius^ mijji magnit de rebus uterqut 
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Già la notte fui Tuoi l’ ombre lleadea t 
E vicine a fpuntar eran le (ielle. _ 

Allora i fervi cominci aro a dire 
Villanie a* piloti , e quelli a quelli. 

Accoda quà la barca . Olà , trecento 
Ertrar ne fai? Bada, non più: nel tempo. 
Che li rifcuote il nolo , e che fi lega 
La mula al legno un' ora pada intera . 

L' afpre zanzare, e le paludri rane 
Non lafciano dormir. Mentre il piloto 
Zuppo di vin fopra 1’ amica adente 
Canta rifpetti , e i viandanti a gara , 

Cedon quedi alla fin già fianchi al fonno; 
Avvolge a un fafib della mula il canape 
Il torpido nocchier, mandata a pafcerc, 

Indi fi pone a fornacar fupino . 

Spuntava il giorno, e ciaccorgiam, che il legno 
Punto non fi muovea; quando uno, a cui 
Più fumava il cerve! , ne (alta fuora, 

£ della mula, e barcajuol con falcio 
Percuote il capo , e i lombi . Al fin con dento 
A quattr’ore di fol fcendiamo a terra . 
Nell'onda tua laviam le m^ni, e '1 volto, 

O Dea Feronia; indi mangiato avendo 
Rampichiamo tre miglia, e in Terracina , 
Che podain (coglioalto biancheggia, entriamo. 
Il mio buon Mecenate , e in un Coccejo 
Quà flava per venir, fpediti entrambi 

D ij 
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Legati-, averfos /oliti componere arnicos . 

Hic oculis ego nigra mcis collyria lippus 
minerei intetea Micerias advenit, atque 
* Cocccius, Càpitoque fimul Fonteius^ ad unguem 
FaUus homo-, Antoni, non ut magis alter amicus. 
Fundos Au/dio Lujco pr&tore libenter 
Linquimus, infani ridentes premia fcnbt, , 
Prettextarn, & latiini cluvum, prunAque batillum , 
Jn Mamurrarum laj/i deinde urbe manemus. 
Murena pr&bente domiim ^ Capitone culinam • 
Fo/era lux oritur multo grdtifimai namque 
Flotius cr t^arius Sinueffet, Firgiliufque 
Occurrunt-, animi,, quales , ncque candidiores 
Terra tulit, ncque quis me Jit devinUior alter . 

O qui complexus, & gaudia quanta fueruntJ 
Fin ego contulerim jucundo fanus amico . 

Froxima Campano ponti qui villula, teblum 
Fribuit-, & parochi, qus, debent , Ugna /alemque * 
Fine muli Capua clitellas tempore ponunt. 

Lufum it Macenas y 
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Delle Satire Lib. I. 

Legati in grande affar, foliti a unire 
Gli amici difcordanti. Io qui di nero 
Collirio gli occhi miei cirpofi impìaliro . 
Coccejo, e Mecenate intanto arriva 
Con Capiton Fontejo, uom si perfetto, 
Ch’altro Antonio non ha più caro amico. 
Fondi lafciam di buona voglia, dove 
Aufidìo Lufco era Pretor , ridendoci 
Della pretefla, e Senatoria vefte, 

E del culdan di brage , ìnfegne vane 
Del fuperbo Notajo. Indi già fìnnchi 
Nella Città di Formi , onde i Mamurri 
Traggon l’origine, arreniamo il palio, 
Somminidiando a noi Murena il tetto, 

Il vitto Capiton . Aflài più grato 
Spunta il ftguente di, che in SinuelTa 
Plozio, Vario incontriamo, e in un Virgilio, 
Anime tali, che non mai la terra 
Più fchiet|e ne produfle , o a m« più care . 

O quai gli amplelfi, e o quanti furo i fegnì 
Della gloja comun ! Finché avrò fenno 
Nulla più ftimerò dì un dolce amico . 

Una villetta dal Campano Ponte 
Poco difcofta ci fervi d’ albergo ; 

Dier legna e fai per loro uflizio i Parochì, 
Di qui vanno per tempo i muli a Capua 
Del ballo il pefo a fcaricar. Si porta 
Mecenate a giuocar, • 
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dormìtum ego Virgiliufqiie : 
yamquc pila. Uppis inirnicum & ludere crudis . 
Kinc nos Cocccii rccipìt plcni^ma villa ^ 

Qua, fupet eft Candì cauponas . Nunc mihl pauds 
Sarmenti fcurre. pugnam Mefsique Cicirrì , 

Muja, velìrn memores : & quo pane natus uttrque 
Contulerìi lites. Alefsì clarum genus Ofci: 
Sarmenti domina extat: Ab bis majoribus orti 
Ad pugnarli venere : prior Sarmentus ; Equi te 
Effe feri Jìmilern dieo^ Eidemus: & ipfe 
Mefftus , aecipio : caput & movet . O f tua corna 
A/i foret exfetìo frons ^ inquit^ quid faceres\ cum 
Sic mutilus miniterisì at illi fada cìcatrix 
Setefam lavi frontem turpaverat oris . 

• Campanurn in morbum , in facieth permulta jocatus^ 
Paftonm Jaltaret uti Cyclopa^ rogabati 
JNil illi larva aut tragicis opus ejfe cothurnis . 
Multa Cicirrus ad h<tc: v 
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Delle Satire Lib. I. 5 
Virgilio ed io 

A letto per dormir poiché dannofo 
Agl’indìgefti è della palla il giuoco, 

£ a chi d’ occhi fila mal ; Indi palliamo 
Nell* abbondante villa di Coccejo, 

La qual di Gaudio è fopra le Taverne • 
Mufa, or vorrei, che mi dicefs’in breve 
Di Sarmento buffone il fier contrailo 
E di Meflìo Cicirroy e da qual padre 
Entrambi nati vennero a contefa. 

Gli Ofci di Mellìo fon la ilirpe iiluftre : 
Vive ancor di Sarmento la padrona. 

Moflèr pugna fra lor nati da quelli 
Padri di tal fplendor. Sarmento il primo ^ 
Lo provoca cosi: Tu raflòmigli 
A un fìer cavai. Ridiam. L'invito accetto,. 
Rifponde Meilìo; ed agita la tedaV 
O fe troncato non avelli un corno. 
Sarmento efclama , che farelli , mentre . 
Cosi mozzo minacci ? Era in collui 
Deforme cicatrice, che la fronte 
Brutta vali pclofa da finillra. 

Dopo più motti fopra il mal, che regna 
In quei della Campania, e fopra il ceffo, 
Pregavalo a voler fare un balletto 
Da Ciclopo Pador; che non ave% 

Uopo di larva, o tragico coturno* 
Qcirro a qued’ infulti non li flette: 
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DonaJJee jamne c'attnarn 
E X volo Larihus qu^reòati jcriba quod ajfef ^ 
Deterìus nìlùio doniifu jus ejfe ; fogcibat 
Denìquc ^ CUT unquam ju°iìjct\ cui /iitis una 
Eanis libra Jbret , gracili Jìc , tanique pujìllo . 
Erorfus jucunde cmnam producimus illam , 
Ecndimus hinc rebla Beruvcnturn-, ubijcdulus hojpa 
Pene arfìt maaos dum turdos vejjàt in igne • 

Narn vaga per veterem dilapfo fiamma culinam 
l' ideano ^ fammurn properabeu lambere tebium . 
ConviV‘is aviJos coenam ^ fervo] que .timentes 
Pulii rupcre ^ aiqiie ornnes rejìingiure velie videres > 
incipit ex ilio niontes AppuUa notos 
Ofientare miki quos terree Atabulus’., & quos 
Nunqitam erepjèmus ^ niji^ nos vicina Privici 
Fida reccpijfet^ ìacrìmnjo non fine fumo^ 

Vdos cum foliis ramos urente camino . 

(fiuatfuor hinc rapirnitr viginti & millia rhedis ^ 
Man fari oppidulo^ quod 
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Delle Satire Lib. 1. 

Gli domandava fe già in voto avefle 
Ai Dei Penati la catena appefa ; 

Che quantunque fcrivan, fopra di luì 
Lo ftelPo dritto la padrona avea . 
Finalmente perchè s’ era fuggito, 

Quando ad un corpicciuol così gentile . 
Ballar potea di farro una fol libbra • 

Lieta così tiriam la cena in lungo . 

Quindi a diritto a Benevento andianno, 
Dove poco mancò, che non bruciale 
Dell’ofpite la cafa, allorché attento 
Non graffi tordi fla girando arroilo; 

Poiché , per la cucina antica il fuoco 
Caduto effiendo a cafo , già faliva 
Serpeggiando la fiamma infi no al tetto. 
Veduto ìv con vitati avidi avrefti , 

Ed affrettarfi timorofi i fervi 
A portar via. la cena , e tuttt a gara 
L' incendio a foffocar . Da Benevento 
Vedo fpuntar della mia Puglia i monti. 

Cui brucia il vento Atabulo, nè quelli 
Mai fuperati avremmo , fe il vicino 
Di Tri vico cafal non ci accoglieva, 

Non fenza fumo, che premea le lagrime, 

Nel cammin verdi rami ardendo , e foglie . 
Di qui partiti ventiquattro miglia 
In carrette paffiam rapidamente, * 

Per trattenerci in piccol Borgo, il quale 

• In- 
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ver/u dicere non ejì ^ 
Signis perfacìle ejl: venit vWJima rerum 
Hic aqua ; fed panìs longe pulcherrlmus , ultrò 
€alUdus ut foleat humeiis portare viator : 
ì^am Canuti lapìdofus\ aqua non dìtìor urna, 

( Qui locus a forti Diomede ejl conditus olim ) 
Flentibus ìiinc Varius difcedit mejlus amidi. 
Inde Rubos fejjì pervenimus", utpqte longum . 
Carpenui iter^ & ficlum corruptìus imbri . 
Pojlera tempejlas melior^ via pejor^ ad ufque 
• Bari metnia pifcofi . Ddn Gnatia lymphii 
Iratii exjlrubla iedit rifujque jocoj'que ; 

Dum Jlamma fine thura liquefcere limine [acro 
Perfuadere cupìt : credat Judaus Spella , 

Idon ego ; namque Deos didid fecurum agere avum , 
Nec^ fi quid miri j'adat natura^ Deos id 
Trijìes ex alto cali demittere teUo . 

Bruhdufium Unga finis chartaque viaque , 
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In verfo non può dirti ; è però facile 
Indicarlo co* fegni : ivi ti vende 
L’acqua) che fra le cofe è la più vile: 

Ma il pan v’è bello fenza paragone) 

Di modo che l’accorto pellegrino 
Se ne fuol caricar; poiché in Canofa 
E’ duro come un faflb ) e non v’ è meno 
Dell’acqua caretiia, ( il qual Callello 
Fu dal forte Diomede fabbricato). 

Vario di qui metio ti parte) e lafcia 
Gii amici ^oi piangenti. Indi arriviamo 
Defaticati i. Rubi) avendo fatta 
Lunga fa tiradu) e guatia dalle piogge* 
Fu ’l di dopo miglior , peggior la via 
latin’ a Bari ) che di pefci abbonda . 

Ma Gnazia poi , cui furo 1’ acque irate 
Quando ti fabbricò ) ci diè materia 
Da rider* e fcherzar : mentre ci vuole 
Perfuader ) che nella fagra foglia 
Arda l’incenfo fenza fuoco: il creda 
Un circoncifo Ebreo ) ma non già io; 
Poiché imparai) che vivono gli Dei L 
Senza pentierO) e fe talor natura 
Opra qualche portento efll non fonoS 
Che premutoti ciò mandin dal Cielo. 
Brinditi fu di lunga Brada il tine ) 

£ il termin tia di luogo foglio ancora* 
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f quia ^ Alsccuas^ Z,y dotum quidquid Etrufcos 
Incoluit fincs , nano gcncrojìor eji tc •, 

quod avus libi matcrruis fuit atque pamnus > 
Ohm qui magnis legionibus imperìtarìnt ; 

Ut phrìque folent ^ najb fufpendis adunco 
Ignotos ., ut me , libertino pane naium . 

Lurn tifare negus ^ quali fit quifque parente 
Aatus ^ dum ingtnuus: perfuades hoc tibi vere., 
Ante potefiatem Tulli atque ignobile ncgnurn , 
Alultos fipe viros nullis majoribus ortos 
Et vixijfe probos , arnplis & honoribus aublos; 
Contia , l.Avinum^ Valeri gcnus ^ linde fuferbus 
Tarquinius regno pulfus fuit , unius ajfis 
JNon unquam predo pluris licuijfe^ notante 
Judice^ quem noflf p apulo : qui flultus honoies 
Sspe dat 'iridignis. 
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Dimoflra , che la vera nobiltà non conjtfle nello fplen- 
■dorè degli Antenati ; ma folo nella virtù-, biafiman^ 
do coloro , che afpirano a più di quello ^ che con- 
viene alla loro condizione . 

Quantunque, Mecenate, alcun non trovili 
Più nobile dì te fra quanti vennero 
Dall’Afia ad abitar la Tofca terra, ^ 
Quantunque i tuoi grand’ Avi a gran Legioni 
Comandaifero un d:, Tu non per queflo, 
Come fogliono ì più , fprezzi la gente 
Ignobil, qual fon’ io, figlio d’un padre. 

Che fu foggetto a fervitù -, dicendo , . , , 

Che nulla importa di che ftirpe un fia , 

Purché ben coftumato . Appien tu fai , 

Che, pria che fono da vii fangue al Regno 
Servio falilTe, molti oneftamente 
rVifler, quantunque di plebei natali, 

E ad immortai grado di onor faliro; 

Che all’oppofto Levin , del gran Valerio 
Germe illuRre , per cui dal tron sbalzato 
Fu Tarquinio il fuperbo , in bafib conto 
Fu tenuto mai fempre , anche a parere 
Del popolaccio iRelFo , che gli onori 
SpelTo comparte Roltamente a indegni j 

Che 
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Cr fami, fervit ineptus\ 

Qui [lupet in tìtulis & imagi nibus : Quid oportet 
VoSyfacere^ a vulgo longe longeque remotosì 
2iumquc efo : populus Lavino mallet honorem 
Quam Decio mandare novo: Cenforque movere t 
uéppius, ingenuo fi non efem patre natus : 

( Fel merito^ quoniam in propria non pelle quiejfem.) 
Sed fulgente trahit confltiUos gloria curru ^ 

Non minus ignotos generofis: Quo tibi , Tilll , 
Sumere depofitum clavum , fierique Tribunum ? 
Invidia accrevit^ privato qua minor effet . 

Nam ut quifque infanus nigris medium impediit crus 
Pellibus^ & latum demifit peBore clavum \ 

’Audit continuo ; Quis homo hic^aut quo patre natusì 
Ut fi qui igrotet quo morbo Barrus, haberi 
Et cupiat formofu5% eat quacumque^ puellis 
Injiciat curam quarendi fingula ; 
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Che fol và dietro allo fplendor del nomey 
Che ftupido riman delle Famiglie 
A’fonori cognomi, ed alle immagini: 

Se Ciò fa il volgo, che far voi dovrete. 

Voi, che flètè da quel tanto lontani? 

Ma pur fìngiam , che il popolo piuttoflo 
Dare a Levin volelfe il Confolato, 

Che a Decio nuovo in nobiltà , e tenefli 
Me lungi dal fuflragio Appio Cenfore , 
Poiché non fon di nobil padre ( e forfè 
Ben mi flarebbe* perchè non farei 
Stato contento dentro la mia pelle ) 

Per quello Decio, ed io meno faremmo 
Onefti di Levin ? Ma tutti fchiavi 
Tanto plebei, che nobili la gloria 
Trae fcco al fuò fpiendido carro avvinti. 
Tillio, a che ti fervi prender di nuovo 
La già dcpofta fenatoria velie. 

Ed elTere Tribuno? Invidia crebbe. 

Che da privato aliai minor farla ; 

Poiché quando talun fra nere pelli 
Altier lino a metà le gambe avvolfe, 

E l’infegna d*onor talò dal petto 
Tolto fentefl dir: chi è mai coflui? 

Di chi è figliuol? Siccome un che patilTe 
Del mal, che paté Barro, onde voleflè 
Galante comparir, dovunque andaflè 
Faria voglia venir a ogni fanciulla 
D’indagare qual 
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Su facie^fura, quali pede ^ dente, captilo : 

Sic ^i promi ttii, Cives^ Urbem Jìbi cura, 
Imperìum fore^ di' Italiam^ df delubra Deorum •, 
Quo pane fit hatus , nurn ignota maire inhonejlus , 
Omnes mortalts curare , & quarere cogit . 

Tu ne Syri, Dama-, aut Dionyst filius , audes 
Dejìcere e faxo cives , aur tradere Cadmo ? 

At Novìus collega grada pojl me feda uno : 
ì^amque ejl ille^pater quod erat meus.Hoc tibi PaulluSy 
Et Mejfalla videiisì At hit , fi plaufìra ducemay 
Cucurrantque foro tria funera ^ magna fonabit y 
Comua quod vìncatque tubas: faltem tenct hoc nos. 
I^unc ad me redeo libertino patte natum : 

Quem rodunt omnes libertino patte natum : 

E'unc^ quiafum tibi, Mtcenas , conviblor : at olim , 
Quod mihi parerei legio Romana tribuno. 

Difimile hoc illi eft: quia non,utforfit honorem 
dure mihi invideat quivis , itti te quoque amicum , 
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qual volto f o gamba. egli abbia* 
Qual denti e piedi* e qual capellatura; 

Così quel, che promette avere a cuore 
I Cittadini, la Città, Tlmpero, 

L’Italia, •e^i tempj degli Dei, ciafcunp 

Mette io neceflità di domandare 

Onde nafca , fé vii , da madre ignota . . > 

Tu di razza fervil, appunto come 

Fu Siro, Dama, o Dioniiìo, ardifci 

Precipitar dalla Tarpeja rupe , 

E dare in man del boja i cittadini ? / 

Ma Novio mio collega è pur di fotto 
Un grado a me, perch’egli è ciò che appunto’ 
Fu il padre mìo. Per queflo eìTer ti pare • ^ 
Un Paolo, ed un Meflalla? Ma coflui. 

Se in un dugetito carri , e tre mortorj 
PafTaflero pel Foro , ha sì gran voce , 

Che trombe, e corni fuperar potrebbe.* 

Almen quello ci piace . Ora ritorno 
A me figlio d’un padre fatto libero c 
A me, che come tale, ognuno lacera* 

Or, perchè, Mecenate, io teco vivo; 

Mi lacerava un di, perchè Tribuno 
De’ foldati Romani avea ’l comando. ' 

Tra quello, e quel v’è molta differenza, 
Perchè lìccome invidiar potrebbemi 
Forfè talun Ponor del Tribunato * 

Nè a torto; non cosi l’ellèrti amico, 

F Sen- 
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Prdfertim cautum dignos ajfumere, prava ' 

Ambinone procul . Felicem dicere non hoc 
Me pojfunt^ cafu quod te fortitus amicum ; 

Nulla etenim tibi me fors obtuliti optimus olim 
Virgiliusy pojl hunc Varius^ dixere quid ejfem • 

Ut veni coram ; fingultim panca locutus , 

( Infans namque pudor prohìbebat pluta profari ) 
Non ego me darò natum pane ^ non ego circum 
Me Saturejane veclari ruta caballo , 

Sed , quod eram y narro ; refpondes ( ut tuus ejl mos ) 
Panca: abeo: & revocas nono pojl mtnfe ^ jubefque 
Effe in amicQTum numero : Magnum hoc ego duco , 
Quod placuì tibi^ qui turpi fecernis hàneftum , 
Non pane preclaro , J'ed vita & pdlore puro . 
Atquì fi vittis mcdiocribus ac mea paucis 
Mendofa ejl natura , alioqui reEla j ( vdut fi 
Egregio infperfos reprendas carpare nevos ) 

Si neque avaritiam , ruque fordes , aut mala luflra 
Objiciet vere quifquam mihi\ purus & infans^ 
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Sendo tu fopra ogn’ altro a fceglìer cauto 
Chi a’ è degno ) e da te lungi tenendo 
La ftorta anibizion. Non polTon dirmi 
Felice a cafo, nel goder, ch’io faccio 
Deir amicizia tua; poiché tal bene 
La forte non mi effiì . Virgilio prima , 

E Vario poi ti dier di me contezza . 

Tofto eh io venni al tuo cofpetto , avendo 
Proferito qualche tronca parola 
(Poiché muto rolTor più dir vietava) 

Non efièr io d’illudre fangue, e intorno 
Alle mie ville andar fovra un cavallo 
Nodrito in Saturéa, ma fol ti efpongo r 
La mia condizion. Rifpondi in breve, 

Come foUto feì • Mi parto , e dopo 
Il nono mefe mi richiami, e vuoi. 

Che fra gli amici numerato io fia . 

L’eflèr piaciuto a te. che fai didìnguere 
Il buon dal reo , non per avere un padre 
Nobil di fangue, ma per eflèr puro, 

E fchietto il viver mio, lo ftimo aflai . 
Eppur fe pochi e piccoli difetti 
Ha la natura mia , per altro buona , 

( Come fe in un bel corpo fi voleffe • 
Piccoli nei biafmar) fe di avarizia, j 
Se di rozzezza, e difonefia vita Q 
Ninno con verità dannar mi puote, 

Se. puro ed innocente è il mio cofiume, ^ 

E ij (Mi- 
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([/e me collaudem ') fi & v/vo catus amicis\ 
Caufit fuit pater his : qui macro pauper ugello 
I^oluit in Flavi ludum me minere ; magni 
Quo pueri magnis e centurionìbus orti , 

F*vo fufpenfi loculos tabulamquc lacerto ^ 

Ibant oUonis referentes Idibus ara : 

^ed puerum efi aufus Romarn portare , docendum 
Artes ^ quas doceat quivis eques atque fenator 
Semet prognatos : f^efiem fervofque fiquentes , 

In magno ut populo , fi qui vidi [f et y av’ta 
Ex re prjtberi fumptus mihì crederet ìllos . 

Ipfe mihi cuflos incorruptifiimus omnes 
Cìrcum doilores aderat. Quid multai pudicum 
Qui prìmus virtutis honos ) fervavit ah omni 
Flon folum fablOy verum opprobrio quoque turpi ; 
Nec nmuit , fibì ne vitio quis verteret oliin , 

Si praco parvas y aut ( ut fuit ipfe ) coaBor . 
Mercedes fequerer\ ncque ego ejfem quxjìus: ob hoc 
Laus ( niinc 
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(Mi fi dia quefto vanto) e fe agli amia 
Io caro fon , ne fu cagìon ntio padre , 

Che mifero padron di fteril campo 
Mandar di Flavio non mi volle a fcuola, 
Dove gran figli di gran Centurioni 
Con tafca e tavola a finiftra appefa 
Andar folcano a computar l’ ufure 
Corrifpondenti d’ ogni mefe agl’ Idi : . 

Ma da fanciullo ardì condurmi a Roma v 

Per queir arti imparar, che qualfi voglia 
De’ Cavalieri , e Senatori avrebbe 
Infegnato a’ fuoi figli ; in tal maniera , 

Che chi le vefìi , e i fervi di mio feguito 
Veduto aveflè in numerofo popolo 
Da pingue eredità creduto avria ^ 

Tai fpefe derivar. Egl’in perfona 
Stavami fempre , qual fedel cuftode , • 

Intorno a ognun de’ miei maeftri a lato. 

Che più? Mi confervò non folo immune^ 

Dal male oprar ( dove confifie il primo 
Gnor della virtù ) ma fin da tutte 
Le maldicenze altrui ; nè timor ebbe 9 
Che s’afcrivefTe a colpa fua, fe mai, 

Facendo il banditor , o com’ e» fece 
L’efattor di gabelle, andaffi dietro 
A tenue guadagno , ed io lamento 
Fatto non n’avrei mai. Per quefto adeflo 
'Gratitadin maggiore, c maggior lode 

A iij A luì 
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ìlli dihetUT^ & a me grana major , 
iW/ me pceniteat fanum patrìs hujus: eoque 
iS'o«, ut magna dolo faUum negat ejfe fuo pars ^ 
Quod non ingenuos habeat clarofque parentesi 
6ic me dtfendam. Longe mea difcrepat ifiis 
Et\ vox & ratio \ nam fi natura jubiret 
A certis annìs axum rtmeare peraElum y 
Atque alios legete ad fajìum quofcumque parentes 
Optaret fibi quifque: miis comentus , honefios 
FaJ'cibus & Jillis nollem mìhi fumere ; demens 
Judicìo vuìgi 4 fanus fortajje tuo : quod 
'JSollem onus^ haud iinquam Jolitus , portare molefium. 
JNam mìhi continuo major qutrenda foret res, 
Atque falutandi plures ; ■ ducendus & unus 
Et Comes alter ^ uti ne folus rufve peregreve 
Exirern\ plures calones atque caballì 
Pafcendi’j ducenda petorrita. Nunc mihì curro 
Ire licei mulo ^ vel fi lìbety ufque Tarentum , 
Mantica cui lumbos onere ulceret ^ atqut eques armos. 
Objiciet nemo fordes mihi-, quas tibi^ Tilli , 

Cum Tiburte via pretorem quinque fequuntur 
Te pueriy 


la^ 


. Digijized by Googli 



Delle Satire Lib. 1 . 71 

A lui da me fì dee. Fin che avrò fenno 
Mai non mi lagnerò di iimil padrei 
Nè* come fuol fcufarfì una gran parte* 

Dicendo* che non è Tua colpa avere 
Genitori d’ofcuro e ignobil fangue* 1 
Mi fcuferò già io . Difcordan molto 
Da coftoro i miei detti e ’l parer mio ; 

Poiché fe concedefle a noi Natura 
Tornar di nuovo alla primiera etade * 

£ fceglierfi per fallo altri Maggiori* 

Gli bramalTe ciafcun pur a Tua voglia* 

10 contento del mio* non rifplendenti 
Per fafci Confolari* e per Curuli 

Seggi tor gli vorrei, llolto del volgo, ^ 

Sano forfè di mente a tuo parere * 

Non volendo addoltàrmi un pefo infolito; 

Poiché rollo dovrei cercar d’ accrefcere 

11 patrimonio, falutar più gente* 

Due condur meco* per non andar folo 
O in villa* o per viaggio; aver più fervi* 

Nutrir molti cavalli* e trar più carri. 

Or m’ è lecito andar* fe voglio * a Taranto 
In un' muletto alTài fparuto. a cui 
Faccian le bolge i guidalefchì ai lombi, 

£ chi v’è fopra agli omeri: nefluno 
Rinfacciar mi potrà la fordidezza* 

; r Che a te rinfaccia* o Fillio* allorché cinque 
Servi te feguon per la via di Tivoli 
In grado di Pretor * E iti j fc^ 
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lafanum portantes cr.nophorumque l 
Hoc eg» commodìus^ quam tu , prdclare fenator ^ 
Minibus atque aliis vivo: quacumque libido cjlf 
Incedo folus: percontor quanti olus^ ac far: 
Fallacem Circum^ vefpertinufque pererro 
Siepe forum : ajfìflo divinis : inde domum mi 
Ad porri & ciceris re fero lachamque catinum . 
Caena minijlratur puerìs tribus : & lapis albus 
Pocula cum cyatho duo fufiinet: adftut echinus 
Vilis , cum patera guttus > Campana fupellex . 
Deinde eo dormhum ; non follicitus , mihì quod cras 
SuTgendum fit mane , obeundus Marfya , qui ft 
Vultum fare negat Noviorum pojfe minoris. 

Ad quartam jaceo : pojl hanc vugor aut leblot 
Aut f cripto quod me tacitum juvet: ungor oVivo^ 
JNon quo fraudatìs ìmmundus Natta lucemis . 

AJi ubi me fiffum fol acrior ire lavarum 
Admonuit fugio Campum lufumqw trigonem. 


ì ^ 
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' feco portando 

La fìafca e’I vafo da fgravare il ventre. 

Per quello in altre) e molte cofe io vivo 
Meglio di te. gran Senator. Io vado 
Sol dove piace a me: domando quanto . 

Codi l'erbaggio ) e '1 farro: il Circo madSmo ] 
Pien di ciurma , che gabba y e fpedb il Foro 
Vo feorrendo pian pian la fera a fpaflp ; ' • 

Sto ad afeeltar gli drolaghi: di poi 
Ritorno a cafa a un bei piatto di ceci « 

Di porri) ovver d’altr’erbe: a me la cena 
Portano tre paggetti : un marmo bianco 
Sodien due coppe ) ed un bicchier .* v' è accanto 
Un vii catin ) la tazza coll’ utelio ) 

Stoviglie di Campania: indi men vado 
A ripofare in ietto: io nulla penfo 
A dovermi levar di buon mattino y 
E pel Foro girar ) là dove xMarfia 
Dice di non poter fofFrire il volto 
Del minore de’Novj: io do giacendo. 

Fino a quattr’or di folc) indi pafleggiO) 

Dopo aver letto ) o fcritto cofe, ond’io 
Cheto cheto ritrar pofTa profìito . 

Coll’olio m’ungO) ma non già con quello» 
Con cui unger li fuol lo fporco Natta , 
Votate le lucerne . Allor cTie danco 
M’invita al bagno il Sol ardente) io lafcio 
11 Campo Marzio» e della palla il giuoco. 

Chia- 
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Pranfus non avi-de^ quantum interpellct inani 
Ventre diem durare , domefiicus odor . Hac e fi 
Vita, folutorum mifera ambinone gravique . 

Ilis me cenfolor ^ viUurum fuavius^ ac fi 
Quifior avua y pater atque meus « patruufqué fuijfet . 

1 
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P . . 

JT Rofcripti liegis RupìU pus atque venenum 
Hybriia quo pafio fit Perfius uìtus ^ opinar 
Omnibus & lippis notum & tonforibus ejje , 
Perfius hic permagna negotia dìves habebat 
Cla\omtnis^ edam lites cum Rege molefias'y 
Durus homo , atque odio qui pojfa vincere Regem ; 
Confidens , tumìdufque j adeo fermonis amari y 
Sifennas^ Barros 

ni 


Digitized by Googli 


Delle Satire Lib. I* 

Cibato parcameotey quanto badi 
A non ftar tutto il dì col ventre votOy 
In cafa me ne fto fenza far nulla • 

Vive così chi non foggetto trovati 

Air infelice àmbizion gravofaé 

lo cosi mi confolo, etièado quetia 

Vita per me più dolce, che fe foflè 

E ’l Padre, e l’Avo, e’I Zio fiato Queftore* 



s A T Y R A VII. 


Defcrìve fcheriofamente la contefa nata tra Rupilió 
Prcnefiino cognominato Re , e Per fio Greco ^ aven- 
do Rupìlio nella fua pTofcrì-{ione fatto rìcotfo a 
Bruto Pretore neW Afia , dove trovavafi Orario ' 
nel grado di Tribuno . 

C^^Gni cifpofo, e ogni barbiere io penfò, 

Che fappia come Perfio da Romana 
Madre, e da Greco genitor difcefo 
Della rabbia e veien del già profcritto 
Rupilio Re fi vendicafiè un giorno . 

Quello Perfio era ricco, ed in Clazomene 
Grand’ interefll avea, non men che gravi 
Litigi con Rupìlio: era uom dì teda, 

E in trattar male oltrapafiava il Rege: 
remerario, fuperbo, e sì mordace, 

Che di tanto varcò Slfenna, e Barro, ^ 

Quaa*- 
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ut equis pTicurreìtt àlbìs . 

Ai Regem udeo . Pojìquam 1 nihd inter utrumque 
Convenite (^hoc etenim funt omnes jure moleJH ^ 
Quo fortes^ quibus aivetfum bellum incidit . Inttr 
HtElora Ptiamìden^ animofum atque inter Achillem 
Ira fuit capitalis ^ ut ultima divideret mors \ 

Non alìam ob caufam , nifi qiiod virms in utroque 
Summafuh. Duo fi dijcordia verfet inertes\ 

Aut fi difparibus bellum incidati ut Diomedi 
Cum Lycio Glauco ; dìfcedat pigrior , ultro 
Muneribus mi fu: ) Bruto pratore tenente 
Ditem Afiam , Rupilt & Persi par pugnai , uti non 
Compofitus melius cum Bitho Racchius • In jus 
Acres procurrunfj magnum fpeUaculum uterque . 
Perfius exponit caufam'. riderur ab omnì 
Conventu laudai Brutum , laudatque cohortem : 
Solem A fu Brutum appellai.^ fiellafque fdubres 
Appellai comites^ excepto Regei Canem illum ^ 
Invifum agricolis fidus^ \eniffe : ruebat 
Flumen ut hybernum^ fertur quo rara fecuris, 
Tum Pranejlinus 

\ ' 
f 
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Delle Satire Lib. L y/ 

Quanto bianco rouzin gli altri nel corfo. 
Torno a parlar del Re: poiché non poilbno 
Agli accordi venir ( fendo i caparbj 
Simili ai forti) che tra loro han guerra. 

,Fu capitale infra d’Achille,- ed Ettore 
La nemiflade a fegno tal, che: morte 
Sol finir la potea, per quefto appunto, 
Perch’ eran’ ambi valorofi al fommo . 

Se fon difcordi due poltroni, o nafce 
Qualche contefa in difugualì , com'e 
In Licio Glauco, e Diomede, partefi 
Dall’ impegno il più vii , mandati i doni . ) 
Stando Bruto Pretor nell’ Alia fertile 
Vengon sì ben Perfio, e Rupilio a pugna, 
Che meglio mai fìar non fi vide a fronte 
, Bacchio cop Bito. Entrambi al tribunale 
Rifentiti fen van, dando a vedere 
Gran fpettacol di fe . Perfio lo fiato 
Efpone della lite: una rifata 
Fan tutt’i circoftanti ; ei loda Bruto, 

Loda la gente fua: Sole dell’ Afia 

Chiama il Pretor, e i fuoi Compagni appella 

Stelle falubri , eccettuato il Rege . 

Dice, venuto eflèr coflui qual. cane, 

Afiro infefio ai villani , Egli fcorrea 
Qual fiume nell’inverno, il qual fi porta 
Dove la fcure rade volte arriva. 

Rupilio dì Prenefte in lui , che pieno 
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falfo multoque fluenti 
Exprejfa arbuflo regerit conyicia ; durus 
Vindemiator , & inviQuSy cui f*pe viator 
Cejfìflet magna compellans voce cucullum, 

At Grtcus , poftquam efi Italo perfufus aceto 
Perjìus exclamat\ Per magnosy Brute « Deos te 
Oro , qui Reges confuefti to[lere , cur noi 
Hunc Regem iugulasi operum hoc, nùhi crede ^ tuo- 
rum efl. 


II. I I II M ii w i — — 

S A T Y R A Vili. 


Cy Lìm truncus eram ficulnus « inutile lìgnum : 
Cum faber^ incertus fcamnum faceretne Priapum , 
Maluìt effe Deum . Deus inde ego , fitrum , aviumque 
Maxima jormido : nam fures dextra coercet’. 
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Delle Satire Lib. I, yp 

Era di falfi notti y obbrobrj allora 
Tanto amari rigetta , quanto fuole 
Efler dall’ uve acerbe il vin premuto; 

Simile ad un vilian tozzo e protervo y 
Cui Tpedb il paflèg^ter ceduto avrebbe 
Dopo averlo chiamato ad alta voce ^ 

Per difprezzo cucul . Ma Perfio il Greco ^ 

Dalla mordacità d’italo aceto 

Ben ben fpruzzato / efclama ; io ti fcongiuro. 

Bruto j pe’fommi Deiy tu che dal mondo ^ 

Solito folli a llerminare i Regi , ^ 

Perchè lo lìelTo a quello Re non fai? 

Credimi y quella è del tuo braccio imprefa 



SATIRA Vili. 

Deridendo gl’ incantefimi e le malìe induce Prìapo 
Dio degli Orti a narrare tutto ciò che Canidia e 
Sagana fecero in tempo di notte alla fua 
prefenyt . 

Xo prima era di fico iuutil tronco, 

Quando, fe far dovea di me un Priapo, 

0 un fcanno^'clTendo dubbiofo il fabbro 
Volle, che folfi un Dio. D’ allora in poi 
Nume fon io, de’ ladri, e degl’ uccelli 
Grandifiìmo terror; poiché la delira 

1 ladri afìrena; __ 


1 





So Satyrasum Lib. I. 

’Aft ìmportunas volucres in vertice arando 
Terrei fixa^ vetatque novis confidere in honis , 
Jluc prìus angujìis eje£la cadavera cellis 
Confervus vili portandx locabat in area . • 

Hoc mifert, plebi ftabat commune fepulchrum, 
Pantolabo fcurr * , Nomentanoque nepotì . 

Mille pedes in fronte , trecentos cippus in agrum 
Hic dabat: hnredes monumentum ne fequeretur , 
Hunc licei Efquiliis habitare faìubribus , atque 
Aggere in aprico fpatiari , quo modo trijles 
jilbis informem fpeBabant offìbus agrum . 

Cum mihi non tantum furefque fenque fuetét. 
Hunc Vexare locum cur& funt atque labori , 
Quantum carminìbus qut, verfant atque venenis 
Humanos anìmos . Ras nullo perdae pojfum , 
Hec prohibere modo ; pmul ac vaga luna decorum 
Protulit OS , quin ojfa legant herbafque nocentes . 
Vidi egomet pigra fuccintam vadere palla 
Canìdiam , pedlbus nudìs , pajfoque capillo y 
Cum Sagana ma] or e ululantem'. 
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Delle Satire Lib. I. Si 
ma la canna in mezzo 
Ficcatami del capo gl’ importuni , 
Volatili atterrifce) e lor contende 
Fermar fu quelli orti novelli il volo . 

Entro una caflà vii da celle angufte 
Gettati fuor de’ lor compagni i corpi 
Quà facevano pria portare i fervi. 

Quefto fepolcro a Nomentano il prodigo 
Al popol mifero , e al buffon Pantclabo 
Era comun. Qui mille piedi in lungo, 
Trecento in largo n’ aflègnava un marmo. 
Con che agli Eredi non paflàlTe il fuolo . 
Ora nell’ Efquilin fatto falubre 
Vien permeflb abitar, e gir vagando 
Per la collina efpofla ai rai del fole , 

Ove pria mefto il Cittadin vedea 
Pien d’offa biancheggianti orrido campo. 
Ma non mi dan tanto da fare i ladri 
E gli animali , che quell’ orti infellano , 
Quanto le llreghe , che 1’ umane menti 
Co’ loro incanti e lor veleni aggirano . 
Modo non v’è da llerminar colloro, 

E far che l’olla e l’erbe vdenofe 
Non colgan tollo che la bella faccia 
Fece veder nel fuo fpuntar la Luna. 

Con gli occhi miei vidi Canidia in nera 
Velie fuccinta , fcalza, ed arrufìata 
Coa Sagana maggiore urlando andare.* 

F 
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pallor utraf/ue 

Feccrat horrendas afpeclu . Scalpere tenarn 
Vngìiihus^ & pullam divellere mordicus agnani 
Capeiunt ; cruor in fojfam confufus , ut inde 
Manes elicerent^ anìmas refponfa dLxturas , 

Lanca & effìgies erat , altera cerea : major 
Lanca , qua pcenis compefeeret inferiorem , 

Cerea fupplicher fiabat^ fervilibus , ut qua 
Jam peritura^ modis. Hecatenvocat altera ^ ftvam 
Altera Tijiphonen, Serpentes atque videres 
Jnfernas errare canes\ lunamque rubentem^ 

FI e foret bis teftis, pofi magna latere fepulchra. 
Singula quid memorem f quo palio alterna loquentes 
Umbra cum Sagana refonXrint trifte & acutum ? 
Utque lupi barbam varia cum dente colubra 
Abdidcrint furtim ter, is ^ & imagine cerea 
Largior arferit ignisì & ut non tefiis inultus 
Horruerirn voees Furiarum & falla duarum", 
Nam^ difplofa fonat 
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Delle Satire Lig, f. 

Pallide in volto ambe facean paura . 
Cominciaro a fcav'ar coli’ unghie il fuolo t 
E nera a-^nella a lacerar co’ morii . 

Nella folla cadea confufo il fangue f 
Per indi poi chiamar 1’ anime a dare 
Le bramate rifpofte. Pravi ancora 
Un’ imagin di lana , una di cera . 

Quella di lana era maggior, che in pena 
Stringeva la minor. Stava qual ferva 
L’altra di cera in atto di chi prega, 

Come a perir vicina. Ecate invoca 
Una delle due ftreghe , invoca l’ altra 
Tilifone crude! . Veduto avreììi 
Quà e là girar ferpentì, e Stigie cagne , 

£ fin la Luna rubiconda in volto , 

Per non veder, dietro a’fepolcri afeonderfi . 
A che narrar le cofe ad una ad una / 

In qual maniera l’ ombre , che parlavano 
Con Sagana a vicenda , in voci acute , 
E'mefte prorompere? E come in terra 
Furtivamente afeofero d’ un lupo 
La batba, e *1 dente di macchiata ferpe, 
Come da vafta fiamma arfe confunta 
L’ immagine di cera , e come io fìeiTo 
Prefente, ma non fenza vendicarmi, 

Le voci* e l’empietà delle due furie 
Rimirai con orror ? poiché tirsi 
Una correggia firepitofa tanto, 

F ij Quani’ 
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quantum vejlca , pepedi 
Dìffìfa nate ficus, At ilU currere in Urbani 
Canidit dentes , altutn Sugane caliendnim 
£xcìdcre ^ atjue herbus^ atque incantata lacertis 
l' incula cum magno rifuque jocoque videres. 


— SS!Ì -- ruggii 

S A T Y R A IX. 


J.Bam forte via facra^fìcut meus efi mos^ 
JUcfcio quid meditans tmgarum ^ totus in illisi 
Occurrit quidam notus nùhi nomine tannimi, 
Arreptaque manu. Quid agis^ dulcijjime rerum? 
Suavìter,, ut nunc efi^ inquam\ & cupio omnia qu& vis. 
Cum ajfdlaretur-j Numquid vis? occupo. At illct 
Noris noSy inquit: dobli fumus. Hic ego,, pluris 
Hoc . inquam , mììii eris . Mìfere dif cedere querens 
Ire modo ocius , interdum cenfifiere , in^ aurem 
Dìcert ne feto quid puero ; cum 


fu. 


Digitized by Goog 


Delle Satire Lib. I. Sj 

Quant’è fgonfiata a forza una veiiìca; 

Oad’io di fico mi fpaccai le natiche* 

Elleno lofio alla Città fuggirò: 

A Canìdia cadere i denti , e a Sagana 
L’ alta chioma pofliccia y e dalle mani 
L’erbe già colte, e gl’ incantati fili 
Veduto avrelli con gran rifo e fpaflb . 

\ 

II ■■ ‘ i B~=rl)» 

S .A T I R A IX. 

Defcrive al vìvo il carattere dì un Ciarlone . 

T 

X Andava a cafo per la facra via 
Un non fo che di ciance meditando. 

Come fon’ ufo, ed era tutto io quelle; 
Quando un certo, che fol conofco a nome 
Mi fi fa incontro, e prefami la mano, 

Cari filmo, che fai? mi dice. Bene 
Per ora, gli rifpondo, e a te defidero 
Quanto brami di bea. Vedendo, eh’ egli 
Mi feguitava , lo prevengo : forfè 
Vuoi da me qualche cofa? Orazio, dille, 
Mi'conofci? Son dotto. Ebben per quefto, 
Soggiungo, più da me farai (limato. 

Cercando impaziente di lafciarlo. 

Or più veloce camminava, ed ora 
Mi fermava per via: fingeva al fervo 
‘ Dir non fo che all’orecchio, e per la pena 

F iij feor- 
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Satykarum Lib. I. 

fudor ad irnos 
Manaret talos . O /t*, Baiane y cerebtl 
Felicem , aìebam tacìtus . Curn quidlibct ìllc 
Carriret ; vicosy urbem laudare t-y ut ìlli 
J^il refpondcbam : Mifere cupis , inquie ahìre , 
Jamduium video', fed nil agis", ufquc tcnebo : 
Profequar hincy quo nane iter eft libi . Fil opus ejl te 
CircUmagi : quendam volo vifere non tibi notum : 
Trans Tàherim longe cubar is, prope Crtfarìs hortos» 
J^'il liabeo qiiod agatny& non fum pìgerpifque fequar te, 
Demitto auriculas , ut inique mentis afellus y 
Cum giavius dorfo fubiit onus , Incipit ille : 

SI bene me noviy non Vijcum plurìs amicum y 
Hon Varium facies', riatn quis me fcrìbere plures 
Aut citius pojfit verfus ? quis membra movtre 
MoUiusì invidcat quod & Hermogenes y ego canto . 
Interpdlandi lociks hic erat: Fjì tibi matery 
Cognati y quis te /alvo efi optisi Haud rnihi quifqiiam: 
Omnes compofui . Felices! 
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. Delle Satire Lib. L 
Scorrevamì ’l fudor dal capo a’ piedi . 

Ah buon per tey Bolan, che Tei di teda 
Più fchietta della mia! tra me diceva. 
Gracchiando ex ciò, che gli veniva in bocca 
Lodando ! Borghi, la Città, e vedendo, 
Ch’io non gli rifpondea, t’intendo, dilTe, 

Ti fpiri di partir, ma il tenti in vano ; 

Ti darò Tempre a lato , io fegairotti 
Di qui fin dove or vai . Non mette conto , 
Che tu ti prenda quefla briga: io vado 
Per far vifita ad un , che non conofci ; 

Ei fta di qui lontano, e giace infermo 
Predo gli orti di Cefare in Tranftevere . 

Son sfaccendato affatto, e non m’increfce.* 
Fin là ti feguirò. Gli orecchi abbailo 
Qual giumento refiio allorché fente 
Più grave dell’ ufato in dorfo il pefo • 

' Ei comincia cosi : fe non m' inganno , 

Di me non ftimerai più Vifco, e Vario 
Amici tuoi ; poiché chi v’ è che poffa 
Più veloce di me fcriver più verfi ? 

Chi ballar con più garbo? lo canto ancora 
Di mufica si ben, che mi potrebbe 
Portar invidia fin lo ffeffb Ermogene. 

Qui luogo mi fi dava d’ interromperlo : 

Hai tu la madre , hai tu parenti , a cui 
Prema la vita tua? Non se ho pur uno.* 

Gli ho tutti feppelliti. Oh buon per loro! 

F lo 
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nane rfjìo , 

Confice : namqiic infiat fatum twhì trijìe , Sahella. 
Quoi puero cecinìt divina mora anus urna'. 

Il uno ncque dira xenena^ ncc hofiicus auferet enfis'. 
JScc latcrum dolor, aut tufiis ^ nec tarda podagra ^ 
Garrulus hunc quando confumet cumque: loquaces^ 
Si fapint^ vuct.,fimul atqiie adolevem ttas. 

Ventum erat ad Fefia , quarta jam parte dici 
Pi&tenta : & cafu tunc rejpondete vadato 
Dcbebat: quod ni fecijfct^ perdere litem , 

Si me amas^ inquit, paullum hic ades. Inteream^fi 
^ut valeo fiate ^ aut novi cìvilia jura\ 

Li propeto, quo feis. Dubiusfum^ quid faciam., ìnquir. 
Te ne relinquam, an rem . Me fodes\ Non Jaciam^illee 
Et precedere coepit . Ego^ ut contendere dururn 
Cum vìilore .! fequor . Macenas quomodo tecum^ 
llinc repetit^paucorum hominum\ & mentis bene fatui 
Nemo dcxterìus fortuna efi ufus: • 
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Delle Satire Lib. I. - Zp 
Io fol vi refìo : orsù , T opra coitipifci 
Poiché acerbo defliiio a me fovrafta , 

Ch’ una vecchia Sabina un dì prediiTemi y 
Scoda, bambino ancor, l’urna fatidica: 

Non di velen, non di nemico ferro. 

Non di dolor di petto, nè di tofle* 

Nè di podagra, che impedifce il moto , 
Morrà quefto fìgliuol, ma un feccatore 
Di vita lo torrà ; fe avrà giudizio , 
Crefcendo gli anni , fuggirà i ciarloni . 
Giunti eravam della Dea Veda al Tempio 
Dopo la quarta ora di fui, e a cafo 
Ad un, che a comparir l’avea citato, 
Dovea coflui nel tribunal rifpondere, 

E mancando ciò far, perdea la lite. 

Se mi vuoi ben , quà meco vieni un poco . 
Poda morir , fe trattener mi podb , 

O di legge ci vii punto m’intendo; 

£ vò dove tu fai • Non fo che farmi , 
Difle , fe te lafciar debba , o la lite . 

Oh, me di grazia. Non lo farò mai; 

E avanti s’incammina. Io perchè duro 
£’ eontradar col vincitore, il feguo. 

Come ti tratta Mecenate ( il primo 
Interrotto parlar così ripiglia) 

Che ira pochi li conta, ed ha gran fenncr 
Ninno vi fu di te più deliro in prendere 
L’amicizia di lui . 
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S.aTyrap^um I.ir. I. 

haberes 

Magnum adjutorem , pojfet qui fare feeundas , , 

Hufic hominem vellcs fi tradete : difpeream , ni 
Submòjfes omncs , Non ijlo vivitur illic. 

Quo tu Tire modo : domus hac nec purior itila, efi * 
Nec magis his aliena malisi nil mi ojficit unquarn 
Ditior hic^ aut efi quia dobliori efi locus uni^ 
Culque fuus. Magnum narras vìx aedibile '. Atqai 
Sic habet. Accendisi quarc cupiam magh illi 
Proximus effe . Felis tantumrnodo , qua tua virtus « 
Expugnabis: & efi qui vinci pofit\ eoqite 
Difficihs adìtus primos habet. Ilaud mila detto i 
Muneribus fcrvos corrumpam ^ non y hodie fi 
Exclufus fuero , defifiam -, tempora qiuram ; 
Gccurr&m in triviis\ deducam : nil fine magno 
Vita labore dedit mortalibus , Hac dum agit^ ecce 
Fufcus Arifiius occurrit mìlii carus^ & illum 
Qui pulclirc nojfet. Confifiimus . 


Delle Satire Lib. I. 51 

Se tu volcifi 

Me prefentargli , che fon’uom da bene, 
Grand’ ajutante avrefìi, che il fecondo 
Pollo tener potrebbe. Alla malora 
Pofs’ andar io , fe difcacciati via 
Tu non gli aveflà tutti. In Cafa fua 
Come ti penfi non fi vive . Alcuna 
Non v’è di quella più fpecchiata, e immune 
Dà quelli vizj. Non v’è chi m’ offenda 
Perchè più ricco , ovver di me più dotto: 
Ciafcuno ha il pollo fuò. Tu certamente 
Cofa mi narri, ch’ha dell’incredibile. 

Pur è così . Crefcer mi fai la brama 
U’elfergli amico: balla, che tu voglia, 

Ce l’indurrai fenz’ altro ; E fai gran forza 
Avran le tue vìrtudi, ed egli è tale 
Da poterli piegar; per quefto appunto 
Sul primo egli è ritrofo. Al mio dovere 
Procurerò di non mancare; t fervi 
Subornerò co’ doni, e s’oggi efclufo 
Io mi vedrò, ritornerò domane; 

Cercherò ’l tempo più opportuno, incontro 
Per i trìvj gli andrò; perfino a cafa 
Gli terrò compagnia . Nel mondo in fomma 
Nulla ottener fi può fenza fatica . 

Mentr’ei fa quelli conti, Arillio Fulco 
Mi viene incontro , amico mio , che bene 
Conofceva collui: Fermiamo il pallb , 

E d' on- 
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Saìyxia;ium Liu. I. 

U/ide Vi ni sì U' 

Quo tendisi rcgat y & rejpondct. Veliere co-pi y 
Et prcnfiirc numi IcntìJJima brachiuy nutonSy 
Dijìorquens ocuìoSy ut me eriperet: male falfus 
Eidens dijfimulare: meum jecur urere bilis. 

Certe nefcio quid fecreto velie loqut te 
Aiebas mecum . Memini bene ; /ed meliore 
.Tempore dicami hodie tricefinia /abbaia . Vis tu 
Curtìs Jud&ìs oppedere ? dlulia 'tnihi , inquam y 
Eell'g^o ejì . At m]\ /utn panilo infirmior y unus 
Muhommi ignofces: alias loquar. Hunccine j'olem 
Tarn nigrurn /urrexemìhi ? Fugit improbus y ac me 
^ub cultro Unquit. Ca/u ver.it obvius illi 
Adver/arius. &y Quo tu, turpifimeì magna 
Inclamat voce y &y Lìcet ante jì arti Ego vero 
Oppono aurìculam. Rapir in jiisi clamor utrinque y 
Vndique concurjus : /ic me jervavit Apollo . 
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Delle Satire Lin. I. 9j 

E d’onde vieni, e dove or vai? mi dice; 

Ed egli, a me rifponde, interrogato» 

Io cominciai allora a pizzicargli, 

E prendergli le braccia , che cedevano , 
Facendo cenno, e gli occhi ftralunando, 
Perchè mi lìberalfe da colui . 

Fingea di non intendermi’! graziofo; 

O allora sì che mi rodea la bile . 

Ma mi dicefti pur, che mi volevi 

Parlar, non fo di che, in fegreto. E’ vero, 

Me ne ricordo,* ma ci farà tempo . 

Oggi è la Pafqua degli Ebrei: la Fella 
Vuoi profanar di quelli circoncilì ? 

Non vi ho fcrupolo alcun. Ce l’ho ben’ io, 
Che fon fra molti fcrupolofo alquanto. 
M’avrai per ifcufato: un’altra volta 
Ci parlerem. Pollìbile, che un giorno 
Spuntato- ha per me cotanto infauOo! 

Il catti vel fen fugge, e fotto il colpo 
Mi lafcia del coltello . A cafo incontro 
Gli li fa un certo, con cui lite aveva; 

'E alto grida: ove vai, perfido infame ? 
Pofs’io chiamarti in tellimone, o Fiacco? 

1/ orecchio alior tolto gli porgo, ed egli 
r.o tira al Tribunal, per ogni parte 
S’odou fchiamazzi, e molta f^enie accorre.* 
Cosi dal feccator falvommi Apollo. 
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S A T Y R A X. 


1 V Empe incompoftto dìxi pede currere x orfus 
Lucili: quis tam Lucili fautor ìncptc eft ^ 

Ut non hoc fcucaturì at idem^ quoi /ale multo 
Urhem defrìcuit ^ diana laudatur eadem . 

Eiec tamen hoc trìbuens^ dedcrim quoque estera: nqm fìc 
Et Laberi mimos^ ut pulchra po 'émata^ mirer. 
Ergo non fatls ejl rifu diducere rìElum 
j4uditoris: & eft qundam tamen hìc quoque virtusf 
Efi brevhate opus y ut currat fententia neu fs ' 
Impediat verbis lajfas oneramìbus aurts : 

Et f timone opus ejì modo trijìi y fepe jocojò ; 
Defendente vicem modo rhetorìs atque potu ; 
Interdum urbani parcentìs virìbus y 
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SATIRA' X. 


Frova con ragioni di aver biajìmato giufìament 
Lucilio : dhnojìra qual fia la lode , che merita 
un buon Poeta •, t da' chi brama , che 
pano i fuoi componimenti approvati . 

Lo difl], è ver , che di Lucilio i verfi 
Non ’eran ben formati. E chi è dì lui 
Sì fcìocco dilerjfor, che noi confelfi ? 

,Dur fi loda in quel medefmo foglio, 
Ptuhè Teppe toccar dì Roma i vizj 
Con gran mordacità. Ma s’io lo lodo 
Jn quella parte, noi farei nel refio; 

Poiché cosi facendo io guarderei 
Con. maraviglia , come bei poemi 
Gr inverecondi verfi di Laberio. 

Dunque non bafia il far rider chi afcolta; 
Benché ancor quefio è da tenerti in corro. 

Vi vuole un dir concifo, acciocché piaccia 
11 fatirico fiil, e. non s’imbrogli 
Con parole fuperflije , che nojano 
Le faticate orecchie, e v’é bifogno 
Dì locuzione or mefia, ed or giocofa, 

Ov’ora di Rettorica fi veda. 

Or l’arte di poeta, e qualche volta 
D’uno fcrittor imodefto, 

che 
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atqne 

Extcniuintìs eas confulto . Ridiculum acri^ 

Fortius cr melìus rnngnas plerumque ficat us . 
lUì , l'cripta quibus ConttilcL prìfca viris afl , 

Hoc Jtabani , hoc funt ìmitandi : quos ncque pulchet 
Hcrmogenes unquam Icgit^ ncque fimius ijle , 

A/V pr^tter Calvurn & doblus cantare CatuUum» 

At rnagnum fccit , quod verbis GrsLca Latinìs 
Mìfcuìt. O feri Jludiorurti! qui ne putetìs 
Difficile & mirum, Rhodio quod Pitholeonti 
Contigui At fermo lingua concinnus utraque 
Suavior^ ut Chio nota fi commixta Falerni efii 
Cum verfus facias te ìpfum per contar^ dn & cum 
Dura libi peragenda rei fit caujfa Petìllì. - 
Scilicet oblitus patrUque patrifque Latini^ 

Cum Pedius caujjas axfudet Ptplicola^ atque . 
Corvinus^ patriis inurmifcere petita. 

Verba foris malis , 


Cét- 
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Delle Satire Lib. I. < 
che di tutta 

La forza non fi ferve, e a bella poflaf,,. -, 
Va quella «ftenuando. Un dir faceto . , ^ 
Spéfib ha' più nervo , e meglio afiai decide 
Qualche gran fatto « che lo fiil mordace, 
Piacean per quefio gli fcrittori antichi. 
Della Commedia, ed imitare in quello 
Si debbono da noi; cui m^.i non lefle ^ 
Quel bel zerbin d’ Erraogene , neppure 
Quefio fcimiotto, il qual non fa -far altro 
Che nel metro imitar Calvo, c Catullo. 
Ma fece aliai Lucilio a mefcolare 
•Greche parole in un, colle Latine. . . 
Ignoranti che fiete, in. fiimar tanto 
Maravigliofa , e malagev.ol cofa 
Ciò, che il Rodiotto fè Pitoleonte! 

Ma tal un mi dirà , che in chi fa verfi 
Più foave è lo fiil di quelle due 
Lingue condito; come allor che in vafo 
Di vin Falerno fi framifchia il Chio. 

Or’ io da te bramo faper, fe il fimile 
Farelli tu , dovendo la fcabrofa 
Caufa difender di Petilio reo. 

Scordato forfè del natio linguaggio , 

Del patrio Aiolo, e del Padre Latino 
Allor che trattan di Aidore afperlì 
I negozj del For Corvino , e Pedio 
Mifchiar vorrefti voci pellegrine 
Colla paterne tuC) G 
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Cahujinì more bilinguìs ? 

^^iquìego- euntGrecos fdcerem ^ natus rhdfe' cìtrk 
Verftculos\ 'vetait me tali voce Quirinus ~ ■ 

JPoft medidm noUem vifus-’^'tufn fomnia'vefà'i 
Jn filvdm' nùn Itgna'ftras ìrìfaniiis\ de fi -i.-.;.:. ./ 

' Magnas Grtcomm malis ìmpUre caufvds -- ‘ 
Turgidus \41pinus jdgulat dum'MemnoMp'dumcfite 
DiJJingit Rhenì luteum caput: hòc ego lu^ i ^ 

Qua ncque in aie fòiient ^ certantia Ju dice' Tarpa ^ 
Nec redeant ttcrum atque ìterum fpeblanda tfieatriy 
jirguta rneretrice pores , Davoque Chremetk' • ' 

Eludente fenem^ comis garirci Itbell'os ^-Ì ■ • : 

Vnus vtvorurt 2 i) Fundanì i Polito reguttt- 
FaEla catiit pede ter percujfo > fótte epos acety *- 
Ut nemo^ Farius dùfiti motit atque facètunt ' ■ 

• 

^ ^ I t • • , • 

• ’ , J 1*1 ^ 
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Delle Satire Lib. I. 
come far fuole 

Un di Canofa) che due lingue afFetta? 

Io (leflb y che di quà dal mar fon nato 
Certi verfetti componendo in Greco 
IF ebbi divieto in voce tal da Romolo , 
Che dopo mezza notte a me comparve 
Allor che i fogni non fon mai fallaci : 

Tu non farefti a portar legne in felvk 
Meno pazzo di quel , che lo farefti 
A pretender de’ Greci entrar nel numero. 
Mentre con gonfio fiii defcrive Alpino 
Mennon per man d’Achille ucclfo , e meni 
Sforma del Reno la fengofa tefta • 

Quafi fcherzando queflì verfi io ferivo, 
Non perche s odan rilbnar nel Tempio 
D Apollo Palatin , nè perchè fieno 
Più d’una volta ne’ teatri accolti, 

Sendo Tarpa cenfor. Sol tu, o Fondanio, 
Tra quanti oggi viviam , con ftil piacevole 
Sei franco a fcriver le commedie, in cui 
Si rapprefenti meretrice aftuta, 

E Davo fervitor, che mette in mézzo 
il buon vecchio Cremete. Imprefe grandi 
Canta Pollion di Regi in verfo lambico 
Tre volte percuotendo il fuol col piede , 
Per quello mifurar. L’Epico poi. 

Che fpirito richiede , al par di Vario 
Non yjè chi tratti, Del giocofo, e tenero 

G il Com 
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Virgilio annuerunt gaudentcs rare Cameni. 

Hoc crai y experto fruftra Varrone Atacino ; 

Atque quibufdam aliis , mdius quod fcribere pojfcm 
Inventore minor: ncque ego illi detrahere eeufim 
Hirentem capiti multa cum laude coronam . 

At dixi filiere hunc lutulentum , fijepe ferentem 
Plura quìdem tollenda relinquendìs . Age ^ quifo ^ 
Tu niliil in magno doUus reprehendis Homero ? 
Hil comis tragici mutat Lucilius Aceti 
Non ridet verfus Ennì gravitate minores^ n 
Cum de fe loquitur, non ut majore reprenfisì 
Quid vetat & nofmet Lucili /cripta legentes 
Quirere-, num illius, num rerum dura negarit 
Vtrficulos natura magi^ fablos & euntes 
Mollìusì ac fi quiSy pedibus quid claudere fenis 
Hoc tantum contentut^ amet fcripfijfe ducentos 
Ante cibum verjus ^ tatidem canatusì 


Emi’- 
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Délle Satire Lib. I. lOl 
Gompooimento fecero a Virgilio 
Dono le mufe delle felvs amanti. 

La Satira fol v’era, in cui Vairone 
Di Atace nativo, ed altri molti 
Non riufciron ben : poteva in qucfla 
Meglio impiegarmi, inferior per altro 
A Lucilio inventor? Nè mai farcì 
Ardito di rapir di fronte a lui 
Quella corona , che con loda ei porta • 

Ma dilli, che fcorreva limacciofo. 

Che v’ era più ne’ verfi fuoi da prendere , 
Che da lafciar. Or tu, dimmi, ti prego» 
Nulla da cenfurar nel grande Omero 
Trovi, dotto che fei? Lucilio illellb 
Scrittoi faceto in le Tragedie d’ Accio 
Nulla mutar vorria? Non fi rid’ egli 
De’ verfi d’ Ennio allor che fon mcu gravi, 
Di fe parlando in modo, che non fiirnafi 
Da più di quei , che biafma ? Or perchè mai 
Dovrà negarli a me , qualora io leggo 
Gli fcritti di Lucilio, andar cercando. 

Se il naturai fuo duro, o gli argomenti, 
Ch’egli trattava folTero cagione 
Di non far verfi più torniti e facili 
Di quello, che talun contento folo 
Di legar ciò che vuole in verfo efametro 
AvelTe caro fcriverne dugento 
Avanti cena, ed altrettanti dopo ?' 

G iij 
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Etrufci 

Quale fuit Cafst rapido fervemius amnl 
Ingcnium ; capjìs qiiern j\ma eft ejfe Ubrìfque 
jimbujìum pTopriis . Fueric Lucìlìus , inquarn ^ 
Comis & urbanus’, fuerìt lìmatior idem^ 

Quarn rudis & GrtLcìs intagli carmìnìs auElor y 
Quamque poetarum feniorum turba ; fed ìlle , 

Sì font hoc nojlrum fato dilatus in avum , 
Dctereret fibi multa : recideret omne , quod ultréL 
PtrfeBum traheretuf. & m verfu fadendo 
Sape caput fcaberet , V'voj , & roderet ungues . 
Sape (lilum vertas , ìterum ; qua dìgna Icgì fini 
Scrìptunis: ncque te ut miretur turba , labores , 
Contentus paucis IcEloribus. 4n tua demens 
Vilibus in ludis dinari carmina molisi 
Non egox nam fatis e/l equitem mdiiplaudere^ut audaXf 
Contemptìs aliis s explofa Arbufcula dixit . 

Mai moveaty dmex Fariiilius, aur crucia^ 
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DE1.LE Satire Lib. >I. 105 

Tal fu Callìo Tofcan d’ ingégno fervido , 

E rapido qual fiume» U qual fi dice 

Tanto aver fcrittó» che t fiioi libri e cade ^ \ 

Ballarono a formargli» efiinto» il rogo» 

Or concedali dunque» che Eucilio , 

Foffe pulito» diligente» e foffe 

Più ripurgato d’ Ennio,» autor di u,n_yc‘'^o 

Non trattato da’ Greci, e , rozzo ancora, 

;E -più di tanti altri ' Poe^ti antichi } . ^ „ . 

Pur fe/I deftin portato mai Tavefiè ^ , , 

A viver oggi in quella uofira :*tad^ ■ 

Moltri de’ verfi fuoi limar vorr^be .» 

Troncar ciò» che perfetto non parefle» 

E nel far qualche .verfo » o qujante volte 
Si gratterebbe il capo » e fino al vivp - 
Roderebbefi i’ unghie! Or tu, fe vuoi 
Che ciò, che ferivi fia più volte letto 
Speflb devi mutarlo» e non curarti, 

Che ti ammiri la turba , contentandoti 
Sol di pochi lettori. E che? Vorrelìi ; 

Stolto che fei, che nelle bade fcuole 
Foder dettati, i yerfi tuoi ? Noji fono 
Dì quedo umor già io *, poiché mi bada , 

Che ì nobili mi lodan > come dide , 

Sprezzati gli altri, Arbufcola sfacciata, 
Quando di feena la fcacciò la plebe . 

Io forfè rifentirmi , o perchè il fetido 
Pantìlio mi cenfura, o porre in pena 
' Io forfè mi dovrei , G iiij 
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* ' quod 

Vtllìcct ahfentem Demetrius ? aut quod ineptus ' 
Fannius ''Htrmogenis Udat conviva. Tigellii 
Plocius^ FariuSy MacenaSy Virgìliufquc y 
Valgius y & prober hac OElaviuSy optimus eitque - 
JFufcus ; & hac utinam Vifcoxum lauda uterqiie : 
Ambinone ‘ relegata , te ■ dicere pojfum , 

Pollio , te y MeJJalta y tuo cum fratte ; ftmulque ' 
Vos Bibule y & Servi ; fimul his tey candide Fumi ; 
Complures ajios , doBos ego quos & am'cos 
Prudens prttereoi quibus hec y firn qualiacumque • 
Adridere Velim\ doliturusy fi placeant fpe 
Deterius noflra . Demetri y tequey TigelFty 
Difcìpularum ìnter jubeo plorare cathedras , 

I puer y arque meo citus lue fuhfcribe libello. 



Delle Satire Lib. I. i»5 
perchè lontano 

M!/biafima Demetrio, o Fannio iafulfo, 

Che fpeflb cena con Tigellio Ermogene? 

^ Plozio , Vario , Virgilio , e Mecenate , 

Ottavio, Valgio, ed il buon Fufco approvino 
Quefti mici carmi e voglia il ciel, che incontrino 
11 genio de’ due Vifchi. In un con quefti 
Te contar poftb, fenz’ ambizione , 

Pollion , e te , col tuo german Meftalla « 

Te, Bibulo, te Servio, e te mio Furaio, 

Ed altri dotti amici miei , che a pofta 
Lafcio di rammentar , a cui vorrei , 

Che le Satire mie, comunque fieno, 
Poteflèro piacer; fe men piaceftèro 
Di quel che fpero, un gran dolor n’avrei. 

Vo che, o Demetrio, e tu o Tigellio andiate 
A creparne d’invidia in quelle cattedre. 
Donde v’ afcoltan quattro Donnicciuole . 
Vanne, mìo fervo, e fotto alle mie Satire 
Scrivi fenza tardar quell’ altra ancora. 

Fine iti Libro primo . 


■ r 
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DELLE SATIRE 
DI ORAZIO PLACCO 

LIBRO SECONDO . 



SATTMARUM 

LIBER SECUNDUS 


^Unt quìbus in Satyra v idear nimis acer^ & ultra 
Legem tendere opusi fine nervìs altera ^ quidquìd 
Compofui , pars effe putat s fimilefque meorum 
Mille die verfus deduci pojfe, Trebati^ 

Quid faciam prsf cribe . 
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BEtXE SATÌRE 

LIBRO SECONDO 


Sì configUa con TTeba\ìo celebre Giureconfulto in- 
torno allo fcriver Satire* Egli lo diffuadei ma 
Oratjo dice non poterfene aftenere per ejftrvi 
naturalmente inclinato* 


iVloiti vi fonof al quali par, ch'io fìa 
Nelle Satire mie troppo mordace y 
£ che il prefcritto dalla legge io varchi^ 
Stiman’ altri , che lìen fnervati i verli 
Da' me fcritti fin' or y e a' miei fimìli 
Se ne pofla formar mille per giorno’. 
Dimmi» Trebazioy che mai far degg'io? 
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Quiefcas . A'c' facìam , inquis , 
Omnìno verfusì Ajo: Percam mate . Jt non 
Optimu/n erat: verurn neqiieo dormire. Ter unUi 
Tranfnanto Tiberim, fomno quibus e/i opus alto’, 
Irriguumque mero fub noUem corpus, habento . 
.Mut^ fi zantus amor fcribenii te rapii, aude 
Cefaris invidi res dicere ^ multa labonim 
Premia ìaturus. Cupidum., pater optime ^ vires 
Deficiunt: ncque enim quivis horrentia pilis 
Agmina, nec fraSla pereuntes cujpide Gallos , 
'jiut labentìs equo defcribat vulnera Parchi 
Attamen & Ju/lum poteras & fcribere fortem , 
Scipiadam ut fapiens Lucihus , Haui mihi deer» ^ 
Cum res ipfiz feret: nifi dextro tempore Flacci 
V erba per atrentam non ìbunt Cefaris aurem : 

Cui male fi palpere y reealcitrat undique rutus • 
Quanto reClius hoc, quaru- trifii ledere verfie 
Pantolabum fcurram y 


Dflle Satire Lib. I. iii 
!Non feri ver più. Ch’io me n’adeaga affatto 
Tu mi confglli’ E’ quefto il mio parere. 
Poflà morir, fe non farebbe il meglio; 

Ma non poiTo dormir. Chi vuole in Tonno 
Profondo ripofar, s’unga, e nuotando 
Pafll tre volte poi di là dal Tevere 
£ all’ imbrunir del dì vin. pretto eì beva* 

O fe ti Tenti a fcrivere tirato 
Da cotanto desìo, tenta le imprefe 
Cantar d’ Auguflo , per averne un premio 
Corrlfpoodente alle fatiche. O padre, 
Ottimo Padre, che per tal ti tengo, 

A me i che il vorrei far , mancan le forze ; 
Ghe’da tutti non è d’ afte Latine . . 

L’ orride fquadre armate , e i moribondi 
OalU per frecce' in le ferite infrante , ■ 

E dal deftrier precipitati i Parti 
Deferiver da fatai ferro trafitti. 

Ma fe non Tei da tanto, almen potrefti 
Sua fortezza cantar, e fua giuftizìa. 

Come cantò del gran Scipion Lucilio . 

A fuo tempo il farò: non vorrà mai 
Porger l’ orecchio alle mie voci attento , 

Se noi prendo in buon punto. Egli difefo 
Per ogni parte da virtù, rigetta 
Generofo da fe chi troppo adula. 

O quanto ciò meglio faria, che offenderò 
Pantolabo il buffon con ftìl fatirico . 


No- 
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Nonuntanumque ntpoum ? 
Cum fibì quifque tìmet\ quanquam ejì ìntaSlus, & adir. 
Quid faciam ì faltat Mìlonìus , ut femel iilo 
Jceefit firvor ■ capiti ^ nunumfqut lucernis^ 

Caflor gaudet equis ; ovo pitgnatus eodem , . 
Pugnis. Quot capìtum vivunt , totìdtm fludìorutn 
Millia. Me pedibus deleblat claudere verta ' 
Lucili ritUy nojlrum melioris utroque . . 1: ■ 

Jlle velut fidis arcana fodalibus olirti 
Credebat librìs ; neque , fi male cejferat , ufquam 
Decurrens alio^ ncque fi bene', quo fit^ ut omnis 
Votiva pattai velati- defcripta tabella. 

Vita fieni J . Sequor hunc Lucanusan Appulus aticepi: 
Lì am Venufiinus arai finem fiub utrumque colonus, 
Mifus ad hoc, pulfits (vetus eft ut fama) -Sabellis, 
Quo ne per vacuum Romano ir^^eret hefiiJ { 
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Delle Satire. Lib. II* nj 
O Nomehtano il prodigp , temendo - 
Ciafcun deironor Tuo y benché toccato y > 
Non fia da te > > cui. morrai' odio porta! . 
lo non faprei : fatta Milonio allora . 

Che’l bollore del vin gli/ andò aha, tefla,' ' 
E gli fece veder i lumi a» doppio : . ^ 

Callore ama i cavalli , ania Polluce,. ^ \ 
Da un uovo ifleflb generato, i pugni. ,v •v.r; 
Tanti gli umori fon, quant’ i cervelli., 
r ho gallo ai ver fi all’ ufo di Lucilio, Ir.-S'ì 
Miglior poeta, che noi due non fiamo«_ 

Ei del fuo cor fidar folca gli arcani , ^ 

Ai libri che fcrivea, come; fc fodero . . 

Amici fuoi fedeli; il fuo conforto . 

Sol’ in quelli trovando , o bene, o male 
Che gli andalfer le cofe} onde n’aceade> 

Che del buon vecchio vedefi defcritta 
La vita intera, com’effigiati 
Si vedono talor gli umani eventi 
Nelle tabelle in voto ai Numi appefe. 
lo quello imito , io , che non fo , fe debba 
Dirmi natio di Puglia, o di Lucania; 

Poiché ’l terreo di mezzo confinante 
Coltiva il popol Venofin , mandato 
Ad abitarvi, com’è fama antica, 

Dopo che fur fcacciati indi i Sabini, 

Perchè patente il palTo non avelTero 
Ne’ recìnti Romani armi nemiche, 

H O per* 
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Sive quod Appaia gens^ feu quoi Lucania, bellum- 
Incuteret violenta ; fed hìc flylus haud petet ultra 
Quernquam animantem ^ & 'me velati cufiodiet enfis 
Vagina ttblus: quem (Ur dijlringere còner^ 

Tutus ab infefiis Idtronibus? O- pater rtx 
Juppher , ut 'pereat pofitam rubigine ulam , ■ 

J^ec quifquam noceat- cupido mìhi 'pacìs V-At ìlle 
Qui me comrriorit ( m'dius non tangere , damo ) . 
Flebite & irifìgnis tota cantabituf urbe J ■ ' 
Cervìus iratfis leges mìnitatur & urnarn ; 

Canidià Albucì , qiiìbus ejì inìrhica venenum ; ' 
Qrande malùm Tùrius^ fi quis fé juiice certet , 
Ut ^ quo quifque fufpeBos terreat ^ utque 

Imperet hoc natura - potens ^ fic collige mecum , 
Dente lupus corna nurus petit \ unie \ nifi intus 
Moiifiratumì Scava ' . 1 .^ 
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Delle Satire Lib. II. 115 
O perchè guerra il fier popol di Puglia 
O di Lucania co’ Latini avea. 

Ma quello ftilo a niuno de’ viventi 
Sarà ’l primo a far mal’, e di difefa 
Mi ferviràt come la fpada in fodero y 
La qual perchè fguainar dovrei y fe folli 
Sicuro dai ladroni ? O Padre Giove y 
Che fra gli uomini regni y e fra gli Dei y 
^’io bramo, tu lo fai, che quello ferro y 
Senz’ adoprarlo mai la ruggin roda y 
£ niun molelli me di pace amico « 

Ma chi verrà per lluzzicarmi (è meglio y 
Che non mi tocchi ; glie lo dico avanti ) 
Sarà coflretto a pianger’ y e coi verfi 
Lo renderò per tutta Roma infame. 

Cervio, fé ha rabbia con qualcuno; intima 
Delle leggi il rigor l’urna de’ Giudici; 
Canidia llrega,'che d’AIbucio è figlia, 

A chi aborre , il velen ; Turio a chi litiga 
Sotto di fe grave flagel minaccia . 

Come ciafcun con quelle armi, che puote. 
Procura fpa ventar i fuoi nemici, 

£ come un forte ifiinto di natura 
Lo fuggerifce a noi , così tu devi 
Penfar di me . Per vendicarli , il lupo 
Dei denti ferveli , e del corno il toro ; 

£ donde ciò, le non da quell* innato 
Illintoy che vel porta? In mano a Sceva 

H ij Fi- 
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vìvaccm crede nepoti 

MatTetn% nìl facìet fcchris pia dextera: mirum! 

Ut ncque calce lupus quemquam , neque dente petit bosi 
Sed mala tollet anum vìtiato melle cicuta . 
iVtf longum faciam : feu me tranquilla feneElus 
£xpeblat f feu rnors atris circumvolat alis\ 

Dives^ inops^ Romt^ feu ^ fors ita Jujferit^ exul : 
Quifquis erit vita , fcribam , color . O puer I ut.fis 
Vltalis memo ; & majorum ne quis amicus 
Frigore te fertat- Quid? Cum efi Luàlius aufus 
Primus in hunc operìs componete carmina morem^ 
Detrahere & pellem ^ nitìdus qua quìfque per ora v 
Cederà t introrfum turpis\ num Ldius^ & qui 
'Duxit ab opprejfa meritum Cartilagine nomen ^ 

Ingenio offenjì ? aut lafo doluere Metello ^ 

Famojìfqut Pupo cooperto vctfbusì atqui • 
Prhnores 
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DIelle Satire Lib. ìt. ny 
figlio fcialacquator fi dia la madre ; 

Non v’ è perieoi « che la pia fua delira - ^ 
Trafigga il fen di lei: noi farà mai; 

Come non tira il lupo a ninno i calci ì 
£ ’l bue non morde: ma torrà di yita 
Quella povera vecchia di cicuta 
Col mel mifehiato il fugo velenofo. 

Per dire in breve « o riferbato io lia 
A profpera vecchiezza y o già la morte 
Spieghi d’intorno a me l’atre fue penne « 
Ricco y mefchìnoy in Roma»o, quando vegli 
La- fortuna così y ramingo ancora y 
Qualunque fia per efler de’ mìei giorni 
Mefloy o lieto il tener y vo’ fcriver Satire « 

O caro Fiacco y io temo aflàiy che a lungo 
Tu vivere non debba y e che non t’ abbia 
Qualche amico de’ Grandi a tor dal mondo # 
Che? Forfè allora che Lucilio il primo 
Ardì compor le Satire y e la pelle 
A quei levar, che belli agli occhi altrui 
Compari van di fuoray efTendo poi 
Al di dentro deformi y allora forfè 
Lelio y e l’Eroey cui giuflamente il nomdi 
Diè Cartago domata y ebbero a male 
-Il naturai di lui, ovver fi dolfero 
Che fofTe nell’onor Metello offefoy 
E con verfi mordaci oppreflb Lupo ? 

Eppur ei di0e mal de’ principali y 

H iij 
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populi arripuit populumque tributimi 
Scilicet uni t.quus virtuti acque ejus amicis , 
(^uin^ ubi fe a vulgo & fcena in fecrcta remorans 
Virtus Scipiada & mìtis fapicntia Ldì 
Nugari cum illoy & difcin^li ludere y donec 
DecoqucrctuT olus yfolìti . Quidquid fam egOy quamvìs 
Infra Lucili cenfum ingeniumque ; tatnen me 
Cum magnis vixijfe invita fatebitur ufque 
Invidia", & frafli quarens illidere dentemy 
Offendei folido: nifi quid tUy doHe Trebati y 
Diffentis . Equidem nihil hinc diffindere poffum . 

Sed tamen ut monitus caveas , ne forte negati 
Incutiat libi quid fanElarum infcitia legum 
Si mala condiderit in quem quis carmina y jus efl 
Judiciumque , Efoi fi quii mala i fed bona fi quis 
ludi ce condiderit laudatus Cafareì fi quis 
Opprobrìis dignum laceraverity integeripfe? 
Solventur rifu tabula : tu miffus abibis . 
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Delle Satire Libì IL i 
E tribù per tribù di tutto il popolo# 
Avendo fola alla virtù riguardo , 

E a’fcguaci di lei « Anzi che quando 
Dal cofpetto del volgo» e dagli affari 
Del pubblico in difparte riiiravanfi 
Il buon Scipion, e Lelio faggio e mite» 
Far delle dande , e in dolci ozj folcano 
Traftullarfi, finché non fofle cotta 
Cena frugai di vili erbe compofìa. 
lo qualunque mi fia» benché a Lucilio 
Inferior d’ affai » pur » fuo malgrado » 

Ch’io fia vivuto in compagnia de’ Grandi 
Confeffèrà l’invìdia, e il dente fuo 
Credendo di poter ficcare a follo 
Offb da roder troverà ben duroi 
Se non ti opponi tu » dotto Trebazio i 
Farti cangiar penfiero in ver non poffb# 
lo t’avvifo per altro a ben guardarti ; 
Che l’ignoranza non ti dia da fare 
Delle facrate leggi- Evvi l’azione 
Contro di chi fi mette a fcriver male- ^ 
Se mal fia pur così.* Ma fe taluno 
Scrìverà ben lodato fin da Cefare ? 

Se alcun caricherà d' obbrobrj un empio » 
Sendo per fe innocente? Andrà ficuro 
Da ogni rigor » e il fulminar di tutte 
Le leggi avrà per fine una rifata • 
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U* \irtus & quanta , boni , yJV vivere parvo , 

( Ncc meus hic fermo ejl , fed quem pracepit Ofellus 
Ruficui t abnormis fapiensy crafjaque Minerva) 
Difcite , non inter lances menfafque nitentes ; 

Cum ftupet infanis acies fulgorìbus^ & cum 
Acclinis falfis animus meliora recufati 
Verum hic impranfi mecum difquirite . Cur hoc , 
Dicam f fi poterò . Male verum examinat omnis 
Corruptus judhx. Leporem feElatus , equoque 
Lajfus ab indomito ; vel fi Romana fatigat 
Militia ajfuetum gr acari feu pila velox ^ 

Molliter aujlerum fiudio fallente laborem, 

Seu te difcus agir ^ pete xedcntem aera difco 
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Som la perfona di Ofello dimoftra Ora\io quanto 
" fi a lodevole una vita frugale^ e \ quanto degna 
di biafimo r intemperanza . 

C^Ual virtù fia e quanto grande il vìvere . 
Con parfimonia ogg’ imparate « o cari, 

( Nè già fon’ io , che parlo ; è quelli Ofello , 
Che it precetti n’alTegnà; Ofello ruQico, 

Saggio , ma fenza Audio , e fenza lettere ) 

Non infra ì piatti, e fontuofe menfe, 
Quando de’ vali lo fplendore abbaglia 
Chi Aolto in quei fi fifià, e quando T animo 
' Al falfo inchina, ed il .miglior ricufa. 

Ma quà venite a farne meco efame 
Digiuni allatto. Io, fe po^bil fia, 

Ve ne dirò il perchè. Non puote il vero 
Ben ponderar’ ogni corrotto giudice. 

Dopo la caccia della lepre, o dopo 
D’ellèr fianco in guidar defirier feroce, 

O ( fe all’ ufo de’ Greci a bere avvezzo 
D’efercizio Roman t’è grave il pefo) 

Il giuoco della palla , dolcemente 
L’ afpra fatica temperando il genio , 

Ovver ti tenga il grave difeo in moto 
L’aria fegui a ferir, che al difeo cede: 

1 Allor 
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Cum lahor extuderìt fajlìdia*, ficcus ^ inaniS 
Speme cìburA vilent'. nifi Hymettìa mella Falerno^ 
Me biberìs diluta» Fons efi 'promus^ & atrum 
Difendens pifces hyemat mare : cum fate panis 
Latrantcm ftomachum bene leniet , linde putas ^ aut 
Qui partum ? Mon in caro nidore voluptas 
Summa^ fed in te ipfo e/l. Tu puìmentaria quare 
Sudando. Pinguem vitiis alburnque neque' ojlrea , 
Mec fcaruSf aut poterit peregrina juvare lagois. 
Vix tamen erìpìam ^ pofito pavone , velis y quin • 
Hoc potius ‘quam gallina tergere palatum « 
Corruptus vanis rerum ; quia veneat auro 
Rara avis^ & pilla pandat fpellacula cauda% 
Tanquam ad rem attineat quidquam.Num vefcerh ìfla, 
Quam laudai , plumaì collo num adeji honoridemì 
Carne tamen quamvis dijlat , nihil , h<tc magh^lla i 
Imparibus forniis deceptum' te patet. Ifio . 
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Allor che tolta il faticelo impiego 
T’avrà la naufa, allor, fe puoi, difprezza 
A corpo voto la viltà del cibo , 

Mè bevi fe non vin Falerno, a cui 
Temprò ’l fapore auftero il mel d’Imetto. 

Se non è in cafà il Difpenfier, e il rnare 
Vieta la pefea borafeofo e nero , 

11 pan col fale atto farà i latrati 
A racchetar dell’ adàmato ilomaco . 

Donde, o in che modo credi tu, che avvenga? 

Il fenfo del piacer noa da ne’ cibi 
Comprati a caro prezzo, ma -in te Aedo* 

Dopo il fudor ogni vivanda è buona . 

Non Todriche ad un bolfo , e non lo fcaro. 

Nè potrà mai piacer drana lagoide. 

Pur ti potrò perfuadere appena, 

Che , podo in tavola un pavon , tu voglia 
Mangiar ; di quedo in vece , una gallina , 

Te feducendo un’apparenza vana; 

Perchè 'sì raro augel coda tant’oro, 

E vaga modra fa con pinta coda ; 

Come fe quedo al godo appartenedè. 

Ti cibi forfè della bella piuma. 

Che tanto lodi? O quando è cotto fembrati 
Bello egualmente f Ma benché non fiayi ^ ^ 

Tra queda, e quella carne diderenza, W 

Chiaro d vede, che tu fei tirato < 

Dalla fpczie diverfa. lo tei accordo. 

Ma 

■ / X ■ '■ 
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tìnie datam fentìs^ lupus hic ^ TìherìnuSy an alto 
Captas hiet ? pontefne inttr jacìatus , an amnìs 
Ojiia Jub Tufciì lauias^ infane ^ trilìbnm 
Mullum , in fingala quem minuas pulmenta necejje efi . 
Ducit te fpecies^ video. Quo pertinet ergo 
Proceros odijfe luposì quia fcilicet illis 
Majorem natura modum dedita bis breve pondus, 
Jejunus raro fiomachus vulgaria temnit, 

PorreUum magno magnum fpeBare catino 
VelUm^eùt Harpyis gala digna rapacibùs. At vos 
Prefentes f, Aufiri ycoquite Iforum obfohia ; quamquam 
Putet aper rhombufque recens^ mala copia quando 
Aegrum follicitat ftomachum: cum rapala plenus 
Atque acidas mavult inalasi necdum omnis abaEla 
Pauperies epulis tegami nam vilibus ovis^ 
ì^igrìfque efi oleis hodìe locus . Haud ita pridem 
Galloni puconis erat acipenfer^ menfa ' 

Infamìs, 
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Ma come fai, che quello lupo fia 
Del Tebroy o palpitaflè in mar pefeatO) 

O fra ponti agitato , ovver del fiume 
PrefTo le bocche, che da Etnuia nafee T ‘ 
Lodi una triglia di tre libbre , o Aolto , 
Cui, fé mangiar la vuoi, dei fare in pezzi 
Ti piace la grandezza , io men’ accorgo . • 
Perchè dunque fprezzar i groffi lupi ? 

Tel dirò io; perchè fon per natura 
Quelli maggiori, e quelle aflài più piccole 
Lo Itomaco digiun di rado abomina 
Cibo, che fia volgar: Io vorrei pure 
Groflb pefee veder ftefo in gran piatto , 
Dice talun di gola tanto ingorda. 

Che ben darebbe ad un’Arpia rapace. 

Ma i cibi di coflor, deh! venti aullrali. 
Fate marcir; benché, puzza pur troppo 
11 rombo ed il cinghiai morto di frefeo. 
Allora che la quantità nociva 
Lo domaco ripìen mette in tumulto | 
Bramando naufeante le radici, 

£ Tenui’ afpra; nè del tutto efclud 
Son da roenfa reai cibi da poveri; 

Poiché v’ è luogo a’ giorni nodri ancora 
Ad uova di vii conto, e a nere olive. 
Gallonio banditor , non è gran tempo , 
Con difonor , per edèr troppo raro , 

La Tua menfa imbandì d’ un acipenfero . 
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Quid? tum rhombos mìnus étquora ahbaniì 
Tutus erat rhombus^ xutoqut cìconia nido-, 

Vonec V03 aublor docuit pnionus . Et%o 
S i quis'nunc mergos fuaves edixerit ajfosj 
Parcbit pravi docilis Romana Juventus, 

Sordiius a tenui viblu dijlabit , Ofello 
Judice: nam fiujha vitium vitaveris illud\ 

Si te alio pravum detorfetis. Avidie nus ^ 

Cui Canis ex vero dicium cognomen adh*ret , 
Quinquennes oleas ejl ^ 0 * fìlvefitia cotona \ 

Ac, nift mutammo parcif defundere vinum\ 

Cujus odoreni olà nequeas perfette ( licebit , 
llle repotia, natales^ aliofve dierum ; 

Fejìos albatus celebra ) cornu ipfe bilibrì . 

Caulibus influiate veteris non parcus aceti . 

Quali igitur viblu fapiens utetut y &' horurn 
U trumirnitabitur? hac urger lupus , hac canis , ajunt. 
Mundfis etiti qua non offendat fot dibus ^ atque 
In neutram . 
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Che ? Non v’ erano allora in mare i rombi ? 
V’eran, fibben; ma ftava.no ficurì , 

E ficùra in fuo nido la cicogna; . . 

Finché r ufanza n’introduflè un certo 
Stato Pretor. Se dirà dunque alcuno. 

Che han gran iapore ì marangoni arrofto, 

Di quei li ciberà , facile a prendere 
Efempj.rei, la gioventù Romana. 

Per giudizio d’ Ofello il vitto fordido 
Dai frugale farà difcorde aliai ; 

Poiché del lulTo il vizio in van fi fchiva, 

Se poi fi pende in quel di fordideiza. - 
Ai'idieno, a cui fi ^atta betie 
Il cognome di Càn mangiar^ coftuma 
Olive di cinqu’ahni j:e coriiie acerbe. 

Il vin non beve, fe non quando è guafto , 

E dì fua man con vile utel di corno 
Capace di due libbre , a goccia a goccia 
Ea fuir erbe cader olio , che ammorba , 

Senza rifparmio d’invecchiato aceto; 

(Bench’ei pretenda celebrar conviti 
Dopo le nozze , il natalizio , ed altri , 

Giorni feftivi in bianca vette avvolto.) 

Qual norma dunque doverà tenere 
Nel vitto il faggio, e qual dei due feguire 
Quà v’è un lupo , qua un can , dice il proverbio. 
Mondo quegli farà , qualor non muova 

Con fordidezza a naufa, ed in nefiuna 

Delle 
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' partem cultus mìftt . Hic ncque fèrvis ^ 
'Albuci fenìs exemplo^ àum mania didie y .. ; , ' 

Savus cric ; nec fic ut fimpUx Navius , unElam . 
Convivisprabebit aquam; vitium hoc quoque magnante 
Accipe nane viHus tennis qua quintaque fecum 
Affèrrat . In primis yalcas bene ; nam vari» res } 

Ut noceant homini^ credas^ memor illius efeet 
Qua fimplex ohm tibi federit . At fimul aj^s\ 

Mifeuerìs elixiy Jìmal conchylia turdis’, „ . 

Dulcia fe in bileni v ertene , ftomachoque tumultunt 
Lenta feret pituita . Fides , ut pallidus omnis , . 
Ccena defurgat dubia? quia corpus onuftum / 

Hsfternis vitiis ardmum quoque prsgravat una j. 

Atque a^it humo divina particulam aura « .• • 

Alter ^ ubi diilo citius curata foporì >■ 

Membra dedita ' / 

1 . !h 
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Delle due parti vi/.iofo ecceda . 

Queftì co’ fervi noji farà crudele) 

Come quel vecchio Albucio, allorché 
Gli uffiij a ciafchedun; nè a’conviiaii 
Qual Nevio trafcurato acqua untuofi 
Porgerà nella cena. E’ quello ^ancora 
Non piccolo difetto. Adeflb afcolta 
Quanto rechi di ben vitto frugale . ^ 

Buona falute in primo luogo avrai; 

Poiché qual danno al corpo umano appo; 
Tanti cibi divertì allor’ appieno 
Conofcere potrai, quando fovvengati. 

Come alle volte una vivanda femplice 
Ti s’ accodò allo domaco • Ma quando 
Mifchiato infieme avrai ledi ed arrodi , 
Odriche e tordi, cangieradi in bile 
Tutto il dolce, che v’era, ed il catarro, 
Che all’ umor tarda il moto, in gran tu 
Lo domaco porrà . Non vedi come 
Sorga ciafcun da quella cena pallido. 

Dove non fa fra tanti cibi è tanti 
Qual fi gudar ? Anzi che ’l corpo oppreiTo 
Dagli dravizzi antecedenti opprime 
L’animo ancor, e queda in uno atterra 
Dell’ alito divin piccola parte, 

Un altro poi, dopo aver dato alquanto 
Di ridoro alle membra , in un momento 
Al fonno s’ abbandona , e la mattina 

~ I Per 


( 


Digìlized by Google 



1^0 


V 


Satyrarum Lib. il 

vegetus prAfcrìpta ad, munia furgit • 
Jlic tamcn ai melius poterit tranfcurrere quondam ; 
ò.v^ dUm J:;jium rediens advexerit annus , 

6cu u creare voler tenuamm corpus’, ubique 
ylccedent anni , & trablari moìhus aeas 
Imbecdla voler. Tihi quidrum acceder ad iftam^ 
Quarn puer & validus prsfuniis mollìrìem , feu 
Data vaietudo inciderir , feu rarda fenetlus? 
Jiuncidurn aprurn antiqui laudabanr: non quia nafus 
Jllis nullus eraf, fed , credo , hac rnenre . quod hofpes 
Tuìdius adveniens virìarurn cornmodius , quarn 
Jnt^grum edax domlnus cotifurneret . Hosurinam inter 
Heroas naturn tellus me prima tuljfet! 

JJas aliquid Jam& , qua carrnine gratior aurem 
Occupar ìiumanamì grandes rhornbi , patinx,que 
Grande ferunt una cum damno dcdecus. Adde 
Jraturn patruuni-^ vicinos ^ te tibi iniquum^ 
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Per far gli uffizj fuoi vegeto forge . 

Qiiefti però fcorrer potrà* talora 
Ad un vitto migliore, o fe ritorna 
Qualche felli vo anniverfario g’orno, 

O fe le forze eftenuate ei voglia ' 

Un poco rifiorar, o quando, agli anni 
Giunto della vecchiezza, un trattamento 
Più lauto efigerà la fiacca etale • 

Ma tu che nei verdi anni, e ancor robudo 
Pi ima del tempo mollemente vivi. 

Che far potrai di più, qualor ti afTalga 

0 grave .morbo, ovver tarda vecchiaja? 

1 noflri antichi commendar foleano 

Quando il cinghiai fapea di mal’ odore. 

Non perchè nafo, per fentirne il puzzo, 

Mancaffe lor ì ma con tal fin , cred’ io , 

Chè più tardi venendo un qualcl^ ofpite 

Era meglio, che a lui cosi fetenM^j 

Davanti fi ponefTe, che vorace ^ ■ 

Tutto il padron fel confumafle intero. 

Piaceffe al del, che me fra quelli Eroi 

Prodotto avelie la primiera etade ! 

Cerchi tu onor, che giugne affai più grato 

Di mufical concerto a umane orecchie ? 

« 

Avverti ben; gran piatti , e groffi rombi 
Recan gran danno , e difonore ancora . 
Aggiugni a tutto queflo il Zio fdegnato , 

1 vicini , te fleflo a te nemico , ' 

I ij ’ E iti 
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Et fruita mortis cupìdum ; cum deerìt esenti 
As^ laquei putium. dure', in quìi ^ Thrafius ìftis 

\ 

Jurgatur verbìs : ego veUigalia magna y 
Divìdas habeo tribus amplas regibus. Ergo « 

Quod fuperat^ non e(l melìus quo tnfumere pojjisì 
Cut eget indignus quifquam , te divite ? quare 
'E empia TiLiint antiqua Deùmì cur^ improbe^ cara 
IVon alìquìd patria tanto emetiris acervo? 

Uni nUnÌTum tibi reHe fernper erunt res , 

O magnus.pofthdc inìmìcis rifusi uterne 
Ad cafus dubios fidet Jìbi certius? hic., qui 
Pluribus affuerit mentem corpufque fuperbum ; 

An qui contentus parvo metucnfque futuri^ 

In pace , ut fapiens^ aptarit idonea bello ? 

Quo magis his credas : puer hunc ego parvus Ofellum 
Integris opibus novi non latìus ujum y 
Quam rìunc a^ifts. 
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E in van bramofo di morir; che tanto 
Non avrai da comprar , miiero , un laccio. , 
A Trafio ftanno ben qùefti rimproveri , , 

Collui mi dice; T ho tant’ entrate e tante , 

* ì 

R.cchczze, che a. tre Rè farian d’avanzo. ■ 
Dunque non v’ è dove impiegar tu pofla 
M'glio ciò, che hai dì più? Perchè mendicano, 
tu ricco effendo, tanti che noi menano.? 
Perchè gli antichi- Tempj 'degli Dei 
Cadono a terra rovinoG, e in bene, 

Empio, perchè della tua patria cara 

Di si gran mucchi d’ or non fpendi un poco ? 

State a veder, che Tempre bene andranno 

Solo per te le cofe . O che rifate 

Sopra di te faranno i tuoi nemici, , ^ 

Ridotto in povertà! Nei dubbj eventi 

Chi di fe fiefib potrà più fìdarfi? 

Quegli, che a viver alla grande 1’ animo 
'Volle avvezzar, e il corpo intollerante, 

O quel , che di frugai vita contento , 

£ timorofo del futuro , in tempo 
Di pace , come faggio , ebbe in penfiero 
Di preparar ciò, che bifogna in guerra? ^ 
Ma perchè meglio a tai ragion tu pofià 
Preftar fede maggior, io da fanciullo 
Quell’ Ofello conobbi in gran fortuna 
Serbato aver la parfimonia ifiefià. 

Ch’ora in forte peggior ridotto ferba. 

I iij In 
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Vìieas melato in as;eUo 

Cum pecore & gnatis fortem mercede colonum , 
Aon ego ^ nari antem , temere' edi luce pmfe[ìa 
Quidquarti , prater olus fumofdt, curn pcde pernet , 

' Ac mihì feu longum pofl tempus venèrat hofpes^ 
Sìvt opiTum vacuo gratus conviva per imbrem 
•yicinus; bene erac ^ non pifcibus urbe petìtìs^ 

/ Sed pullo atqus hoedo : tum penfUis uva fecundas 

Et nux ornabat menfàs^ cum duplice' fica . 

Pofi hoc ludus erat cupa potare magijira , 

Ac venerata Ccres , ita culmo furgeret alto ^ 
Explicuie vino contraili feria frontìs . 

Siviat, atque novos moveat fortuna tumultus\ 
Quantum lune imminuetì quanto autegoparcius ^ aut 
O pueri^ nituifis^ ut huc novus incoia venit-ì (voj^ ^ 


I ’’ .■ 
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In piccol campo datoli a mifura 
Robufto agricoltor pigliato a foldo « • 

Col gregge e figli fuoi tu 1’ averefti 
Udito raccontar: io mai non ebbi 
Ardir f in giorno deftinato all' opra ^ 

D’altro mangiar, le non erbaggi cotti 
Col piede d’un profciutto affumicato; 

E , o dopo lungo tempo un qualche ofpite 1 
O, terminati i miei lavori, a cafa 
Qualche amico vicìn per cenar meco 
Veniffe allora, che cadean le piogge* 

Si fguazzava, non già con pefei fatti 
Venir dàlia Città , ma con un pollo , 

Ed un capretto . La feconda menfa 
£ noci, ed uva , che fi ferba appefa 
Allor con fichi di due forti ornavano. 

Dopo di aver cenato a noi ferviva 
Il vino di trafiullo , al ber le leggi 
L’ OftelTa preferivendo . E fatti a Cerere 
I facdfizi , onde forgeflèr alte * 

Come allor forger fi vedean, le fpìghe, 
Mandavi^fi da parte ogni penfiero , 

Bevendo allegramente. Qr venga a muovere 
Nuovi tumulti la crudel Fortuna ; 

^Quanto potrà del vitto mìo feemare? 

Forfè vivuti fiam più parcamente 
£ voi , miei figli, ed io, da che quà Venne 
Novello abitator ? 

I iiij 
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Narri proprU tellurìs hcrum natura ncque illuni , • 
Nec rnc^ nec quemquam fiatuir. nos expulìt ille\ 
lllum aut nequities aut vajri ìnfcìtia juris, 
Pojìremum expellet cene vivacior hxres . 

Nunc ager Umbreni Jub nomine^ nupet O felli ■ 

Diblus^ erìt nulli proprìus-, Jtd ceder in ufuni 
Nunc mihi^ nunc alii , Quocirca vivile fortes ^ 
Foniqque adverfis opponile peblora rebus. 



S A T Y R A IH. 


c , 

NjI raro fcribis^ ut roto non quater anno 
Membranam pofcas ^ fcrìptorum quaque retexens^ 
Jratus tibi ^ quod vini fomnique benignus 
Nil dignum fermone canas: quid feti at ipfis 
Saturnalibus ^ 
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Delle Satire Lib. II. ij7 
Nè me, nè quello, 

Nè v'olle mai che folTe alcun Natura ^ 
Padron del proprio campo. Ei fcacdò noi, 

E r ignoranza della leggi , o il luflb, 

O , fé non altro , al fin fcaccerà lui 
Un erede , che avrà più lunga vita . 

Or quefto campo, che d’Umbreno appellai, 
£ poco fa di Ofello lì diceva. 

Proprio non è d’ alcun ; ma in ufo or mio 
Ed ora palFa in ufo altrui ; per tanto 
Siate d’ animo grande , e a’ cafi avverii 
Ponete avanti generofo il petto. 


SATIRA in. 

ó’ introduce a parlare Damajìppo Fìlofofo , che ac^ 
cufa Orarjo di pìgrìtja nello fcrìvere. Sventra poi 
a dichiarare il paradojfo degli Stoici , i quali fo^ 
Jìenevano^ che quafi tutti gli Uomini JòJfero pa\\i» 

o Razio mio, fé ferivi sì di rado. 

Che neppuf quattro volte in tutto Tanno 
Chiedi la carta, riteflèndo Tempre 
Ogni tuo verfo , teco fiedb irato , 

Perchè condefeendente al vino e al Tonno 
Nulla canti, che fia degno di lode, 

Che farà mai ? Eppur ne’ Saturnali 

Per 
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ij8 Satvrarum Lib. II. 

huc f ligi fti fobrtus. Ergo 
Die aliquid dignum promìfis'. incipe . Nil eft , 
Ctilpantur frujha calami , imrncritufjue lahorat 
Iratis natus paries Dìs arqut poetis . 
jitqui \ulms eiat multa & pradara minantìs , 

Si vacuum tepido cepijfee villula reclo , 

Quorfum pertìnuit Jtipare Plaiona Menandro ? 
Eupolin^ Archilochum ^ eomires educere tantosì 
Invidiam placare paras^ \inutc rdicla ? 

Contemnere^ mifir, Vitanda eft improba Siren 
Defidia\ aut quidquid vira mdiore para fti 
Ponendum aquo animo . Dt te , Damajìppe^ Deaque 
Verum ob confìUum donent tonfare . Òed unde 
Tarn bene me nofti ì Pofiquam omnis res mea Janum 
Ad medium frada eft^ aliena ncgoùa curo 
Excujfus propriii : olim nam quarcre arnabam 
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Delle Satire Lib. II. «59 
Per vìver fobrio tee fuggìfti in villa'. - 
Or casta dunque. Come promettevi ' 
Qualche -cofa dì bel.. Su via^ cominda% 

Scufa non v’è: la penna incolpi a torto» 

E ’l muro» che noi merta» tnvan percuoti » 
Muro infelice » che nel nafeer fuo • '■ 

Tutti ebbe i Numi, ed i Poeti irati, u 
Eppur moftra vi voler far gran cofe, • 

Se mai ti aveflè la tua villa accolto ' > 

Nel tepido fuo tetto in ozio amico . 

A che fervi l’accataftar più libri, , ' 
Archiloco, Platon, Menendrò, ed Eupr^i^, 

A che tanti condor teco in cammino? 
IVetendi forfè di placar P invidia. 

Negletta la virtù? Quanto t’inganni! ’ - 
Mìfer, farai fprezzato. O la pigrizia . . 

Devi fuggir, che qual Sirena alletta, 

E poi tradifee, o ciò che a’ giorni tuoi 
T’acquiftafti d’onor, vivendo bene. 

Perder devi per fempre , e darti pace • 

Per sì retto configlio e Numi e Dive 
Rader ti faccian, Damafippo, il mento: 

Ma dimmi , te ne prego , in che maniera 
Mi conofei si ben ? Da che in malora 
11 capitai tutto mi andò di Giano 
A mezzo il borgo , libero da’ miei , 

Cura mi prendo de’ negozj altrui . 

Poiché una volta mi placca cercare 


140 Saìvrakum Lib. II. 

Quo Mdfer Uh pedes lavijfet òi/ypbus *re\ 

Quid fculptum infabre , quid fufum durius ejfetr 
Calli dus huic Jìgno ponebam mUVa centumi 
Hortos egregia fque domos mercarìer unus 
Cum lucro no*am; unde frequéntia Mercuriale ^ 
Impofuere mihi cognomen 'compita . Novi ; 

Et mirar morbi purgatum te illius . Atqui 
Emovit veteiem mire novus\ ut folet^ in cor 
Trajeblo lateris miferi capiti fve dolore : 

Vt lethargicus hic cum fit pugily & medicum urger. 
Dum ne quid fimile huicycjlo , ut libet . O bone , tu te 
Frujìrerei infanis & tu y fiultìque prope omneS y 
Si quid Stertinius veri crcpar t unde ego mira 
Defcrìpf docilis pracepta hac ^ tempore quo me 
Solatus jujfìt fapientem pafcere barbami 
'Atque a Eabricìo non trìfiem ponte reverd, 

• . *• 
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Delle Satire Lib li. 141I 
Vafi antichi di bronzo, in cui Taftuto 
Sififo un di lavato i piedi aveffe. 

Dì fcuhura fenz’ arte io m’ intendea , 

E d’ ogni getto fenza pulizìa . 

Cento mila fefterzj a qualche fiatua 

10 dava francamente di valore: 

Ed era Angolare io comprar’ orti 

E fplendidi palagi a mio guadagno ; 

Onde i mercanti per le vie p'ù note 

11 cognome mi dier di Mercuriale. 

Sì, mi fov viene, e mi ftupifco afraì, 

Che da morbo fimìl tu fri guarito. 

Ma pur nuovo malor fcacciò l’ antico 
Maravigliofamente , come accade 
Quando il dolor del petto, o della tede 
PifTa nel cuor, e un da letargo oppreflb 

S’ (veglia con dar pugni , ed urta il medico 
Purché lo ftelTo or non fucceda , fra ^ 

Come ti par. Non t’ingannare, o caro; 

Sei pazzo ancora tu, pazzi ugualmente 
Tutti gli Uomini fon, fe d? Sfertirio 
Falfo il parlar non è . da éui precetti , ' 

Docil di cuor, così dnpendt apprefi. 

Allora quando, ronfolato avendomi. 

Mi comandò , eh’ io mi lafciaifi crefeere 
L’orrida barba in frgno dì Fìlofofo , 

E mi partiffi dal Fabricio ponte 
Scevro d’ogni timor; 

pQÌ-' 
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I4#' Satyrarum Lib. II.* 

male re gefla.^ cum vdlem mìttere aperto 
Me capite in fiume n, dexter fietit^ & ^ cave fax is 
Te quiiquam, iadignum-, p ilir^ inqu't, te malusurgec, 
Infanos qui mter vereare infanus haberi . ' 
Primum nam ìnquiram , qwd fit furere , hoc fieritin tc 
Solo , nil verbi , pereas , quia fortiter , addam . 
Quem mala fiukida , & quemcumque infcitia veri 
Cacurn agit ^ injanum Chryfippi ponicus (ir grex 
^utumat . Hec populos ^ hetc magnos formula reges ^ 
Excepto fapiente y te net . Nunc accipe- quare 
Deftpiant omaeSy aquc ac tu y qui tìbi nomen 
Infuno pofuere. Eelat filvisy ubi pafìrn 
Palantcs etror certo de tramite pellity 
Ille finiftrorfum , hic dcxtrorfum abit ; unus utrique 
Errai y fd variis illuda partibus : hoc te 
Crede modo infanum\ nihilo ut fapientior ille 
Qui te deridety caudam trahat . Eft genus unum 
StultltUy nihilum metuenda timentis-y ut 
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Delle Satire Lib. IL i4j 
poiché volendomi 
Precipitar , coperto il capo, in Tevere, 
Dopo d’ efler fallito , a tempo gmnfe 
In mio favor; e guarda» dille, guarda 
Di non far cofa di te ftellb indegna: 

Non è buono il roflbr . che ti trafporta , 
Mentre pazzo tra i pazzi efler non vuoi. 

L’ efler di pazzo in che confifìa io prima 
Cercando andrò : fe ciò farà in te folo , 

Da grand’ Eroe ti lafcerò morire . 

Ciafcun, che da malìzia e da ignoranza 
E’ ciecamente trafportato, il portico, 

E la Stoica fetta di Crifippo 

Conta per pazzo . In quefla lì comprendone 

Formula di parlar popoli e Regi, 

Eccettuato il Saggio. Adeflb afcolta 
In qual maniera tutti quei, che’l nome 
Ti pofero di pazzo aneli’ efll fieno 
Pazzi ai pari di te. Siccome in felva. 

Dove perde il fentier chi ‘vi cammina. 

Se un và da delira, e l’altro da lìnillra. 
Tutti fuor della via fono ugualménte. 

Ma per diverfe parti; così appunto, 

Creder dei d’ efler pazzo, in tal maniera. 
Che non più favio ftrafcichi la coda 
Colui, che ti deride . E’ di pazzia 
Una fpezie il temer dove non trovali 
Motivo di timor, come farebbe 

Di 




I 



i 


144 Satyrarum Lib. II. 

ignes , 

Ut nipes fluviofque in campo ohftare queraturi 
Alterum & huic varìum & nìhìio fapìentìus^ ignes 
Per meiìos fluviofque ruentis . Clamet amica 
Mater , honefla Jotot^ cum cognatis pater ^ uxor ^ 
ffic fofla e/l ingens , hic rupes maxima ; ferva : 
Konmagis audierit^ quam Fufìus ebrms olim^ 
Cum llionam edormitj Catients mille ducentis ^ 

Q Mater, te appello, elamanrìhus , Huic ego vulgum 
Ettori ftmilcm cunSlum infanìre iocebo . 

Infanit vetetes flatuas Damafìppus emendo^ 

Integer efl mentis Damafìppi creditori E/ìo: 

A ccipe , quod numquam reddas mìhi^ fi tibì dicam , 
Tu ne infanus eris^ fi acceperìs ? an magìs exeors 
RejcEla preda ^ quam prsfen% Mercurius fert ? 
Scribe decern a Neriox non efl fatisi adde CicutA- 
Nodofi tàbulas centum : 


wil 
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Delle Satire Lib. R ,45 
Di chi fi lamentane aver davanti 
In campo piano e fuoco e rupi e fiumi . 

^ Altra diverfaj e non minor di quefta 
E’ di color , che in mezzo delle fiamme 
Si gettano e dell’ onde a precipizio. ^ 

Gridi pur quanto può la madre amante, 

L. onefia Aia Germana, e in un con tutti 

I fuOi congiunti il Padre, e la Conforte: 

Qui v’ è gran fofla, e qui alta rupe, guardati.- 
Tanto vi baderà, quanto una volta 
Fufio briaco^ allora quando in feena 
Rappreréntar dovea , dormendo , Uiona ; 

II qual non fi deflò^ benché Cazieno , 

Che la parte facea di Polidoro, 

Tanto forte gridaflè : aita , Madie 
Quanto gridato avrian dugento mila . 

10 chiaro moflrerò, che dà in pazzie 
Per fomigliante guifa il volgo intero. 
Damafippo in comprar antiche flatue 
Impazza tutto di : fano è di mente 

11 creditor di 4)amafippo ? Il cafo 
Fing'am, ch’io dica: quefta roba prendi,' 

Che a me reftituir mai più nori debba; 

Sareftì pazzo a prenderla , o più pazzo , 
Lafeiando il lucro, che Mercurio t’ offre P- 
Talun fi feriva debitor di dieci 

Sefterzj prefi in preftito da Nerio : 

Non bafta; in cento libri di Cicuta, 

^ K Che 
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mille aàde catertas: 

EfagUt umm hu fakrams vircutd Fnuuti 
Cum raplcd in ius. mdlh ridcnum dlUnU , 

Fk, dp„.m,do dvis, modofaxnm, & cum vcUc^hor. 
Si mele rem gcrcrc, irrCurd cj>-, enrrd ^ i’^e fam .• 
Furidiuc multo cmhrum (mìhi erede) PerilU 
Diaumis, quoJ ru rrunquam referibere pof^. 

Audire eque rogam jubeo ' J“ff ' 

■AmUrioue mala, aut argenti pallet amore. 
Ouirquis luxuria , rriltive fuperfinorv , 

Au, aHo mentie morbo caler, bue prop.ua me, 
Dum doeeo infanire omnea, VOJ ordine adite. 
Vanda eli ellebori multo para maxima aitartat 
Nefdo, an -Antlcyram aati. ilUa */!■«« K 

Héicdcs Staberì 
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Delle Satire Lib. IL 14 
Che chi fotto gli và lega in più modi, 
li debito fi noti: aggiugni ancora, , 

Mille cautele ; tuttavia da quelli 
Legami fcapperà, qual’ altro Proteo « 

Lo fcellerato debitor, che quando 
In^ giudizio il trarrai y non bene a tempo 
Di rifa fganafciando , ora in cinghiale y 
< Or cangeraffi in fafiby osa in uccello y 
E quando egli vorrà, per fino in albero. 
Se cofa ell'è da pazzo il mandar malcy 
li tener conto è poi, da mente lana; 
Credilo a me, che molto più Periilo 
E’ guado di cerve!, fegnando a’ libri 
Ciò che faldar. non fi potrà giammai • 
Acconciati^ la toga y e dammi attento i 
Chi pallido divien per viziofa 
Ambizione, o per amor dell’ oro. 

Chi per la vita molle, o per la falfa 
Religion sMmpegna, ovver dell'animo 
Per qualch* altro malor, a me fi accodi 
Per ordine ciafcun, mentr'io m’accingo 
A provar, che codor tutti fon pazzi* 
Dar fi deve agli avari dell’ elleboro 
La porzion maggior, nè fo ft ad cfii 
Dar tutto quello con ragion fi debba. 
Che nell’ IfoU fuol nafcer d’ Anticira • 
Tutta gli Eredi di [Staberio 
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Satyrarum Lib. II. 
fummam incidere fepulchro : 

Ni fic fecijient ^ gladiatorum dare’centum i 
Damnati populo paria , acque epulum , arbitrio Arr^^ 
Frumenti quantum rnetit Africa . Sivr ego prave y * 
Seu reiìe -, hoc volai x ne Jis patruus mihi . Credo 
JIoc itaberi phidentem animwti vidijfe . Quid ergo 
Senjìt^ CUI» fummam patrimoni infculpere faxo 
Jlaredes voluit? Quoad vixit^ credidit ingens 
Fauperiem vitium, & cavie nihil acrius: ut fi 
Forte minus locuples uno quadrante perirete 
Ipfe videretùr fibi nequior, Omnis enim res^ 

Virius y fama , 'decus , divina humanaque y puUhrìs 
Divitiis parenti quas qui conftruxerit ^ ìlle ^ 

Clarus erie /òrtis, jujltt4^faplens eriam, & rex^ 

Et quidquid voìet . Hoc , velati yirtuU paratun y 
{ìperavit magna laudi fore * 

e . » ' > 

/ 
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£>sli.k Satire Lxb. II. 14^ 
■ , incifero 

Nel marmo Tepolcral, 'del tfiiiatore 
Per comando t la forama ereditaria} 

£ trafcuraado ciò* di Gladiatori 

Dar cento coppie erao talTati al popolo 5 

Un pubblico convito a piacer d’ Atrio | 

£ dirpenfar tanto frumento « «juanto 
Ne’ campi fuoi fecondi Ai&ica miete > 

O bene « o mal , volli cosi : non ilare 
Or a farmi ’l cenfor. Credo per certo* 

Che r animo prudente di Staberio 
AvelTe quello fin * Che penfier dunque 
£bb' egli mai , quand’ obbligò gli Eredi 
L’aiTe a fcolpir del patrimonio in marmo P 
Finch* egli viiTe lì credè) che folTe 
La povertà gran vizio ) e da nuli* altro 
Tanto ben lì guardò) quanto da quella; 

Di modo chC) s’egli morir doveva 
Con un quattrin di men, farebbe parfo 
A fe llellb il peggior uomo del mondo; 
Poiché il buon nome) la virtù, T onore* 
Tutte Fumane e le divine cofe 
Allo fpleudor dell’or Hanno foggette* 

11 qual chi meHb avrà da parte, illuHre* 
Forte, giuHo, fapiente, e Rege /‘ancora. 

In fomma iia ciò , che vorrà < Staberio 
Dalle ricchezze , come fe acquidate 
L’ avelie per virtù, fperò gran lode, 

K lij 
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^ ' Quid fìmìle ìfii 

Ct€ ras Atiftìppus? qui fervos prc^icen aurun 
In media jujfit Lybìa^ quia tardius irent 
P Top ter onus fegnes? Uta ejl infanìor horumì 
Nil agii exemplum , litem quod lite refolvit . 

Si quis emat citharas^ emptas comportet in unum^ 
^ec jìudio cithara , nec Mufa deditus ulli : 

Si jcalpra & formas non futon nautica vela 
’Averfus mercaturis, delirus & àmens 
Vndique dicatur merito. Quid difcrepat ijlis^ 

Qui nummos aurumque Tecondit , nefcius uti ^ 

Compofiàs.^ metuenfque velut contìngere facrum^ 

Si quis ad ingentem frumenti femper acervum 
PorreBus vigilet cum longo fujìe: neque illinc 
lAudeat efuriens dominus contìngere granumy 
Ac potius folìis parcus vefcatur amarisi 
Si pojttis intus Chii veterìfque Falerni 
'Mille cadis^ nihilefl^ terctnmm milliius j acre 
Potei acetum » 


Y 
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Delle Satire Lib. II. 

Qual fotniglianza trpvafi fra quefto, 

Ed Arìfìippo Greco, il quale ai fervi» 
Perchè a cagìon del pefo adagio andavano, 
Fè gettar l’oro in mezzo della Libia? ' 
Chi di quefti è più pazzo? Al cafo noflro 
Non fa un efempio, che con nuova lite 
Una lite décide. Or bene, afcolta. 

Se chi al fuon della cetra ed alle Mufe 
Afluefatto non è cetre comprafTe 
E r ammucchiaflc in un ; fe chi non tratta 
L’ arte di ciabaitin •, trincetti e forme ; 

E fe un nemico della mercatura 
Vele da navigar : pazzo c frenetico 
Giuliamente da ognun fana chiamato . 

Qual differenza v’ è fra quefti , e quello 
Che l’oro afeondej che non fa fervirfi. 
Dell’ adunato , e che toccarlo teme , 

Come fe cofa fagrofanta foffe? 

Se preffo ad un gran mucchio di frumento 
Con un lungo bafton talun vegUaffe 
Giorno e notte fdrajato , e indi famelico 
Non ardiffe toccar neppure un grano, 

£ voleffe piuttofto parcamente 
Se fteffo nutricar d’ erbe fai vatiche ,* 

Se mille vafi in fue cantine avendo 
Di vecchio vìn Falerno , e Chic rìpofli ì 
Son pochi, io dir dovea trecento mila. 
Vino guafto beveftè « e fatto aceto ; 

K iiii Più 
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age 4 Jt & Jtramentis incuba , undc-* 
Olloginra annos natus^ cui Jtraguia vejiis^ 
Blattarum ac tinearum epuU , putrcjcat in arca , 
Islimirum ìnfanus paucis videatur , ' eo quod 
Maxima pan hominum morbo jaUatur eoiem 
Filius, aut edam ha libertus ut ebibat hares » 
Dìs ìnimìce ftnex cujlodisj ne libi defili 
Quantulum enim fummt curtabit quifque durum^ 
Ungere fi caules oleo mehorc^ caputque 
Cceperts impexa faedum porrigìneì Quare^ 

Si quidvis finis ejl^ perjuras^ furrìpis ^ aufers 
XJndiqueì turi fianusì pvpulum fi cedere faxis 
Incipias ^ fervofque tuo ^ quos are paratisi 
Injànum te omnes pueri^ clamentque puelU . , 

Cuin laqueo uxorent ìnteriniis^ mmremque venenm ^ 
Incolumi capite esi Quid nii Ncque tu hoc fiacis Argis'^ 
Nec ferro y ut demtns genitricem occidit Orefies» 
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Delli Satiee Lib. II. 

?iù; fcf lardando le coperte in caiTa 
Tutte mardr per pafco alle tignuole* 
Dormile quali ottogenario in paglia: 

Pazzo a pochi xoftui parrebbe al certo y 
Perchè Io fìellb mal dell’ avarizia 
La maggior parte de* mortali aggira. ’ 

Tu dunque* o vecchio ad ogni Dio nemico 
Temendo* che non debba un dì m^neatti* 
Quello vino confervi* acciocché il figUp* 

O forfè ancora un fervo tuo già libero 
Allegramente* a tuo difpetto* il beva? 
Quanto piccola parte in ciafcun giorno 
Dai tuo gran capitai li fcemerebbe * 

Se con olio miglior gli erbaggi ungelH* 

E r arrullàto capo * e pisn di forfora ? 

Se ti balla ogni poco» e perchè mal 
Rubi* fpergiuri, e quanto puoi rapi&i? 
Sarefti forfè tu fano di mente * 

Se mai tirailì le falTaie al popolo* 

£d a quei fervi* che comprati avelli? 

Ti chiamerebbcn pazzo da catena 
Tutt’i ragazzi* e le ragazze tutte. 

Sano fei di cervei* mentre la moglie 
Con laccio uccidi* e con velen la madre? 
Oh! perchè nò? ti fcuferai, dicendo* 

Che non commetti un tal delitto in Argo» 

Nè coll’acciar la genitrice uccidi* 

Come fè un giorno l’ impazzato Orefle . 

PenU 
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An tu riTÌs eum occìfu infaniffe patente ? 

Ac non ante malìs dementem aiìum Furììs^ quam 
In matrìs jugulo ferrum tepefecit acutum ì 
Qu'n^ ex quo efl habitus male tuta mentis Orejies , 
Nil fané fecit , quoi tu repreniere pojjis . 

JSon Pyladen ferro violare aufufve fororem 
Elettami tantum maledicit utrique\ vacando 
Hanc Furìam^ hunc aliud^ jujfìt quod fplendida bilis, 
Pauper Opimius argenti pojiti intus & auri^ 

Qui Véjentanum feftis potare diebus 
Campana folitus trulla, vappamque profefìs , 
Quondam lethargo grandi efl oppreflus, ut hares 
Jam cìrcum loculos^ & claves Utus ovanfque 
Curreret . Uunc medicus multum celer atque fideli s 
Excitat hoc palio : menfam poni jubet , atque 
Efiundi faccos tmmmorum : accedere plures 
Ad numerandum . Hominem ficerigit: addit & illud : 
iVi tua cufiodiSf avidus fam hac auferet Hans* " 
Meri vivo ? 
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Delle Satire Lib, II. 

Penfi tu forfè , eh' ei deiTe in pazzie 
Dopo uccifa la Madre y e che non fofle 
Filma agitato dalle furie nitrici 
Che '1 ferro nel di lei' fangue tingelTe? 

Anzi che dai momento y in cui di teda 
Alquanto feema Orede fu creduto , 

Cofa certo non fò degna di biadmò. 

Offender non ardi col ferro Pilade» 

Nè la Sorella Elettra : folamente 
D* entrambi difle mal, quefia di Furia, ' 
Quello chiamando con diverfo nomej 
Che nel furor gli fuggerì la bile . 

Opimio, che potea chiamarti povero 
D’ argento e d' or , che chiufo in caflè avea 
Solito a ber vino feipito in giorni 
All’opra detiinatì, e in di fedivi 
Quel di Vejento in vii tazza di terra , 

Ju da grave letargo oppreflb un giorno, 

Di modo che già lieto a Tacchi e chiavi 
Correva intorno il trionfante erede. 

Un medico fedel e pronto affai 
Lo rifveglia così: vicino al letto 
Comanda , che una tavola fi ponga ; 

Che i Tacchi di danar fopra ti votino ; 

Che a contarlo colà molti i s’ accodino . 

In tal guifa lo fveglia, e todo aggingne: 

Se al tuo non badi ben, l'erede ingordo 
Tutto porterà via» Mentr’ io fon vivo? 
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Ut vivai igitur , vigila : hoc agi . Quid visi 
Deficient inopem vena te ^ ni cibai atqué 
Ingens accedat jlomacho fultura menti. 

Tu cejfasì agedum , fame hoc ptìfanarìum ory\t , 
Quanti empia ? Parvo, Quanti ergo ? Olìujfibus. Eheut 
Quid referti morbo an furris^ pereamve rapinis ? 
Quifnam Agitar fanusì Qui non ftultus. Quid avams ? 
Stultus & infanus. Quìdì fi quii non fit avams 
Contìnuo fanus } Mininu, Cur^ Stoìceì Dicam, 
Non ejl cardiacus , Cratemm dixijfe parato y 
Nic ager. Re£le ejì igitur ^ furgetqueì Negabili 
Quod latus aut renes morbo tentantur acuto . 

Non eft perjums , ncque fotiidus : ìmmolet aquis 
Hic porcum Laribus . Verum ambitiofus & audax ì 
Naviget 
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Delli Satiri Lib* li. 
fer viver dunque non dormir: attendi. 

Che vrtù da me? Ti mancheran le forze, 
Giacché languido fei , fe non il porge 
Un po* di cibo e un qualche buon riftoro 
Allo ftómaco tuo , che già vien meno . 
ludugi ancor / Su vìa, coraggio: prendi ^ 
Quella emulnoo di tifo. £ quanto mai 
Collare mi dovrà ? Poco . Ma pure ? 

Otto affi al più. Mefchino mel Che Imporla 
Morir di mal , fe nondimen dovrei 
Perir da forti e da rapine oppreflb? 

' Chi farà dunque fano di cervello? 

Quel, che ftolto, non è foggetto a vizj . 
L'avaro che farà? Pazzo pazziffi ino • 

Che? fe taluno avar non è, fi deve 
Dir lofio fano di cervel ? No certo* 

O Stoico, perchè? Tel dirò io. 

Fingi, che Cratero eccellente Medico 
Dica cosi; Non ha quello malato 
Di fiomaco dolor. Sta dunque bene, 

E libero potrà dal letto forgere ? 

Dirà di nò , perchè le reni , e '1 petto 
Soggetti fono ad un dolore acuto . 

Non è colui fpergìuro , e non è fordido ; 

Ai Dei Penati, che gli fur propizj 
Renda le grazie , e fcaoni loro un porco . 

Ma egli è per altro ambizlofo, audace; 

£i dunque è pazzo: ei fciolga pur la nave, 

£ per 


/ 
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^ Antìcyram . Quid enim differt y Salatrone . 

Dones quìdquid habes, an nunquam utare pamtisì 
Servius Oppidius Canusì duo prtdia , divts 
Antiquo cenfu , gnatis divìjfc duobus 
FertuT^ & hac moriens pueris dixifje vocatis 
^ Ad leSlum: Poflquam te talos^ Aule ^ nucefque 

Fette fimi laxo , donare & perdere vidi: 1 

Te y Tìberì , numerare y cavìs abfeondere trifiem : 
Extimuì^ ne vos ageret vtfanìa dìfcors: 

Tu Nomentanum ^ tu ne fequercri Cicutam, 

Qùare per Divos oratus uterque Penatesi 
Tu^ cave ne mìnuas\ tu ne majus faciòFid^ 
Quod fatis effe putat pater ^ & natura coercet. 
Preterea, ne vos tìtillet gloria^ jure- 
J arando obftringam ambo', uter adiUs fuetìtve 
Vefitum pratoty is intejlabilis y & facer efio. 
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£ per curarfi ben vada in Anticìra ..» < , , 

Poiché qual difìèrenxa è mai tra 1 farè ^ ; 

Getto del fuo qual Balatrone, ovvero^; 

Deir acquiftato non férvirfi m^i? 

R «ccontafi i che Servio Gppidio , ricco < 
D’anrico patrimonio» a due fuoi figli 
Di due poderi che in Canofa avca/. . 
Afiegnafle la parte , e moribondo, r , \ 

Chiamati al letto , cosUor diceffe: \ 

Aulo, da che portar. e dadi e noci 
Trafcurato ti vidi a feno aperto , , 

Perder quelle e donar : da che , o Tiberio ^ , 
Te vidi attentò nel contarle, e trìfto v ■ .. . 
Riponerle in aguato , ebbi paura , 

Che v’agitafle difugual pazzia: 

Che a Nomentano tu non fomigliaffi, _ 
Prodigo divenendo, e tu Cicuta 
Per imitar non foffi in avarizia; 

Onde ambi prego per gli Dei Penati , 

Che tu dallo fceroar ti guardi bene. 

Tu dall’ accrefcer ciò, che il padre tuo 
Stima. poter baftard, e la natura 
Te ne prefcrive ancor ftretti confini . 

Voglio di più con giuramento entrambi 
Strettamente legar, che mai non vengavi 
Il prurito d’onor: chi di Voi due 
Permetterà d’ eflèr Pretore , o Edile 
Tettar non pofla . ed efecrando fia . 
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In cìcere « atque fàba bona tu , perdafque lupìnis ^ 
Latus ut in circo Jpatiere^ aut oruus ut fies^ 
Nudus agris^ nudus nummis ^ infane , paternitì 
Scìlicet ut plaufusi, quos fin Agrippa ^ fi ras tu» 
Aftuta ingenuum vulpes imitata honemì 
Hequis humaffe velit A/acem , Atrida , vetas cur ? 
'Hexfum. Nil ultra quaro phbijus- Et squam 
Rem imperito: ac^fi cui videor non juftus . inulto^ 
Dicere qua fentit , permuto . Maxime Regum , 

Di tibi dent capta clajfem dedueere Troja, 

Ergo confulere^ & mox rejpondere Ucebitì 
Cottfule, Cur AjaXy heros ab Achille fieunduSf 
Putrefcit^ toties firvatis ^rus Aehivis^ 
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Delle Satire Lib. II. kS"! 
Come? Che tu diflìpar debba , o iìglio , 

II patrimonio tuo nel fare al popolo 
Dono di ceci , di lupini e fi^'e , 

Perchè li faccia largo , in Circo MalTimo 
PafTeggiando , la gente , e per vederti . 
Effigiato in bronzo , eflendo poi " 

Di campi, o folto, e di danar, che il padre 
Morendo tì lafciò , fpogliato affatto ? 

Ti par, che ’l plaufo, che rifcuote Agrippa 
Stia bene a te , che fimile farefi 
A quella volpe afuta, che imitare 
Ne’ ruggiti pretefe il fier leone? 

Agamennon, perchè vieti, che niuno ^ 
Tomba d Ajace al corpo efangue apprefli ? 
Son Rè: tanto ti bafii , Altro non cerco 
Io, che fono plebeo. Il giuflo impongo: 

E fe a talun ch’io giuflo fia non fembra , 
Impunemente il fuo pei^lìer rni dica, 

Che gliel permetto. O d’ogni Re maggiore. 
Ti concedan gli Dei condor le navi, 

Troja diflrutta, della Gì • eia ai lidi. 

Dunque lecito fia l’ interrogarti , 

Poi la rifpofta udir? Parla. Or ben, dimmi. 
Perchè il corpo d’ Ajace , il pi imo Eroe 
Dopo d’Achille, ei che divenut? illuùre , 
Salvati fpelfo dal pefigi o i Gì eci , 

Eipotio all’aria imputridir li lai'cia, 
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Gaudeat ut populus Priami Priamufiue ìnhumato 
Per quem tot juvenes patrio camere fepulchra ? 
Mille ovium infanus morti dedita inclitum Ulyjjemy 
Et Menelaum una mecum fe occidere clamans. 

Tu cum prò vìtula Jlatuis dulcem Aulide gnatarn 
Ante aras^ fpargifque mola caputa Improbe Afa ^ 
Reilum animi fervasiQuorfumìinfanus quid enimAjax 
Fecits cum firavit ferro pecus? abjtinuit vim. 

Vxore, & gnato y mala multa prtcatus Atridis\ 
I^on illeaut Teucrumy aut ipfum vìolavit Ulyjfem. 
Verum egOy ut hitrentes adverft littore naves 
Eriperem , prudeas placavi ftnguine Divos . 
Nempe tuo^furìofe. Meo y fd non furiofus, 

■ Qui Jpecies aliaSy veri fcelerìfque tumultu 
Permixtas capiet , commotus habebitur : atquc 
Stultitiane errety nìhilum difiabit y an ira, 

Ajax immeritos dum occidit > 
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Per far, che il popol de’Trojani, e Priamo 
Di veder’,infepolto abbia il piacere 
Quello, per man di cui reHaron privi 
Del fepolcrale onor tanti guerrieri? 

Tel dirò io,' perchè fè £lrage il pazzo 
Di mille agnelle, e alto gridando andava, '■ 
Che con quei colpi al generofo Ulidè, 

A me toglieva, e a Menelao la vita. 

Ma tu crudel , che dolce figlia in Aulide 
Leghi air aitar d' una giovenca in vece, 
Spruzzandole di farro e Tale il capo , 

Hai mente fana? Perchè pazzo Ajace ? 

Che fece al fin dì mal? quando col ferro 
Uccife quelle pecore , fi attenne 
Dal far violenza alla Conforte , e al figlio , 
Mandate imprecazioni ai figli d’ Atreo ; 

Egli non Teucro , ei non Ulifle òfFefe . 

Ma io per toglier dall’ infetto lido , 

Donde fiaccar non fi potean, le navi. 
Avveduto placai col fangue i Numi. 

Col tuo, vuoi dir’, o furiofo Prence. 

Col mio, fibben ; ma non furiofo. In mente 
Chi diverfe tra loro, e in un confufe 
Nel tumulto che fa virtude e colpa 
Concepirà l’idee, per pazzo avraffi; 

E lo fiefib farà , eh’ egli dall’ ira 
Pecchi agitato, ovver dalla pazzia. 

Ajace dunque, mentre a torto uccide 

L ij Gli 
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iefipit^ agnos ; 

Tu <s prudens fcelus ob titulos curri a imhtis inanes y 
bias animo ? & purum efl^ vitto tìbi cum tumidum efl , 
óz quìs letica nitidam geftare amet agnarn ; ( cor ; 

Huìc vejicm , ut gnatx , paret ancillas , paret aurum ? 
Pujàm , aut pufillam appella y fortìque marito 
Deflinet uxorem ; interdillo huic ornne adimat jus 
Pratory & ad fanos abeat tutela propi nquos , 
Quid! fi quii gnatam prò muta devovet agna y 
Integer efl anìrniì ne dixeris é Ergo ubi prava 
Stultitiay hic fumma efl infanìa: qui fceleiatus y 
Et furiofus erit: qucm cepit vitr>a famay 
Jlunc arcumtonuit gaudens lit toria crientis. 
EunCy age, luxuriam^ & Nonientunurn arripe mecum 
Vincit enim flultos ratio infanire nepotes, 

Hic Jimul accepit patrimoni mille talenta y 
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Gii agnelli , è pazzo ; e tu , per gloria vana , 
Facendo a polla un gran delitto hai fennoy 
£ ti fembra d’aver fcevro dal vizio 
11 cuore allor, che ambizion v’annida? 

Se vi folle taluno a cui piacelTe 
Bianca agnella portar feco in lettiga. 

Un abito per lei, come a Tua figlia; 

Per lei la ferva, e gli ornamenti d’oro 
Aadalfe preparando , e a lei dicelTe : 

Mia cara , piccioletta ; e per conforta 
La dellinalle a non volgar marito; 
Certamente a coHui torrebbe il dritto 
D’ammiuiftrar cofe private, e pubbliche 
Con decreto il Pretor , e la tutela 
PalTerebbe ne’fuoi di mente lana. 

E che? fe v’ha d’agnella muta in vece 
Chi dedini alì’ aitar la figlia fua 
Cervello avrà? Non lo direftì mai. 

Dunque dov’è la colpa, ivi li trova 
Una fomma puzzia: chi è fcellerato 
E’ furiofo ancor; chi reftò prefo 
Dal vano grido della Fama , intorno 
SentiUi fulminar la Dea Bellona, 

Che pafce il fuo 'piacer di liragi, e fangue • 
Or meco il ludo, e Nomentano efamina; 
Poiché fa chiaro la ragion vedere , 

Ch’ogni prodigo è pazzo da legare. 

Ei , toflo che acquifiò mille talenti 
Di patrimonio, L iij in. 
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Ed cit^ pifcator utì •, pomarius^ auceps , ' 

Unguentarius^ ac Tufci turba impia vici ^ 

Cum fairris fartor^ cum Velabro omne macdluniy 
Mane dotnuin venìant . Quid tutti ? venere frequentes ; 
Veiba facit lena Quidquidmihi , quidquid & horum 
Cuique dumi ejt-, id crede tuum,& velnunc pete^vel cras, 
Accipe^ quid cantra juvenis refponderit aquus: 

Tu nive Lucana dormis oàeatus , ut aprum 
Cotnem ego : tu pìfces hiberno ex aquore verris : 
Segnis ego^ indignus^ qui tantum poffideamx aufcr^ 
Sume libi decies : tibi tantundem : tibi triplex . 
Filius AF.Jopi dctraUam ex aure MetelU 
( ScUicet ut decies folidum abforberet) aceto 
Diluit infìgnem baccam : qui fanior , ac fi 
Illud idem in rapidum flunien , jactretve cloacam ? 
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Delle Satire Lib. II. \6j 
intima y che a buon’ ora 
Pefcator» giardinicro, e cacciatore 
Vadano a cafa , il profumiero, e tutta 
La canaglia che fta nel Tofco vico. 

Il Salficciajo co’ buffoni, e quanta 
Genia Ita in piazza o nel Velabro a vendere. 
Che ne feguì di poi ì Vi andaro a folla . 
Parla il fenfal : Signor , di quanto trovafi. 

In cafa mia e di codoro , a voftro 
Arbitrio difponete , o lo vogliate 
Oggi, ovvero domane. Adeflb alcolta 
Come rifponde il giovan liberale. 

Per far mangiare a me’l cinghiale a cena. 
Della Lucania in mezzo all’ alte nevi 
Senza neppur cavarti gli ftivall 
Tu dormi, poveretto; e tu dal mare 
Quand’è in burrafca tiri fuora i pefci. 

Mentre th’io vivo in ozio, e che non merto 
Di tanto pofleder : prenditi quelli 
Cento mila fefterzj ; e tu altrettanti ; 

Tu prendine a tre doppi. Nell’ aceto 
Stemprò una pei’la preziofa-il figlio 
D’Efopo commediante, dall’orecchio 
Staccata di Metella , non per altro, ^ 

Che per poter a un forfo trangugiarli 
Un intero millione. E come mai v 

Fora men pazzo, fe la fomma ideffa 
In cloaca gettafiè, o in fiume rap/do ? 

X iiij I figli 
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Quinci progenies Arri ^ par nobile fra tram ^ 
equina^ & nugis , pravorum & arnofe gemdlum , 
Lufdnìas /oliti ìmpenfo pranicre coemptas . 
Quorfum abeantì fani creta ^ an carbone notati ì 
jEdifuare cafas ^ plaufìello adjungere mures^ 
Ludere par impar ^ equitare in amndine longa^ 

Si quem dcleblet barbatum^ amentìa verfet: 

Sì puerìlius his ratio effe evincete amare \ 

Nec quidquam differre utrumne inpulvere. trìmus' 
Quale prius ^ luias opus, an meretr.cis amore 
Sollicitus plores: quero ^ facìafne quod olim 
Mutatus Polcmon ? ponas infignia morbi f 
Fafciolas , cubitale focaliaì potus ut ille 
Dicltur ex collo furti m carpjìjfe coronas , 
.Pojiquam ejl impranfi correptus voce magidri. 
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I figli di Quint’Arrio, illufire coppia* 

Che nella gag!if fìaggia, ed in ciance, 
t nel desìo del mal fono gemelli | 

Soliti a fard in tavola portare 
Ccmpraii a caro prezzo i rafignuoliy 
Dove anderan? Tra i favi, ovver trai pazzi 
Colla creta fegnati, o col carbone? 

Se chi ha la barba al memo li fpafiTaflè 
^ In far cafelle ,■ attaccar topi al carro, 

In far a pajo, e caffo, in cavalcare 
Su d’una lunga canna, fi direbbe: 

E’ il gran pazzo coftui ! Se la ragione 
Farà conofcer chiaro, che l’amare 
,Di tali cofe ha più del puerile* 

E che non paffà differenza alcuna 
Dal far , come quand’ eri di ' tre anni * 

Per giuoco le cafélle in fulla polvere, 

E dall’ andar perdutamente dietro 
Fin col pianto all’ amor di donna infame; 
Vorrei faper^ fe tu farefli, come 
Fece una volta Polemon pentito? 

Ti levarefti tu d’intorno i nafiri , 

Gir ornamenti del braccio, e della gola,' 
Che fon di gente innamorata indizi ? 

Come fi narra, ch’ei* bevuto avendo, 

Le corone di fior, che in capo avea 
Si levafle bel bel , dopo il rimprovero , 
Che far fi udì dal fobrio fuo maeffro. 
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Ponigis irat(\puero cum poma ^ recujàt: 

Sume , Cattile’, rugai •, fi non des^ optai. AmatoT 
Exaufus qui dijiat i agii ubi fecum eat, an non. 
Quo rediturus etat non arcejfitusi & haret 
Jnvifis foribus? Nec nane, cum me vocet altro y 
Accedami an potius mtditer finire dolorisi 
Exclufit: revocai’, redi ami non , fi obfecret . Ecce 
Servus nonpaullo Japìentior: O here^ qui res 
ì^ec modum habet , ruque confilium . ratìone madoque 
TraElari non volt : In amore hic fune mala : bellum ; 
Pax rutfum . Eie fi quìs tempeflatis prope ritu 
Mobilia , & cica fluitantia forte , laboret 
Reddere cena fibi-, nihilo plus explicety ac fi 
Infanìre para certa ratione , modoque . 

Quid ì cum Pìcenìs excerpens femina pomìs 
GaudrSy * 
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Delle Satire Lib. IL 171 
Se porgi un pomo ad un bambino irato 
Volge le fpaile , e lo ricufa : prendilo , 

Se gli dici f mio caro , ei non lo vuole ; 

Se non gliel dai, lo brama> Efclufo amante 
Non è limile a lui ? Qualora in mente 
Suol feco liellb ruminar , fe debba 
Andare o nò dov’ era per tornare « 

Se non venia chiamato ^ e dubbiofo 
Reda col piè full’ odiata porta ? 

Neppur ora vi andrò , che di Tua voglia 
Ella mi chiama ? O penferò piuttodo 
A dar fine una volta alle mìe pene? 

Mi chìufe fuora; adefTo mi richiama.* 

Dovrò tornarvi? nò, fe mi pregaflè • 

Eccoti un fervo in quedo tempo ideflb , 

Che del padrone ha più giudizio affai) 

, E si g'i dice: O mio Signor, la cofa, 

Che mifura non ha ne men configlio, 

Niuna mifura, e niun configlio ammette. 
Quede fono in amor tride vicende: 

Guerra, e poi pace. Se talun voleflè 
Renderli quelle liabili, che fono 
Mobili al par dell’ onde procellofe, 

E che dipendon da un incerto evento 
Nulla di più farebbe » che impazzare 
Con un tal qual batlume di ragioné. ' 

Ti fembra poi d’eflère in te, qualora 
Sei tutto brìo , fe della Marca ai pomi 
Cavando i femì ed 
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fi cameram percufii forte ^ penes te 
Qui dì cum balta feris annofo verta palato^ 
j±Jificante cajas qui (aniorc Adde cruorem 
òtultitìd , atque ignern gladio fcrutare. Modo, inquam y 
li diade percujfa Marius cum prxcipitat fe^ 

Cerriius fuit^ an comrnou crimine mentis ^ 
Abjolves hominem^ cf fideris damnabis eundem^ 
Ex more imponens cognata vocabula rebusì^ 
Libeninus eraty qui cìrcum compita ficcus 
Lautii mane fenex rnanibus currebat , & unum , 

( Quid tam magnum ì addens ) unum me furpite mortiy 
Dis etenim facile eft , orabat : fanus utrifque 
Auribus^ atque oculis: mentem^ nifi lìtigiofus^ 
Exciperet dominus^ cum venderet. Hos quoque vulgus 
Chryfippi ponit foecunda in gente Meneni , 

). . 
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Delle Satire Lib. II. .17J 
ed air^in sù' premendoli, v. 
Toccar la volta riufcitti a càfo? r. ' ^ 

£ mentre fìai, già vecchio.' balbettaildo '■ 
Tenere voci di lafcivo amore v 

Ti par d’aver più fenno di colui , ' 

Cmc fta facendo le cafeile?- Aggiugnì 
A tal pazzìa le ftragt , ch’ indi nafconò, 

E ad un gran male un mal Tempre maggiore . 
Or dimmi» allorché 'Mario 'fi gettò 
Kel precipizio, avendo Eliade uccifa , • 

Fu pazzo, o nò, da’ Cerere pun to? 

0 per ufo" co«mn , dando alle cofe *' 

Quei nonìi , ch’hanno affinità, dirai, ’ ‘ i 

Ch’egli pazzo non fu, ma fccllerato? 

Un vecchio, che figliuorera di padre'. 

Cui fu donata libertà, fole va 
Digiuno, al primo albor, correr per tutti 

1 capi delle vie con pure mani, 

E pregava così: Me folo , o Dei, 

( Vi chiedo una gran cora?") dalla morte 
Difpenfate me fol; poco vi coffa. 

Era fchietto coftui d’occhi, e d’orecchie, 

Ma non già dì cervel; che fe il padrone,’ 
Vendendolo qual fervo , eccettuato 
Tal vìzio non aveffè, egli farebbe 
Entrato al certo in una grolla lite. 

' La fetta di Crifippo ancora quelli , 

Fra ’l numerofo lluol de’ pazzi annovera. 

O fom- 
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JuppiteTi, ìngentes .qui das^ adìmìfque doìores^ 
Mater cùt pueri menfes jam quinque cubantis^ 
Frìgida fi puerum quartana reliquerìn ilio 
Mane die , quo tu indicis jejunia , mius 
In Tyberi Jìalrìt. Cafus , medicufve levatie 
jEgrum ex precipiti : mater delira necabit 
In gelida fixum ripa ^ febrimque reducet, 

^Quone malo mentem concujfa? timore Deorum, 
Hac mihi Stertinius^ fupientum cSlavus , amico 
Arma dedita pojlhac ne compellarer inultus . 
Dixerit infanum qui me , totidem auiiet ; atque 
Eefpicere ignoto difcet pendentU tergo • 

Stoice^ pofi damnum^ fic vendas omnia plurìst 
Qua me fiuhitìa i^quoniam non ^efl genus unum') 
Jnfanire- putasì ego nam \ideor mihi janus. 
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O fommo GiovCf in di cui man rìpofto 
£' il dar 4 o ‘1 togliere ogni gran dolore y 
Se mi farai la grazia . che iì liberi 
Dal freddo di quartana il figlio mio y 
A te prometto , che nel giorno , in cui 
Tu preferivi ’l digtun y di buon mattino 
Nudo il porrò , per onor tuo y nel Tevere y 
Dice una Madre, che per cinque mefi 
Vede il hglio giacer da febbre oppreflb. 

O rabbia il cafoy o’I medico dal male 
Fatto riforger y delirante Madre 
L’ammazzerà fu fredda riva efpoffoy . 

E ritornare gli farà la febbre . ^ 

Da qual pazzia y tu mi dirai y fe(^N|||? 

Dal timor degli Dei . Quefie fqÉ t^mì» 
Che r ottavo tra’ faggi della d%^a 
Mi diè Sertinio d' amicizia in pegno y 
Perchè nefTun più mi chiamafle pazzoy 
Senza provar le giufte mìe vendette. 

Se alcuno dunque mi dirà: feì matto: 

Lo fteflb a lui dirò y facendo intanto 
Ch' ei quella parte di bifaccia miri , 

Che pende occulta dietro alle Aie fpalle. 

O Damafippoy che tu polla vendere 
Tutto più caro dopo il fallimento; 

Dimmi y qual forta di' pazzia ti fembray 
Che in me A trovi ? ( da che molte fono ) 
Poiché d'elTer mi par fano di mente . 

Che 
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Quiiì caput abfcijfum demens cum portai Àgave 
Gnatì in/clicis, fibi tum furiofu vtdeturì i 
Stukum me fateor (. lìceat concedere veris') 

Àtque etìam infanam : tantum hoc edijfere , quo me 
ÀB.grotare putes animi vìtìo Accìpe primum ' 
jEdificas ,• hoc ejì , longos tmìtatìs ab imo 
Ad fummum xotus moduli bipedalis : & idem 
Carpate majorcm rides Turbonìs in armis , 
Spiritum" & incejfum ; qui ridiculus minus ilio ? 
Anquodcumque facit Mactnas^ te quoque verum ejl ^ 
Tantum dìjfimdem ^ & tanto certate n^inorem t 
Abfentis rana pullis vltuli pede prejjis^ 

Unus ubi effugit , matti denarrat , ut ingens 
Bcllua co^giMs eliferìt. llla rogare 
Quanta net^»n tantum , fujjìansfe , magna fuifjet ? 
Major dimiaf^S Num tantumì Cum magis^ atque 
Se magis inflaret ; non . fi te ruperìs inquit , 

Pdr eri^'. hec a te non multum abludit imago . 
Adde poemata nuncx hoc efi. 


oleum 
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Che.? Mentre Agave furibonda il tefchio 
Porta recifo del fuo tìglio Penteo 
Le fembra allor d’elTere ftolta? (AI vero 
Luogo fi dia) Son pazzo, lo co n fedo , 

E più, che pazzo ancor . Dimmi foltanto 
Qual’ è il mio mal. Afcolta in primo lutgo 
Ti metti a fabbricar ; ed è lo ftefib , 

Che voler comparir d’alta ftatura , 

Quando non fei , a mifurarti tutto , 

Alto neppur due piè . Spello ti ridi 
Del portamento fpiritofo e grave , 

Maggior del corpo, di Turbone armato ; 

Ti par d’eflèr di luì meno ridìcolo? 

Quello, che far fuol Mecenate , è giuflo, ' 
Che ancor tu faccia , tanto a lui difTimile , 

E feco a gareggiar più deboi tanto ? 
Schiacciati un dì dal piede d’un vitello 
I piccoli ranocchi, allor che lungi 
Era la vecchia rana , uno (campatone 
Narra alia madre, come una gran beftia 
I fuoi fratelli sfragellati avea . 

A lui -domanda quanto grand’ell’era? " 

Era forfè così? dicea gonfiandofi: 

Più grofla il doppio : E Tempre più la pelle 
Dilatando , così ? Se tu fcoppiaffi 
Pel tuo gonfiar non mai ruguagiterefti , 
Quefta immagine a te fi adatta bene . 

A quello ì verfi aggiugni , che vuol dire , 

*M Ag~ 
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oleum aide camino ^ 

Qua fi quìs fitnus fedi, fanus fads & tu . 
hlon dico horrenda-m rabiem. Jam define ^ Culturk 
Mujorem cenfu- TeneaSy Damafippe ^ tuis te » 
Mille puellarumy puerorum mille furores, 

O myvr tandem parcas infime minori . 


«OH 
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y & quo Catìusì non efi mi hi umpus avend 
P onere figna novis preceptìs: qualìa vincunt 
Pythagoram , Anytique reum^ doElumque Platona. 
Peccatum fiateoi , cum te fic tempore Uvo 
Interpellarim . Sed des veniam bonus y oro, 

Quoi fi interciderìt tibi nunc aliquidy repetet moXy 
efi natura hocy 
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Aggiugoi l’olio ad un cainmin, che brucia, 
I quali chi formò , fe non fu matto , ^ 

Non lo fei neppur tu. Non dico nulla 
Della gran rabbia, che ti rode... Bada ; 
Baila, non più. Nulla di tanti sfoggi 
Maggiori dell’entrata . .. O Damafippo, 
Bada a’ difetti tuoi . Nulla di mille 
Araorofi deliri ... O tu , che fei 
Di me più pazzo , fìnalmente puoi 
Compatir un di te men pazzo alTàì . 



SATIRA !V. 

Siccome nella Satira precedente deride gli Stoici ; 
cosi fchernifce in quejla gli Epicurei , 


Azio, onde vieni, e dove vai? Da perdere 
Tempo non ho , mentre occupato i’ fono 
Certi precetti a ben fìiTare in mente 
Di frefco apprefi , ai quali non arriva 
Di Platone il faper , nè di Pittagoia, 

Nè la virtù di Socrate . Confeflb 
D’aver fatto un error’ in frallornandoti 
Quando tempo non era : ma ti prego 
Di benigno perdon . Che fe di capo 
Alcun di quei ti fuggirà , potrai 
Ricordartene poi , o la natura 

M ij 


O Par- 
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five artis. mirus utroque ! 

Quìn id erut curt, i quo paUo cUnHa teiutem : 
Vtpote res tcnucs^ tenui fermone peraflus. 

'Ede homìnii nomea ; fimul, an Rom muSy an hqfpes • 
Jpfa memoT prtC'.ptcì canam : ctlahnur auilor. 
Eonga quibus facies ovis erìty illa memento^ 

Ut facci melioris^ & ut magis alba rotundis^ 
ponete : namqut marem cohibent callo/a vitellum . 
Caule fuburbanoy qui ficcis crevit in agrìs 
Dulcior: irriguo nihil e/ì elutìus horto, 
ói velpertiaus /abito te opprejferit hofpts,, 

^e Gallina malum refponfet dura palato , 

JDoRus eris vivam mufìo merfare Falerno : 

Hoc teneram faciet, Pratenjìbus optima fungìs 
JN atura efii alus male ereditar • Uh falubres 
rEJlates peraget^ qui * 


\ 
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O l’arte ciò ti fuggerilca . effendo 
lo amendue maravigliofo al fornaio. 

Anzi che appunto meditando andava 
In qual maniera io gli pc teffi tutti ' 

A memoria tener » per eilèr cofe 
Sottili aiTaiye con fotti! difcorfo 
Trattate dal MaeAro . Come appellai! , 
Dimmi, quello grand’uom , e in un fe fia 
Romaoó , oppur (ìranier . lo quegl’ ifieflì 
Precetti a mente ti dirò/TAutore 
Celato reilerà. Di porre in tavola 
Sovvengati quell’uova, che averanno 
Lunga iigura, poiché quelle fono 
Delle tonde più bianche e faporàte ; 
Perciocché denfc il tuorlo in fe racchiudono 
Di pollo mafchio. Il cavol, che ne’ campi 
Aridi crebbr . elTer più dolce fuole 
Di quel vicino alla Città . D’erbagj'io 
Crefciuto a forza d’ acqua non v’ è cofa 
Al mondo più fcipita . Se da fera 
Sorprenderatti all’ improvvifo un ofpite > 
Per héf tigliofa troppo, una gallina 
Non riefca al palato , avverti in moAo 
Di vin Falerno fodbcarla viva: 

Frolla cosi verrà • 1 pratajuoli 
Ottimi fon j degli altri funghi poi 
Da fidarli non é. Colui falubre '■ 

L’eHate pa(Terà , che avrà in collume 
V, , -M iij - 
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ngris prandia morìs 

Finìet , anti gravem 'qut Ugtrìt arbore folem , • 
yliìlidius foni rnifctbat mella Falerno , 

Mendofe: quoniam vacuis committere venis 
‘ All , nifi lene , decet . Leni prAcordia. mulfo 
froluerìs rnelius . Si dura morabitur alvus ^ 
Mitulus^ & viles pellent obftantia conch* ^ 

Ft lapatlii brevis herba , fed albo non fine Coo ^ 
Lubrica nafeentes implent conchilia luna . 

Sed non omnc mare ejl generofa fertile tefia , 
Murice Bajano melior Lucrina pelorist 
Opre a Circais , Mi fieno oriuntut echini ^ 
Pdlinibus patulis jaelat fe molle Tarentum , 

Aec fibi agnarum quivis temere airoget artent, 
Aon prius exalla tenui ratione faporum : 

^ Aec fatis efl cara pifees avertere menfa^ 

Ignarum quibus efl jus aptius^ & quibus afiìs 
Languìdus in cubitum jam Je ■ conviva reponet . 
Umber , & iligna nutritus glande y rotundas 


Cftr- 
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Ch?u<1ere il pranzo colle more nere 
Dall’alber colte p.r'a , che ’l fole avvampi . 

Non ben faceva Aufidio a mefcolare 
Col vin Falerno generofo il mele; 

Poiché non iftà ben nel vuoto ftomaco 
Infonder cofa, che non fia piacevole. 

Meglio farai ad inzuppar le vifeere 
Di mulfo delicato. Se mai ftitico 
Il tuo ventre farà, pefciuoli, ed altri 
Vili nicchj del mar’ , e corta rombicc 
Lo fgombrerà col bianco vin di Coo . 

Le conchiglie del mar, che ’l corpo lubrico 
Rendon , fon piene al nafeer della Luna . 

Ma non per tutto il mar d’ottime conche 
Suole abbondar: del murice di Baja 
M’glìòr è la p doride Lucrina ; | 

Preflb Mifeno i ricci, e nafeon l’oftriche 
Preflb Monte Circello; il molle Taranto 
Si vanta dì produr le larghe' Cocce . 

Nè prefuma taluno arditamente 
D, faper l’arte d’imbandir le cene , 

Senza prima indagar con efattezza . 

La qualità d’ogni fapor . Nè balia 
Che un compri caro nel Mercato i pefei 
E poi non fappia a qual meglio il guazzetto 
S’adatti , e a quali , arrofto cotti , s’ alzino , 
Benché fatolli, i convitati in gomito . 
D’Umbria il Cinghiai nodrito a ghianda d’elcf 
_ - M iìij Fac- 
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CuTvet aper lances carnem vìtantis inertem : 

I^arn Laurms malus eflyulvisy& amniìn* pingui s. 
Vinca, fummitnt capreas non femper edules , 

F e candì leporis fapiens fedabituT armos , 

Fijcibus^ aique avibus^qua natura.^ & foretcìtas ^ 
Ante meum nulli patuit qutjita palatum . 

Sant quorum ingenmm nova tantum cruftula promit . 
Flequaquam fatis in re una confumere curam: 

TJt fi quìs folurn hoc , mala. ne fint vina , laboret ; 
Quali perfundat pifces fecurus olivo . 

Majfica fi calo jupponas vina fere no , 

Fioflurna^ fi quid crafii efi ^ tenuabitur aura^ 

Et de cedei odor nervis inimìcus : at illa 
Integrum perdunt lino vinata faporem , 

Surrentìna vafer qui mìfeet face Falerna 
Vina^ Xolumbino limum bene colligit ovo, 
Quatenus ima petit volvens aliena vìtelìus, 

Tojìis marcentem fquillis recreabis^ & Afra 
Fotorem cochleai nam labluca ìnnatat acri ^ 
Fofi vìnum fiomacho ; , . 
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Faccia i piatti curvar di chi non ama ^ 

Gultar la carne flofcia ; poiché peflìmi 
Son quelli di Laurento a forza d’erbe 
Paluliri, e canne divenuti graiC . 

Non Tempre atti a mangiarli i capriuoli 
Somminiitran le vigne . Un di buon guAo 
Cercherà il tergo di feconda lepre. 

Niun pria di me Teppe trovar qual folle 
D’uccelli e pefei la natura , e ’i tempo » 

Molti vi fon , che tutto il lor fapere ’ 
Pongon nell’inventar palle novelle . 

In una cofa fol moflrarli attento 
‘ Non balla f come chi cercafle folo y 
Che foii'e buono il vin y e con qual olio 
CondiUè i pefei punto non badalTe . 

Se» a ciel feren Maffico vin porrai) 

Puro lo renderà l’ aura notturna ^ 

E perderà l’odor , che i nervi offende: 

Per lin colato perde ogni fapore . 

Chi con le fecce di Falerno il vino 
Mefcola di Sorrento allutamente 
Tutta ben ben coll’uovo di colomba 
Aduna la fondata ; poiché ’l tuorlo 
Ravvolgendo le fecce al fondo feende. 

Un che di naufa é pien riRorerai 
Con gamberi arrqititi > e un bevitore 
Con lumache Affricane: poiché dopo 
Il vin bevuto nuota nello Rotnaco 
Acido la iattuca.* ei 
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perna magìs , a c magh hìllls 
Flagìtat ìmmorfus refici: quin omnia moliti 
Qu Acumque ìmmunais fervent aliata popinis . 

Efi oper* prtt.um duplicis pernofcere juris 
Naturam . Simplex e dulci conftat ol'vo ; 

Quod pingui mrfcere mero, muriaque decebit^ 

Aon alia , quam qua By\amia putuit orca . 

Hoc ubi confufum fdlis inferbuit herbis , 

Corycioque croco fparjum fletit^ infuper addes 
Prejfa Eenafrantt quod bacca remifit oliva . , 

Picenis ctdunt poms Tiburtia fucco z 
Nam facU prafiant. Eenucula cortvenit ollis- 
Reilius Albanam fumo duraveris u\am» 

Hane ego cum malis , ego facem prìmus « & alee , 
Primus & invenior piper album y cum fale nìgro 
Incretum , putis circumpofuiffe catillis , i ’ 
Immane ef vitiurn ^ dare millia terna macello y 
Angujloque vagos pifees urgere catino . 
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ei vellicato 

Più in falcìccia , e profciutto il tornagufto 
Cerca, che in quanti da cucine immonde 
Vengon cibi fumanti. E’ d'uopo ancora 
Saper come lì faccia un doppio intingolo • 

Il femplice fi fa fol d’olio dolce , 

Il qual con craflb vin ben ben potrai 
Mifchìar, e non con altra falamoja 
Se non con quella ^ che rendè fetente 
Un orcio di Bìfanzio: allorché quefio 
Con erbe trite bollirà confuto « 

E fora afperfo di Coricio croco y 
Di più v’aggiungerai l’umor premuto 
Dali’oHve , che a noi manda Venafro . , 

Più belli fono i pomi Ttburrini, 

Ma men fugofi delli Marchigiani . 

Meglio in pentole ^fla l’uva Venucula: 
L’Albana è meglio profciugare al fumo. 

11 primo fui, che ritrovai l’ufanza 
Di quella porre colle mele intorno 
Alle vivande in ben terfi piattelli ; ^ 

Primo inventai la falamoja fatta 
D’intellini di pefci macerati ; 

Io ’l primo col fai nero il bianco pepe 
Pafiato per iftaccio. Egli è un difetto 
Afiai grande lo fpender tre migliaja 
Di fellerzj al mercato, e poi confufi 
Accataltare in piccol piatto i pefci . 

Muo- 
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Ma%na movent Jiomacno fajtidja ; feu puer unllts 
Y radiavi t calicem manibus dum jurta ligutiti 
&ìve gravis veltri ct^v m limus adhAjit , 

Vilibus in fcopisy in mappìs ^ in fcobe , q'uantus 
ConJìjHt fuutpms ; negkctir ^ , flagitium ingens . 

Yei^ lapides varìos lutulenta radere palma y 
Et Tyrias dare ctrcum illota toralia vefiesi 
Oblitum , quanto curam fumptumque minorem 
Hac habeant , tanto reprendi juitius illis y 
Qua nifi divitibus nequeunt contìngere menfis ? 
DoEle Cari y pi r amicitiam y Divofque rogatus , 
Ducere me aud tum yperges quocumque , memento • 
Nam quamvis referas memori mihi pecore cunbla ; 
Non tamen ìnterpres tantumdem juverìs : Adie 
V ultum y habitumque hominis: quem tu vidi(je beatus 
Non magni pendisy quia contìgit: at mìhì cura 
Non medìocris ineft , fontes ut adire remotos 
Atque haurire queam vita pracepta beata . 
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Muove a ftomaco molto » o Te il bicchiere 
Con unte mani abbia toccato un fervo 
Mentre i cibi rubati fi trangugia 9 
O la fondata di cattivo odore 
Entro rimafia fia del nappo antico 9 
Che gran fpefa vi vuole in vii granata 
Di fcope , in tovagliuoie, in fegatura? 

Pur è gran colpa il trafcurar sì poco . 

Poflìbil fia, che tu con palma immonda 
'Spazi' di pietre un pavimento inteflo» 

E ponga intorno a veftì porporine 
Sordidi lini > fenza ricordarti , 

Che con quanto minor penfiero c fpefa 
Puote ciò farfi, tanto maggior biafimo 
Merita con ragion , che fe mancafle 
Ciò ch’alle menfe fol de’ Grandi è dato? 

O dotto Cazio , per gli Dei ti prego 9 
Per l’amicizia nofira 9 % udir colui 
Tu mi conduci; che quantunque tutto 
A mente mi diceffi , qual’ interpetrc , 

Tanto giovar non mi potrefii, quanto 
Se in perfona l’udiffi.A quefio aggiugni 
Di sì grand’uom l’atteggiainento , e il volto j 
Che tu non fUmì affai , perchè la forte 
Avelli di vederlo : in me ne fento 
Desio non mediocre; ond’io gir pofià 
A quei fonte rimoto , ed ivi attignere 
Dolci precetti del beato vivere • 
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Ho. quoque i,Tire(ta , preter narrata , petenti 
Rejponde quìbus amijfas reparare queam res 
Arùbus , atque moiìs . Quid rides ì jamne , dolofo 
jNon fatìs efi Ithacam revehi^ patriofque Penates 
Afpicere ? O nulli quidquam mentite , videa , ut 
Nudus inopfquf domum redeam te vate , aeque illìc 
Aut apotheca proda intuEìa efl^aut pecus. Atqui 
Et genua , & vìrtua , nìft cum re , vili or alga efl ^ 
Quando pauperìtm mijjìa ambagibua hojrea\ 

A cape y qua ratione queaa, ditefcere . Turdua ^ 

Sive aliud privum dabitur tìbi\ devolet illue ^ 

Res ubi magna nitet domino ferie : 
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Finge , che Tìrefia indovino già morto , ad Ul'Jfe 
che ancor vivente andò a trovarlo ne' Camp 
Elifi , infegni F arte di fxrfi ricco per me\\o de 
Tejlamentì . 

D Immì Tìrefia , te ne prego , dimmi 

Quefto ancora dì più ; come far debba 
A riparar delle mie cofe i danni . 

Che te la rìdi? E non ti bafta in Itaca 
D’effer condotto, ingannator , e i tuoi 
Penati riveder f O tu, che a niuno 
Il falfo mai dicefli , alla mìa patria 
Lo vedi come io torni e nudo e povero « 

Co’ vaticini tuoi ; tu vedi come 

Ivi non retta o la difpenfa, o ’l gregge 

Da* miei rivali efente . Eppur la ftìrpe , 

Ed il valor fenza la roba , è vile 
Più d’aliga marina . Or bene afcolta , 

Mandato a parte ogni parlare ofcuro, 

In qual modo venir tu potta ricco ; 

Giacché la povertà ti reca orrore. 

O ti fia dato un qualche tordo, oppure 
Un cibo tuo particolar , di volo 
Colà da te fi mandi, ove rifplende 
Gran roba in cafa di padron già vecchio . 

Dol- 
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dulcia poma , 

, Et quofcumque feret cultus ttbì fundus honoris , 
Ante Larem gujiet venerabilior Lare dives: 

Qui quamvis perjurus erit , fine gente , cruentus 
Sanguine fraterno , fugitivus : ne tamen illi 
Tu Comes exterior , fi poftulet, ire recufes. 

Ut ne tegam fpurco Dama la’us i haud ita Troja 
Me gejji , certans ftmper mdìorìbus . Ergo 
Eauper eris. Forum hoc animum tolerare jubebo ; 
Et quondam majora tuli. Tu protìnus , unde 
Divitìasn srifque ruam t dìc^ augur^ acervos . 
Dixi equidem , & dico . Captes afiutus ubìque 
Tefìamenta fenumi neu^fi vafer unusy & alter 
Infidiatorem prsrofo fugerìt hamo , 

Autfpem deponas ^ aut artem illufus omìttas^ 
Magna , minorve foro fi res certabitur olim , 

Vmt uter locupUs fine gnatis ^ 
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I doI(^ pomi) e cjuaifi scoglia Frutto ^ 

Che li' verrà dal tuo poter ben colto ' ; 

Lo gufti pria dèi Dio Penate il ricco., " v' . 
Che più di quello venerar fi dee .• ^ 

II qual benché, fpergiuroj e fratricida. 

Benché mal nato, e fervo fuggitivo,’ 

Non ricufar 'per qnefto'i fe 11 richiede V 
p andar' per fuo compagno, e per tuo luogo 
La man da parte della flrada prendere : 

Ch’io coprir debba a fporco fervo il fianco ? ^ 
Non cosi mi portai pugnando ih Tro]a’' " ' ‘ 
Sempre con gente generofa . Dunque • • 
Poverello farai . Farò che l’animo - ; '• 

Tai cofe a tollerar forte s’adatti '• • . 

E ne foftenni .anche maggiori un giorno . 

cguì gran vate, a dirmi, onde ricchezEe, - 
E mucchi di danar cavare io pofla . ^ ^ 

In ver tei diffi, e di®o: I teftamenti 
Procura aftuto in quelia parte e in quella 
Uccellar de’ più vecchi , e fe di mano 
Un fcaltro, o due ti fcapperan , qual pefce 
Che rofo l’amo al pefcator s’invola. 

Perder non devi la fperanza, o l’arte 
Schernito allor abbandonar per fempre . 

Se qualche lite mai farà nel Foro, 

O di gran fomma, o di minor, tra i due 
Litiganti, di quel lìi difenfore. 

Che ricco vivcrà fenza figliuoli , 

N Ben- 
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imfrobus ultT0 ' ' 

Qui meViorem audix vocet injus. illlfis ejìo. , 
JJtfenjor: jiima ch cm^ cmfaque prorem - • ' j 
&pcme , domi fi gnatus erf ^ fecundave coryux. 

Quintle ipu-a , aut Publi ( gauicnt prtaomine moUes 
yiuncuU ) ubi. me virtuv tua fecit amicum\ 

Jus anceps novi : caufas defendere pojfum : _ . 

Eripiet qu’vis oculos chius mihl ^ quam te 
Conumptum cafa niice pauperet, Hac meacuraeft . 

J^e quid tu perdas^ neu fis joci^s.Ire domum atque 
■Pelli culam curate ]ube . òis cogniror ipfe ; , 

Perfta , atque obdura , feu rubra canicula findet 
Jnjantes jtatuas -, feu pingui tentus omafo 
■lurius hibernas tana nìve confpuet Alpes , 
f^onne videi chquis cubito flantem prope tangens 
Ihquìet , ut patiens yltt amicis aptus^ ut aceri 
Plures ... j 
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Benché maligno, audace a torto chiami 
Quello in giudizio, cui ragione affifte: 
Dell’altro poi, quantunque C^rtadino 
Chiaro per fama, e nella caufa il primo, 

'n Punto non ti curar, fe in cafa ha un figlio , 
O la moglie feconda. A quei dirai, 

Quinto, per modo di parlar, o Publio, 

( Le delicate orecchie han caro udirli 
Col prono.me chiamar ) la tua virtù 
i Mi fece amico tuo; fo che dir voglia 
_ Controverfia civil ; ho tanto in mano 
Da fare il difenfor: Mi lafcereì 
Cavar piuttoflo un occhio che permettere , 
Che, con difprezzo, d’una vota noce 
Talun t’ impoverire; è mio penficro, ' 

Che nulla perda, nè fii fcherno altrui. 

Digli, che a cafa fi ritiri, e ch’abbia 
A fe riguardo col trartarfi bene. 

La lite intanto a regolare imprendi , 

^Infifli, e mai non cedi, o la canicola ^ 
Spaccar faccia co’rai flatue novelle; 

O Furio pingue co’fuoi verfi sbuffi 
Bianca neve brumai fu i gioghi alpini. 

Non vedi tu, dirà talun , toccando 
Col gomito il vicin , non vedi come 
Sofferente è colui , come agl* amici 
S’adatta ben, com’è di cuor cofìante? 

Verran cosi più vecchi alle tue reti, 

^ , N ij Quai 
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adaabuntthynni.&cetaria crefcent. 

Si cui pTAterea validus male (ihus in re 
pTAclara fublatus aletur ^ ne manife ìum 
Calibis obfequium nudet te : leniter in jpem 
Adrepe efficiofus , ut & fcribare fecundus 
Beres: & Ji quis cafus puerum egerìt orco ^ 
Invacuum venias\ perraro h*c alea fallir • 

Qui teflamentum ttadet tibi cumque legendum 
Abnuere. & tabulas a te removere memento : 

Sic tamen , ut limis rapias , quid prima fecund» 

Cera verit verju i Jolus , multiple coheres^ 

Veloci percurre oculo . Pkrurnque recoSlus 
Scriba ex quinqueviro corvum deluder hiantem : 
Captatorque dabit rifus Bapca Corano . 

Bumfurisì an prudens ludis me^ obfcura. canendoì 

O JLaerùade , quidquid dicam ì aut erit^ aut non\ 
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Quaì tonni a nuoto, e crefcerà il vivajo. 

Se alcuno inoltre un figlio avrà mal fano , 
Nodrito in pingue patrimonio, allora. 

Per non feoprirti col mofirarti folo 
Oirequiofo a chi moglie non tolfe, 

T’infinua con garbo dolcemente 
Nella fperanza d’efier nominato 
Nel tefiamento per fecondo erede , 

£ d'entrare in Tuo luogo, fe quel figlio 
Per qualchè cafo n' anderà fottera . 

Afidi di rado va quell’ arte a vuoto. 
Chiunque fia, che dar ti voglia a leggere 
11 teliamento , ti fowet ga il dire 
Tolto di nò, e le già faitte tavole 
Allontanar da te: ma con tal modo. 

Che tu fott’ occhio pofia ben comprendere ' 
Ciò che contenga nel fecondo verfo 
Circa il principio l’ incerala tavola .* 

Se fol tu fia, o in un con molti erede, 
Scorri veloce collo fguardo . Speflb 
Un accorto Notajo, che fia fiato 
Del Collegio de’ cinque, ingannerà. 

Qual volpe afiuta, il corvo a becco aperto 
£ a Corano . darà molto da ridere 
Nafica uccellator dell' altrui roba. 

Che forfè l’efiro ti rapifee, o a pofia 
Burlar mi vuoi con vaticinj ofeuri? 

O farà, o non farà tutto ciò, ch’io 
JJlifle , predirò j N iij 
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t)ivìnare etenim rnag/ius mihì donai Apollo . - 

Quid tamen ijìa velie (ibi fabula , fi licei , ede . 
Tempore quojuvenis Parthis horrendus y ab alto 
Demiffurn genus .-Enea , tellure y marique 
Magnui em\ Joriì nubet procera Corano 
Filia Nafica , metuentis reddere foldum . 

Tum gener hoc facieei tabulai focero dabìt y atque 
Ut legai y orahiti multum Nafica negatas 
Accipìet tandem , & tacimi Itgety invenie tque 
Nil fibì Icgatum , prater plorare , fuifque . 

Jllud ad hxc jubeo : mulier fi font dolofa , 
Libenufve fenem delirum temperety illii 
Accedai focius : lauda y lauderii ut abfem , 

Me fene,quod dicamy fallum efi ; anui improba Thebis 

Ex te ji amento fic efi data : cadaver 

Undlum oleo largo rmdii humerii tulit hxresy 
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che il grande Apollò . 
r A me le cofe prefagir concede. ; 

Ma pur , fe lice, dimmi che mai voglia -- - 
Significar cotefio tuo racconto . ..'v ' 

' Quando forte Garzone orror de’ Parti* > : > . 
Stirpe del grand’ Enea dal ciel difcefa - • 

Vincitore n’andrà per terra e mare - 

Sarà data a Coran’ uom di gran petto < .•. 

La figlia nubil'dì Nafica in fpofa , . r. ••,r, 

Di quel Nafica, eh’ averà timore > 3 . .l 

Di dover render tutto intero il debito.'- . 
Quello compeufu allor troverà ’l genero; 

Darà Io fcritto teftamento al Suocero, ' r. ' 

E che lo legga il pregherà; Nafica '• > ‘ 

Al fin lo prenderà, dopo d’ averlo ^ ' r - ■ 

Più volte iituf.^to, ed in filenzio v.y;- -, 

I Leggendolo vedrà che a fe lafciató ' 

E a’ fuo- cergiunti altro non fu, che pianto. 

Oltre di quello io voglio, che fe a calo 
Qualche femmina fcaltra, o fervo libero 
Governo avrà d’ un vecchio rimbambito , 

Tu con loro ti unifea: in lodi abbonda, 

Per lodi efiger quando fei lontano • 

Ciò, ch’io dirò, mentr’era vecchio, accadde. 
Una vecchiaccia in Tebe fu condotta 
Al fepolcro così , per tellamento . 

Portò r erede in fulle nude fpalle 
11 cadaver’ efangue unto ben bene, 

N mi ^ Per 
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‘ Scilicet elabi fi pojfct moitua : credo , 

Quod nìmìutn injHurat viventi . Cautus adito : 

Neu dcfìs opere , neve itnmoderatus abundis i 
Dijfìcilem & morofum offendei gamilus, Ultro 
Non etiarn fileas . Davus fis comicus ^ atque 
Stcs capite obfiipo , multum fimilis mementi , 
Obfequio graffare j mone , fi ìncrehuit aura , 

Cautus uti vclet carum caput : extrahe turba 
Oppofiùs hurnerìs : aurem fubjìringe loquaci . 
Irnportunus amai laudari ? Donec , ohe yim , 
j4d edam rnanibus fiiblatìs dixerit ^ urge , 
Crejcamm tumidis infla firmonìbus utrem . < 

Curn te fervitio longo^ curaque levarit ; 

Et certum vigilans ^ quarie fit parti s Uliffes^ 
Audieris ^ heresi ergo.nunc Dama fodalis 
JNufquam efl ì unde mihi tam forum, tamque fidelem ? 
Sparge fubinde , i 





i 


Digilized by Coogle 


Delle Satire Lib. II. eoi 
Per veder, fe potea dopo la morte 
Sdrucciolargli di man ; perchè , cred’ io , 
Troppo da. viva l’era flato attorco* 
T’inlìnua bel bello: con mancare 
Di convenienza agli atti, nè di troppo 
Ti moflra feccator . Sarai' moleflo , 

Ciarlando troppo, ad un che parla poco, 

E vive ritirato . Neppur devi ^ 

Senza caufa tacer. Fa conto d’ellere 
Davo in teatro; fla col collo torto 
Simile ad uom, che moflra di temere.* 

Ti fa padron d’ altrui d’ oflèquio a forza j 
Ricordagli , che ’l capo a te sì caro 
Cauto copra, fe mai crefceflè il vento; 

Argin facendo colle fpalle, cavalo 
Di mezzo della folla; a lui che parla 
Porgi l’orecchio colla man raccolto. 

Ama d’ efler lodato a difmifura ? 

Finché non dica ; al eie! le mani alzando , 
Bafla , balìa , uon più; dura d’ untarlo, 

£ gonfialo qual otre. Allor che libero 
Da briga e lunga fervitù renduto 
Egli t’avrà, morendo, e intefo avrai. 

Certo dì non fognar : Erede UlifTe 
Sia della quarta parte: allora efclama: 

Dunque il mio Dama è morto! £ donde amico 
Fido e collante al par di lui cavare ? 

Ripeti tal canzon di tanto in tanto; 


Spre- 
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& , fi paullum potes , illacrìmare : efi 
Gaudìa prodentem vultum celare. Sepulcrum' 
CommilJum arbitrio fine far iibus ex^ru^ . Funus 
Fgregie faclum laudet vicinia ; fi quis 
Forte coheredum fenior male tujfief, huic tu 
Die y ex parte ma^feu fundi^five domus (It 
Emptor , gaiidentem nummo te addicere ; fed me 
Jmperiofa irahit Froferpina. Vìve., valeque , 
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He 


Oc erat in votls : modus agri non ita magnus^ 
Hortusubi . & tcTìo vicinus jugis aque fotìs 
Et paullum filve fuper hìs foret . j4uflius atque 
Di mtUus fecere-, bene efi: nihil amplius oro ^ 
Maja naie ^ nijt ut propria hec mihi munera faxis f 
6/ ncque majerem feci ratione mala rem y 
d\£c fum Jalìurus 
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Spremi a forza, fe puoi, fin qualche lagrima: 
Importa alTai coprir di lutto il volto 
Che tnoflieria piacer. Ergi un fepolcro * 

Se dair arbitrio -tuo dipende^ onello. 

Del funeral con efattezza fatto 
Ti lodi il vicinato ; e fe per forte 
Un de’ più vecchi tra’ compagni eredi 
Di tolTe fìarà mal , digli , che fei 
Pago lafciargli per un fol danajo 
O la cafa, o ’l poder della tua parte. 

Se comprarlo gli piace. Ma Proferpina 
Che negli Elifi campi all’ Ombre impera 
A fé mi trae: vivi felice; addio. 



SATIRA VI. 

'Loda la quiete della Villa» 

l^On molto grand’io aver bramava un campo 
Dove da prefTo a cafa un orticello , 

Un fonte d’acqua viva, e in oltre foflè 
Un po’ di bofco. Ailài di più, e di meglio 
Mi diedero gli Dei: contento io fono. 

Altro non chiedo, fe non che tai doni 
Tu, Mercurio, durar mi faccia labili. 

Se *1 patrimonio mìo per mezzi illeciti 
' Più grande non rendei , nè fon per farlo 

Per . 
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vino , culpave minorem : 

Sì vtneìOT ftultus nihil horum : O fi angulas ìlle 
Proxìmus accedat , qui nane d<.normat agellum . 

O fi umam argenti fors qua mihi monfirerJ ut tilt , 
Thejàuro invento qui mercenarius agrum 
lllum ipfum mercatus arayit , dives amico 
Jlcrcule : fi’, quod ade/ì.gratum juvau hac puce te oro^ 
Pingue pecus domino facias , & cetera ^ praier 
Jngenium: utque J^les^ cujlos mihi maximus aMs^ 
Ergo ubi me in montcs , & in aicem ex urbe removi y 
Quid prìus illujìrem fatyris , mufaque pedefiri ? 

Nec mala me ambino perdit , nec plumbeus Aufter^ 
Autumnufqiié ^ravis 4 Libitine, quefius acerba» 
Matuiine p ter., Jeu Jane libentìus aadis , 

Unde hon.ir.es operum primos , vitaque labores 
Jnjìituunt {fic Dìs platitum) 
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Delle Satire Lib. II* 2©5 
Per maceatella, o colpa mia peggiore, 

Se Ilolto non illanco il ciel dicendo: 

Oh che farebbe mai, fe quel vicino 
Angolo di terreo potefS avere , 

Che or toglie al mio pader fa lìmmetrial 
Oh fe d’argento un vafo pien propizia 
La forte m’additaHè! appunto come 
A colui r additò, che mercennajo , 

Groflb teforo ritrovato avendo, 

L’ itielfo campo lavorò, compratolo, 

Già ricco divenuto in grazia d’Èrcole. 

Se caro m’ è ciò . eh’ io polHedo , o Dio , 
Ecco quai fono ì voti miei.* ti prego. 

Che pingue renda al fuo padron l’ armento , 
E l’altre cofe ancor, fuorché T ingegno , 

E come hai per coldume a me ti moUri 
Potente difenfor . Tolto eh’ io dunque 
Ritirato mi fon da Roma ai monti , 

E ad alta villa, ch’altro far degg’io, 

Se non che in verfi eh’ abbian del profaico 
Le fatire compor? Non la dannofa 
Ambizion mi nuoce, o 1’ Aufl.ro tardo, 

O l'Autunno maligno, in cui la cruda j 
Libitina fuol far molto guadagno* 

O mattutino Padre, o s’hai più caro 
Giano udirti chiamar, da cui le prime 
Fatiche della vita, e dei lavori 
Comincia l’uom (così piacque agli Dei} 
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tu tarmtnis e (lo 

Prìncipium , Romt fponfonm me rapis \ eja 
ìie prior officio quifquam refpondeac ^ urgcs ; 

Sive Àquila raiit terras , feu brurm nivalcrtt 
Interiore diem gyro trahit , ire necejfe efi 
Pojìrnodo ; qiiod mi objit^ dare ^ certumqut loculo^ 
LuH.tndu.’n in turba ^ & facienda injurìa tardi s , 
Quid v/j, infanta & quas resagis ì (improbus urget 
Iratìs precibus) tu pulfes omne . quod objìat y 
Ad Moecen ttem memori fi mente recurras . 

Hoc juvat, & mela efi ; non mentiar. 4t fimul atrai 
Ventum efi EfquiliaSy aliena negotia centum 
Per caput s& arca faliunt latus . Ante fecunian 
Hofeias orabat fibi adeffies ad Puteal crai . 

De re communi fcribty magna ^ atque nova te 
Orabant hodie meminijfes, Quinlle , reverti. 
Imprìmat his y cura , Macenas figna tabellìs • 


» 
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I! princìpio da te mìei ,ver(i prendano. 

Se in Roma io fon mi tiri a forza , e vuoi » 
Ch’entri raallevador: predo, mi dici. 
Guarda, che oiuno iti civiltà ti fu peri. 

O raqiiloa rada la terra, o Borea 
Renda più corto in breve giro il giorno 
Con alta neve, pur fa d’uopo andare* 

Dopo d’aver proraedb a chiare note 
' Cofa in mio danno, mi convièn la calca 
Romper con forza, e ingiuriar chi tardo 
Non dà luogo ad ufcir . Con tanta furia 
Che pretendi mai tu ^ Che gran faccende ? 

( Mi fi rivolta con imprecazioni 
Dn di tratto viilan , d’ ira fremendo) 

Se mai ti falta in capo di tornare 
A quel tuo Mecenate, urti e^non badi 
A chi davanti ti fi para. £’ quefio 
Parlare, in ver, per me giocondo e dolce. 
Ma giunto appena all’orrido Efquilino 
Mi faltan per la tetta, e mi s’ aiFollano 
Cento negozj altrui; talun mi dice ; 

Orazio , pria di due ore di fole , 

Voleva Rofcio, che doman tu fotti 
AI tribunale del Pretor: un altro: 

T) pregano i Nota], che ti rammenti 
Di tornar oggi per dover trattare 
Su nuovo , e grande affàr di ben comune . 
Di grazia , un altro , fa , che quetta fupplica 
Suggelli Mecenate; fe 
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Dixeris^ expetìar\ fi v/j, potes , addir , & in fiat , 
Septimus oBavo pwpior jarn fugerit annus ^ 

Ex quo Macenas me capir habere fuorum 
In numero : dumtaxat ad hoc , quem tollere rheda 
Vellet , iter faciens ; & cui concredere nugas 
Hoc genus;Hora quota efl: Thrax efi Oallina Syro pari 
Matutina parum cautos jam frigora mordent : 

Et qua rimofa bene àeponunrur in aure . 

Per totum hoc tempus fubjeblior in dìem , & horam 
Invidi* nofler. Ludos fptUaverìt una ; ' 

Luferitàn campo: Fortun* filius , omnes. 

Frigi dus a 'Rojìris manat per compita rumor% 
Quicumque obviusefi^ me confulit : O bone ( nam te 
Scire , Deos quonìam propìus contìngìs , oportet) 
Humquìd de Dacisaudifti? Nil equidem» Ut nt 
Semper eris deri/of! At omnes 
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Delle Satire Lib. II. ' " aoj 
Te gli dico y 

Mi proverò; tu puoi^ fe vuoi, foggiugne, 

E dura di feccarini . Son finiti 

Sei anni, e fon già fette, che tra’fuoi 

Mi contò Mecenate, non per altro. 

Che per aver chi prendere in carrozza 
Per fuo compagno, allorché fa viaggio, 

E feco ragionar di bagattelle, • . 

Come farebbe a dir: quant’ore fono? 

Gallina Trace gladiator è uguale 
A Siro nella forza? A chi non guardali 
La frefcura fa mal della mattina ; 

E fimilì cofucce, che fi fidano 
Coii alla buona ad un orecchio, ond’ elcono « 
Per tutto quefto tempo io fono a ogn’ ora 
Afiiato più che mai di giorno in giorno ; 

O fia fiato a veder feco i fpettacoli , 

O feco in Campo Marzio abbia giuocato, 
Ciafcuno và dicendo: ah! veramente 
£ figliuolo cofiui della Fortuna. 

Se fi dà ’l cafo , che da i Roliri fpandafi 
Per le pubbliche vie trifla novella. 

Ognuno, che m’incontra a me domanda: 

O galantuom ( tu lo f.iprai, che fempre 
Hai la forte di fiat da prefib ai Numi) 

V’è forfè qualche nuova intorno ai Uaci? 
Nulla imcfi, da ver. Sempre vorrai 
Deluderci cosi! Tutti d’accordo 

O Mi 
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Dì exaghent me^ 

Si quiiquam . Quid ’ milttibus pronilfa , Triquetra 
Prxdia Cajar^ ariye(ì Itala tcUure daturus i 
JuTcìntem me fcire mhil mirantur , ut unum 
SciUcet egre^ii mortaUm , alvque (ilentì . 

Perditur hac inter mifero lux\ non fine votis: 

O ruSy quando ego te ajpicìam' quandoqut licebit^ 
X^unc veterum librls , nane fomno & irurtibus hotis y 
Ducere folhciu jucunda oblivia vita ? 

O quando faba Fytagor* cognata^ fimulque 
Ulula jatu pingui poneatur olufcula lardo ? 

O notles^ caifAque fleìirn ! qutbus ipfe y meìque y 
Ante harem proprium vefeor y vernafque procaas 
Pajco libatis dapibus Prout cuique libido ejl y 
Sìccat inaquales calices conviva y folutus 
Legibus infanis: fu quii capit acria fòrti s 
Pocula y Jeu modicis humefeit Utius . Ergo 
Sermo oritur, nqn de vilUs^ domibufve alienis^ 


Digitized by Goòglel 


. / 


Delle Satire LibJ II. fu 
Mi punìfcan gii' Dei, fc nulla inted . 

Eh, dimmi un po’, ftggiunge un altro; Augudo 
Augnerà in Sicilia, o nell' Italia 

' \ , 

l'promeffi terreni a’fuoi Soldati? 

Giurando io nulla di fapér mi guardano 
Con iliupor qiiaruom folo fra tutti 
Capace di tener l’arcano afeofo . 

Perdo per mia difgrazia il giorno intero 
/ Tra fonv'glianti cofe, ma non fenza ‘ 

Quefii miei voti : O villa mia cariflima " 

Qua' do ti rivedrò? Quando permellb 
Mi ria porre’ le cure in dolce obblio ^ 

Or con gli fcriiti degli antichi, ed ora 
Col prender Tonno, e paflar l’ ore in ozio? 
Oh ! quando a me lì metterà davanti 
Un bel' piatto di fave Pittagorìche 
O d’erba cotta con di molto lardo? 

O notti, o cene, che non hanno invidia 
A quelle degli Dei ! con cui me fleflb , 

E ì miei fatollo a’ nofìri Lari avante ^ 

,E dò gl avanzi a i fervi lafci vetri 
Nati in mia cafa. Come a ciafeun piace 9 
Tazze ineguali i convitati afeiugano 
Da infana legge, che preferive il bevete 
Liberi allatto * o alcun di forte domaco 
Più capaci le prenda , o di minori 
Per bever con più brio talun fi ferva* 

Poi non di ville , o di palagi altrui 
Difeorfo s’imroduccy O ij nè 
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Ndc male necne Ltpos Jalteti fcdqiiod. m tgìs ad nos - 
Fernnet -t'.^.iufchcrnalumelì^ agitamus utmmne •- 
Div'niii homines , an fiat vii tute beati : 

Quidve ad amiciiias^ lifus ^ reclumve^ trahat nos fi 
Et qu t Jlt^ ltatura boni ^ J'umrnumque quid ejus , 
Cervlus hnc inter vicinus.garrit anilcs ^ 

Ex te fabcllas . Earn fi quis laudar Ardii 
Sollicitas ignarus opes , /ic incipit : Olir» 

Rujìicus lubanurn murern mus paupere fertur 
Accepijfe cavo ^ veterem vetus hofpes amlcum\ 

Afper f & attentus quiftis , ut tarnen arCìum 
Solvcret hofpitìis animum . Quid multa ? ncque illi 
Sepojìti ciceriSf nec long a invidit aycuAi 
Aridurn & ore feiens acìnum , femcfaque lardi 
Frufa deditf cupicns varia Jaflidia cana 
Vincere , tangentis, male fingula dente fuperho . 

Curn pater ipfe dornus , palea porrcBus in homo. 
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nè fe male ' ' - 

Lepore balli, o ben; ma' fol fi tratta " " 

Di ciò, che più conviene ai noflro vìvere , 
E il noti faperlo è mal: fe faccian glL uomini 
O le ricchezre o la virtù beati: ' 

Se iiar ci debba 1’ utile, o 1’ oneftò ' ‘ ‘ ' ’* 
A fcegliere gli amici, e in che conlifia 
Del bene la natura, c ’l fommo bene. ' ' 
Cervio intanto vicin graziofamente ‘ ' ' 

Racconta certe favolette a tempo; ‘ ' 

Poiché fe alcun mal pratico la roba ' 

Loda d’Arellio, che lo tien follecito, ^ ^ 

Cosi comincia : Dicefi , che un giorno 
Un topo di campagna riceveflè 
Ofpite vecchio, come vecchio amico ' ‘ 

Entro vii buca un topo cittadino. 

£i poco ben trattavafi , e gran conto i 
Tenea dell’ acquiflato ; ma con gli ofpiti • 1 
Moftrar pe^ò non fi folca si fiitico . 

Chè più? Non rifparmiò di porgli avanti 
Cecì , che avea da parte, e lunga vena: 

Gii diede infino un fecco vinacciuolo 
E pezzetti di lardo mezzi rofi , 

Portandoglieli in bocca, per desìo 
Di toglier con più cibi a lui la naufea , 

A lui, ch’or quello, or quello roficchiava 
Con dente fchizzinofo . Ei della tana 
Padron, fdrajato in paglia di quell’anno, 

■ '- ? ^ O iij Gra- 
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£jf t ador t loliumque , ddpis metiora relinquens • 
Tandem urbanus ad hunc.Quid tejuvat^ ìnquìt^amice ^ 
Prs.Tuptì nemoTÌs patitntem vivere dorfo ? 

Vis tu homines^urbemqueferis preponere filvisì 
•Carpe viam , mihi crede, corner,, terre firia quando 
MortaUs anirtms vivunt fortita , ncque ulla e fi 
Aut magno , aut parvo Itti fuga Quo , bone , circa 9 
Dum licet^ in rebus jucundis vive beatus : 

Vive memor , quam fis avi brevis . Hae ubi dilla 
Agrefiem pepulere ,domo levis exfilit . Inde 
Ambo propofitwn peragunt iter , urbis aventes 
Mania noUurm fubrepete : jamque tenebat 
tiox medium cali fpatium\ cum ponit uttrquo 
In locuplete domo vefiigia , rubro ubi cocco 
TinSla fuper leUos canderet vefiis eburnos y 
Multaque de magna fupetejfent fercula cana y 
Qua procul fx(lruUis inerant hefterna canifiris . 
Ergo ubi purpurea porreUum in vefle locavit 
Agrefiem ; 
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Orano rodeva e gicglio, al R-iefìiero 
Lafciando il refto di miglior fapore» 

11 tcpo Cittadino finalmente 
A lui sì dìlTe: Che piacere, amico. 

Provi tu mai nell'abitare a fiento 
Di quefto bafco montuofo il dorfo ? 

Vuoi tu anteporre ad orride boftaglie 
Gli uomini e le città? Dì me ti fida; | - 
Meco ne vieni, giacché in terra tutti 
Sono ì viventi fdttopofti a morte, 

£ oiuno , o ricco o povero che fia , 1 

Può da quella fcampar ; amico, dunque 
Ora eh’ hai tempo Uaiii allegramente , 
Rijordèvol di quanto è breve il vivere • 

Tolto che a tali detti il topo rufiico 
Commoiì'o fi Tenti dalla Tua tana ^ . 

Snello dà fuora un Tatto; indi fi mettono, 
Secondo il concertato, ambì in cammino , 

Della Città le mura defiando 
Carpon carponi penetrar di notte . 

Era già quella a mezzo il eorTo , quando 
Pofauo entrambi in gran palagio il piede,. 

Ove Tplendevan Topra letti eburnei 
Coperte porporine , e dove molte 
Vivande, avanzi d’ una lauta cena, 

Stavano in celie accaiafìate in alto 
Fin dal paflato gicrno. Or quando egli ebbe 
11 topo contadin Topr’ alla porpora 
Fatto Tdrajar , O iiij 


Fat- 
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Vf/w/i fuccinBus curfitu hofpes^ 
Contìnuatque dapes ^ necnon vtrnaliter ipfis 
FungituT offidis y préilarnbens omnty quod adfert . 
llle cubans gaudet mutata forte , bonifque 
Rebus agii Utum convivam: cum f abito ingens 
Valvarum ftrepitus leElis excujfit utrumque . 

Currere per totum pavidi conclave , magìfque 
Exanìmes trepidare y fimul domus alta Moloffis 
Perfonuit canibus. Tum rufticus : haud mihi vita 
Efi opus hac y ait ; & vaUas : me piva , cavufque » 
Tuius ab inpdiìs tenuLjolabitur ervo , 




Digitized 


Delle Satire Lib. Il* 217 
qual ofpite non pigro 
Ora quà corre, or là; Un dopo 1‘ altro 
Porta più cibi, c, come foglion fare 
I paggetti di cafa, ogni vivanda, 

Che gli pone davanti aflàggia il primo . 
Quello , flando a giacer , gode di avere 
Cambiata la Tua forte , e in mezzo a tante 
Delizie vive convitato allegro : 

Quando ad un tratto al batter delle porte 
Allibi sbalzò dal letto un gran rumore • 
Correvan' per la fìanza intimoriti > 

£ più reflaroD Temivi vi allora 
Che air abbajar di rabidi maftini 
Tutta la cafa rimbombò. Tal vita, 

Didè il topo villan , per me non fa ; 
Tientela pur: ficuro dalle infidie/ 

Faià, ch’io trovi tutto il mio follazzo 
La felva e la mia tana in piccol rooco. 
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J Amiudum aufcuUo , & cupìens tibl àìcere feivus 
Pauca teformido. Davufneì Ita Davus^ amicum 
Mancipium domino^ quod fit fat'is: hoc ejl, 

Ut vitale putes . Age , liberiate Dccembrì 
( Quando ita majores voluerunt ) ut^re ; narra . 
Pars hominum vitiis gaudet conflamet , & urger 
Propofitum \ pars multa natat , modo reBa capejfens ; 
Interdum pravis obnoxia . Sspe notatus 
Cum tribus annellis , modo Uva Prifcus inani 
Vixit inaqualiSt clavum ut mutaret in horas\ 
jEdibus ex magnU J'ubito fe conderet,, unde 
Mundior exiret vix libertinus horujie : 

Jam matchus Roma ^ jam malia doRus AthenU 


Delle Satire Lib. II. 

SATIRA VI!. 

Introduce Orario un JUo fervo, che fuopre i difetti 
del Padrone in tempo de saturnali . nt quaU 
f pei metteva la libertà di parlare . 

E Tanto che t’afcolio, c due parole 
Dir bramandoti anch’io, che fon tuo fervo, 
Mi lattene il timor. Da^'o sì parla ? 

Davo Lbbcn, Davo al padrcn ft'dele, 

E fruga' quanto balìa, e vale a dire, 

Degno, che tu di lunga vita il giudichi. 

Su via, parla; ( g'acchè sì piacque agli Avi) 
He’ Saturnali J'bertà ti prendi. 

Dna gian parte de’ mortali ha caro 
Pi fìar fiflTa ne’vizj, e in quei s’impegna 
Dn’ahra poi è, qual chi nuota. inhabile* 

Or la virtude, ora feguendo il vizio. 

Fu fpefle volte con tre àiiella in dito 
Prifco veduto , or nella man finidra 
Senza pur un. Egli era si volubile,^ 

Che Senatoria velie ognor mutava; 

Or, da’ palagi ufcendo, in vii tugurio 
Correva ad intanarfi, onde ufcirebbe 
Con minor macchia un Libertino appena, 
Or comparir voleva in Roma adultero. 

Ora dotto in Atene, 

c0eB> 
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Vivere^ Vertumnìs^ quotquot funt^ iici'.us ini qui s . 

Scurra^ Volancrius ^ pójlqudm illi j ufi a chiragra 
Comudit articulos^ qui prò fe tolleret ^ atque 
Muterà in pyrgurn talos ^ mercede diurna 
' ConduElum pavit . Quanto conjìantior idem' 

In vitiis^ tanto levius mifer^ ac prior ille | 

Qui ) am contento^ jam luxo fune laborat . ' ' 

Non dices hodie , quorfum htc tam putida' te rida nt , 

Furcifen Ad te^ìnquarn. Quo pailo ^pejfirneì haudac 
Fortunum , & mores antiqua plebh : & idem , 

Si quis ad dia Deus fubim te agat , ufque recufes : 

Aut quia non fentis quod clarnas ^ reUius effe : 

Aut quia non firmus rcVium defendis ^ ò" lures , 
Nequidquam corno cupiens evellere plantam . 

Roma rus optas ; abfentem rujiicus urbem 
ToUis ad aj.ra levis. Si nufquam es forte vocatiis 
Ad coenam ^ laudas fecururn olus^ ac velut ufquam 
f^inBus eas y ita te felicem dicisy amafque ^ 

Quod nufquam tibi fu potandum . ‘ 
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efiendo nato 
Nemico a quanti fon gli Dui Vertunni. 
Volanerio buffon, da che gli articoli 
La gotta gli,guaftò, che ben gli flava, 

Uno a i'uldo tenea', che in vece fua 
piuliafl'e i’dadi, e gli mettelTe in boflbio. . 
Quanto he’ vizj è fermo più cofluì, 

Tanto meno infelice egli è di Prifco, 

Che.aJ vizio or tira, ed or allenta il freno. 
Oggi mi dirai .tu, fervo da forca, 

Chi vadano a ferir detti sì fciocchi? 

Toflo tei dico: Te. Peflìmo, e come? 

Lo flato e l’ufo della plebe antica 
Sei folito lodar: fe a quello poi 
Air improvvifo ti fpingelfe un Dìo 
Più noi votrcfli, o perchè tu non fai 
Eflèr cofa miglior quella che brami , 

O perchè flabile in virtù non fei, 

Cercando in vano di cavar dal fango 
Del vizio il piè, dove attaccato or giaci. 
Brami la villa , in Roma: in villa , efalti ■ 
Roma lontana al elei, di cuor volubile. 

Se chiamato non Tei, per forte, a cena 
In cafa di verun, fenza penfiero 
Lodi un po’ d’erba, e, come fe per forza 
In qualche luogo andaflì, allor felice 
Chiami te fìeflb, e godi di non eflere 
Tenuto a gire in cafa d’altri a beverc. 

Co- 
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Jufferit ad fc 

Motcenas ferum jub lumina prima venire 
Convivam ; i^emon' oleum Jtrt ocyus ? ecquis 
jtuiht: cum magno blaterds clamore, fugifque» 
Mulvius^ & fcurre. t hi non referenda precuti 
Difcedunt Lunim fateor me ^ dixerit lite ^ 

Duci ventre levtm : nufum nidore fupinori 
Imbi cdlus , iners . fi quid vis . adde . popino • 

Tu , cum fis quod ego , & jòrtajfis nequior , ultra 
Jnjl cìere , velue melhr : verbifque decotis 
Obvolvds vniumì quid ^ fi me fiuLior ipfo 
Quingentis empio drachmis deprenderisì aufer. 

Me vultu terrete : manum , ftomachumque te/uto^ 
Dum , quA Crifpini docuit me janitor , edo - 
Aon fum maechus ais. A eque ego hercule^ fur^ ubivàfit 
PtAtereo fapìens argentea ; toUe peridum ^ 

Jam vaga profiUet franis natura remoris, 

J . 
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Comandi Meccnata, che tu vada 
Suo convitato all’ imbrunir di fera.* 

Picuo l’olio dov’è? Non v’è chi’J porti? 
Prtiio, dico, dov’è? Non v’è chi fenta? ’ 
Cominci a (Lhiamazzar, e via ten fuggi. 
Mulvic, e gli altri buiibni, a te mandate 
Impiecazioni , che ridir non debbo, 

Sen vanno. £’ vero, che la gola tirami » 
Egli detto averà; che il nafo arriccio 
Al buon odor dell’ arroltite carni; 

Che fon poltron, da poco, e, fé ti piace 
Aggiugnervi di più, leccarde ancora: 

Ma eflèndo tu quello, ch’io fono, e forfè 
Di me pcggìor, come più buon, vorrai 
Sei>za ragion darmi alla peggio addoITb, 

E inorpellar con di bei detti il vizio? 

Or che direfti , fe non fol di Mulvio, 

Ma di me fìeflb ancor , fervo comprato 
Per cinquecento dramme, aliai più llolto 
Tu folli conofciuto? Non mi' Ilare 
Ad atterrir col vifo brufco ; tieni > 

A te le mani, e non sfogar la rabbia, 
Mentr’ io dicendo vò ciò, che infegnom, 
li portinaio di Crìfpin. Tu dici: 

Impudico non fon. Neppur, per Ercole, ' 
Lad ro Ibn’io, qualor vali d’argento 
Cauto non tocco. Toglimi li pena. 

Freno non vi farà , che tener polla 
L’iÀinto naturai. Tu 
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Tane mìhì dominus^ rerum imperlisi hominumque 
ToCy tantifque minor y quem ter vindiila , quaterque 
Impofita y haud umquam mifera formidine prìvetì 
Adie /apra dìHis , quoi non levius vaUat: nam 

Sive vìcarius e(l , qui fervo parer y uri mos 
Vefler ait y feu confervusi ubi quid fum ego ì riempe 
Tuy mìhì qui imperitaSy aliìs tu fervis mifer^atque 
Duceris , ut nervis alienis mobile Ugnum . 

Quìfnam igìtur liberi Sapiens y Jibìque imperiofus : 
Quem ncque pauperies. ncque mors , ncque rincula ter- 
liefponfare cupiiinibus , contemnere hon^res {reni : 
FortiSy & in fe ipfo tocustereSy atque rotundus, 

^ Externi ne quid valeat per lave morarh 

In quèm manca ruìt fanper fortuna . Petefne 
Ex his , ut pioprium , quid nofeere } quinque uUnta 
Pofek te mulier y vexac, foribufque rcpulfum 
Perfundit gelida . Rurjus vocat . Eripe turpi 
Colla jiigo, LibcTy lìber fum^ die, age • 
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Tu, che degli uomial 
Servì all'impero e delle cofet in tanti 
Modi diverfi anche di me peggiore; 

Tu y cui la verga in capo tuo battuta 
Tre o quattro volte non torrebbe mai 
Dal timore Ter vii , tu mio padrone? 

A quefte aggiugnì una ragion più forte. 
Poiché, o vicario lia chi ferve al fervo, 
Ovver confcrvo, come dir folete, 

Dimmi che fono a te ? Tu certamente 
A me comandi, altrui, mifero, fervi, 

E fei qual legno organizzato al moto 
Tratto con nervi dalle mani altrui. 

Chi dunque potrà mai chiamarli libero ? 
Quello eh’ è faggio, e che a fe flclTo impera; 
Chi morte, povertà, lacci non teme; 

Chi fa da forte le fue voglie vincere . 

Gli onori difprezzar, e in fe raccolto, 

Qual ben pulita sferica figura, 

Nuli' ha di fcabro , onde aficrrar fi pefia , 

Cui fempre manca la Fortuna alTde. 

Tra quefle cofs ve ne trovi alcuna , 

Che tua polTa chiamar? Cinque talenti 
L’amica vuol da te; t'infulta, e dopo 
D' averti dalla porta difcacciato 
D'acqua ti bagna.* ti richiama. Eh via 
- Scuoti dal cello il giogo obbrobriofo.* 

Di pur: fon franco, e libertà refpiro. 

P Po. 
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Non quii : 

Urget eni/n dominus mentem non lenis , & acres 
SubjeElat lajfo fiimulos , verfatque negantem . 

Vel cum Paufiaca torpes irrfane tabella^ 

Qui peccas rninus^ atque ego, cum Fulvi, Rutubetque , 
Aut Placidejani contento poplite mirar 
Pràlia rubrica piSla^ aut carbone j velut fi 
Revera pugnent^ feriant , vitentque moventes 
Arma viriì Nequam^ & ceffator Davusi at ipfe 
Subtilis veterum judex^ & callidus audis. 

Nil ego , fi ducor libo fumante . Tibi ingens 
Viitus^ atque animus canis rejponfat opimisì 
Obfequium ventris miài perniciofius ejl , Curi 
Tergo pleElor enim : qui tu impunitior, illa^ 

Qua parvo fumi nequeunt y eum opfonia captas ? 

Nempe inamarefeunt epula fine fine petitA y 

Illufique pedes vitìofum ferre recufant 

Corpus , An hic peccar , fub nollem qui puer uvam 

Furtiva rnutat Jirigiliì qui pTAdìa vendit y 

Nil fervile guU 
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Poveretto . non puoi ; poiché t’ incalxa 
A nor tiranno , c alior che fianco fei ■ 

Vie più ti punge, e contro voglia aggira. 

O allora quando, pazzareilo, attonito- 
Di Paufia redi ad una pinta tavola 
Non erri al par di me, qualor di Fulvio 
E di Rutuba, o di Placidejano 
Col piè dìftefo ia tenzone ammiro , 

O con carbon dipinta, o con. finopia» 

Come fé in fatti fofiero in duello , 

Feriflero, e movendo il ferro, i colpi 
Schivaffero da ver ? Di me fi dice : 

Davo a bada fen fià: di te, che fei 
D’antichità fottìi giudice scorto. 

Da nulla io fon , fe un confortin fumante 
Mi tira per la gola . A laute cene 
L’animo tuo, la tua virtù ripugna? 

A me dì danno è fecondare il ventre : 

Vuoi fapere perchè? Perchè ci fanno 
Le fpalle mie. Tu, fe braccando vai 
Cibi che averli a prezzo vii non polTono , 
In qual modo hai di me pena minore? 
Muovono in vero i troppi cibi a naufea , 

E il vacillànte piè l’infermo corpo 
Regger non può . Forfè quel fervo pecca , 
Ch’una flregghia rubata con poc’uva 
Baratta predò a notte? E quel, che vende 
Per contentar la gola i fuoi poderi, 

P ij Null’h 
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parens hah. tì adJe quoi idem 
Jdort ìinram tecurn effe potes : non otin reile 
ro/nrc^ teque ipfurn vitas fuginvus ^ & erro 
J.un vino quirens , jam fomno fallire cut am 
Frulhu : nam comesatr.i prcmìt , fequiturque fugacem. 
Undemihi lapidan? Quortum eji opus? unie fagittasì 
sAunni'anit homo , aue verfus facir7 Ocyus hinc te 
ìsi rapii t accedei opera agro nona Sabino . 
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T Najìdicni iuvic te cccna beati ì 
Farri ridili quereliti convivain . dilhis bere illic 
De rnedio potare die. Ó/V, ut mi hi nunquam 
In \ìta fuerit nicUui. Da.^ fi grave rion efl ^ 
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Nuli’ ha di fervo? Aggiugni , che tu fieflb 
Un’ora nòn puoi fìar reco in cervello; 

Nè fpender bene il tempo; e vagabondo 
Da te medefino fuggi y ora col fonnp’, 

Or cercando col vin mandar da parte 
Il torbido penfier; ma in van; che Tempre • 
Ti fla funeiìo, ancorché fuggi, a lato. 

Una pietra dov’è? Che ne vuoi fare? 

Le faette ove' fon? O dà in pazzie, 

O fa verfi ’l buon uom . Se non ti levi 
Pretto di qui , nel campo mìo Sabino 
Tra’ fervi ’l nono a travagliare andrai» 


/ 
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Dcfcrive g' ocafamente una. Cena di Nafidiena 
Epìcufco alla quale intervenne Fundanio ' 
fuo amico . 

Dimmi Fundanio mio, come ti piacque 
Di Nattd iea la fontuofa cera? 

Poiché, cercando un che cenafle meco, 
Detto mi fu, che fin di mezzo giorno 
Stavi bevendo in cafa fua. Talmente 
Quella mi piacque, che a’ miei giorni mai 
Non ttetti cosi ben. Se non ti è grave, 

, P iij Dim- 
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Qut prima iratum \entrcm placaverit efca . 

Jn pTimìs Lucanus aper\ leni fuìt Aujlro 
Captus'.^ ut ajcbat cans, pater. A cria circum 
Rapala., laEluca ^ radices : qualia lajjum 
Rervcllunt fiornachum: fifer., alee » facula Coa , 
His ubi fublatis ^ puer alte cinQus , acernam 
Gaufape purpureo menfam perterfit y & q.lter 
Sublcgit quodeumque jaceret inutile^ quodque 
Pojfet canantes offenderei ut Attica virgo 
Cum facris Cererie., procedit fufeas Hydafpes^ 

C Acuba vina ferenst Alcon, Chium marie expere, 
Hic herue : Albanum , M-oecenae five Falernum 
Te magie adpofitis deleblat : habemue utrumque . 
Diviiiae miferae! Òed quìe cAnantibue una , 
JFundani ^ pulchre fuerit tibi^ noffe labaro. 
Summue ego , & prope me Vijcue Thurinue^ & 

Si memi ni , Variué : cum Servilio 
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Dimmi qual cibo il ventre tuo famelico 
Da prima rìftorò. Prima d’ogn’ altro 
Un cinghiai di Lucania, il qual fu prefo, 

Come diceva della cena il Padre, 

Allo fpirar d’Auflro leggier . D’ intorno 

V’ eran lattughe , raperonzi , c rafani " 

Atti a increfpar T indebolito fìomaco . 

V’ eran carote, falamoje , e intingoli 
Colla' feccia del vin da Coo venuto. 

Dopo ehe un fervo colla vefle alzata, 

Levate quelle, ebbe la menfa d’ acero 
Con rodo panno grodolan pulita; 

£ tutto ciò, ch’era d’ingombro inutile 
£ che poteva i convitati offendere 
£bbe un altro raccolto: appunto a guifa 
Di vergin Greca, che di Cerer porta 
1 fagri arredi, il fofco Idafpe avanti 
Si fa col vino Cecubo, ed Alcone 
Col via di Chio, che’l mar non vide. Intanto 
Dice il padron : fe più di quelli piaceti , 

Mecenate, T Albano, o il vin Falerno, 

L'uno e l’altro v’abbiam. Divìzie mifere! , 

Ma fon j Fundanio , curiofo alquanto 
Saper con chi cenadi allegramente. 

Io dava a capo della menfa, e accanto 
Vifco Turino, e fotto a luì, fe male 
Non mi ricordo, Vario: Con Scrvilio 

P iiij Bi- 
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B Matrone 

V ibi il US ^ quos Moecenas adduxerat umbras: 
jXomeritarMs erut fuptr ìpfum ^ Porci us inf a^ 
Jlìiicuhis totas fimul ab/orbere placcntas. 
JSonicntcìnus ad hoc ^ , fi quid forte luterete 

Indice munfitarct digito. A am cetera turba ^ 

A'osy inquam , caenamus aves^ conchylia^ pìfces ^ 
Longe dijfiniilcrn noto cdantia fuccum : 

Ut vtl continuo patuit^ cum pafiris, affi ^ & 
Jngujìata mihi porrcxerit ilio, rhombì . 

Bofì hoc me docuit melimela rubcre , minorem 
jii lunam deli bla . Quid hoc interfit^ ab ipfo 
dudieris melius , Tura P’ibidìus Baiatroni: 

A'os ^ nifi darnnofe bibirnus^ morìemar inulti. 

Et calices pofcunt majores. Pertere pallcr 
Tiiin paroehi faciem , tul fic rnetuentis,, ut acres 
Eotores: vel quod malcdlcunt liberìus ^ vel 
Fervida quod fubiile exfutdant vina palatum, 
Invertunt Aliphanis vìnatia tota 
I ibidius^ Balatroquc \ 


! 
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Balatrone, V bidio , che condotti 
Senza T invito Mecenate a\rea. 

Sopra di Nafidieno, Nomentano, 

Pondo di folto: che muoveva al rifo, 
Trangugiando a un boccon fchiacciate intere i 
Chiamato fuvvi Nomentan per fare 
Cenno col dito , fe gentil vivanda 
SfuggifTe a cafo della vifta altrui; 

Pofciachc noi men pratici mangiamo 
Oftriche , uccelli , e pefci , che contengono 
Sapor d.verfo dall’ ufato afiai; 

Com’ anche in fatti fubbito il conobbi , 
Quand’egli, avanti non toccata, porfemi 
Polpa di rombo , e paflèro arroftito. 
M’infegnò poi, che i dolci pomi allora 
RofTeggian celti, che la Luna è feema. 

Qual vi fia dilferenza intender meglio 
Da luì fteflb il potrai. Vibidio poi 
Sì diffe a Balatron : Se non beviamo 
Alla peggio , morremo invendicati ; 

E chiedon tazze più capaci . Il Paroco 
Tofto lì tinge di pallor, che teme 
Sopra d’ogn’ altro i bevitori, o lìa 
Perchè con troppa libertà motteggiano, 

O perchè ’I troppo via toglie al palato 
11 Icnfo per guliare il buon fapore. 

Vibidio e Balatron votano in tazze 
Fabbricate in Aiifa anfore intere » 

Fa- 
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fecutis omnibus imis. 
Convìvi, Ubli nihìlum nocuerc lagenis . 
jidfertur fquillas inter manna natantes 
In patina porrdla. Sub hoc heTus% hic gravida,, inqurt^ 
Capta ejl : deteiior pofl partum carne futura . 
llìs mìxtum jus eji oleo , quoi prima, f^enafri 
Prcjfit cella , gara de fuccis pif is lberi\ 

Vino quinquenni,, verìim citta mare nato , 

Dum coquitur\ colio Chium fic convenite ut non 
Hoc magis ullum aliud ; pipere albo, norufine aceioy 
Quod Methymmam vino mutaverìt uvam, 

Erucas virides , inulas ego primus amaras 
Monjìravi incoqucre: ìllutus Curtìllus echinos^ 

Ut melius maria ^ quam tejla marina remittit, 
Tnterea fufpenja graves auUa luìnas 
In patinam feceie , irahentìa pulveris atri 
Quantum non Aquilo Campanis excitat agrisy 
Nos ma) US venti , 
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Delle Satire Lib. II. 

Facendo quei dei terzo letto il iiiBile . 

I convitati di riguardo ai vafi 

Del vin non fccer danno . Una lampreda 

In gran piatto diftefa iufra^locufte , 

Che dentro galleggiavano, fi porta. * 

Poi foggiugne il Padron ; Quefl’ era preg'na 
Quando fu prefa effendo dopo il parto 
Di fapore men buon: Evvi nn Intingolo 
Millo con olio del miglior, che Ha 
Venuto da Vensfro , col disfatto 
Cavial d’iberi pefci , allorché cuocefi 
Col vino di cinqu’anni, ma prodotto 
Di quà dal mar. Cotto che fia niun’ altro 
Vi fa lega m'glior del vin di Chio, 

Con pepe bianco , e con aceto , in cui 
Convertito fi ba vino di Lesbo. 

Io la verde ruchetta, io ritrovai 
Prima d’cgn' altro l’arte di fofFriggervi 
L’ «nula amara. Il non lavare i ricci, 
Come cofa miglior coll’acqua falfa 
Che quel gufcio marin da fe tramanda, 
Cortillo ritrovò . Frattanto caddero 
Con gran rovina le fofpefe tende 
Sopra del piatto , che di nera polvere 
Trafìero feco , quanta non follevane 
In Terra di Lavoro il Tramontano . 
Temuto avendo noi d’un mal maggiore, 
Preadiam cor aggio , 
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pojlquam nihìl ejfe pendi 
Senftmus^ etìgimur . RitJ'us poftto capite^ ut fi 
Filius immaiurus obijfet ^ fiere : quis ejjee 
l'inìs , ni faplens fic Nomenteinus amicum 
Tolleretl heu ^ fortuna ^ quis efi crudelìor in nos 
Te Deushut fernpcr gaudes illudere rebus 
Ifurnanis! Varlus mappa comprfcere rifum 
y ix poterai. Balano fufptndens omnia nafo ^ 
lise eji condi fio vivendi ^ ajebat: eoque 
Fefponfura tuo ‘numquarn eft par fama labori . • 

Tene.) ut ego accipìar laute., torquerier omni 
Sollicitudine dijìriclum ? ne paais adufius ., 

Nè male condì turn jus apponatur, ut omnes 
PrtcìnUi redle pueri , comptique miniftrent . , 

jiide hos pr&terea cafus ^ auUa ruant fi ^ 

Ut moioi fi patinam pede lapfus frangat agafo . 
«Sci convivatoris ., uti ducis., ingenium res 
Adverfét, nudare Jòlent^ ; 

« . . 7 
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quando c’accorgiamo > 
Che non y’era pericolo. Incomincia, 

Pofato il capo Alila menfa, a piangere 
Nafidien , come fe morte un Aglio ' 

Tolto gli aveflc in frefca età. Qual termine 
Dato al Aio pianto avrebbe, fe l’accorto 
Nomentano cosi noi confolava? 

Ahi! Fortuna, qual v’è contro di noi 
Nume di te più crudo? O come ogn’ ora 
Scherno ti prendi dell’ umane cofe! 

Vario tener potea le rifa appena < 

Colla falvietta al vifo: Balatrone 
Tutto in bcflè mettendo, ah! fon difgrazie 
QueAe, dicea, di chi nel mondo vive. 

E per qupflo non v’è lode, che poffa 
La tua fuica comperfar giammai. 

Perchè trattato lautamente io Aa, 

Che debba tu da mille cure oppreflb 
Badar, che il pane aduUo, e che gl’ intingoli 
Fatti alfa peggio in menfa non A pongano; 
Che tutti ben fuccinti , e bene ornati 
Stieno i fervi d’intorno? In oltre aggiugnì 
QueAe difgrazie; fe le tende cadono. 

Come teAè; fe fdrucciolato un fervo. 

Qual rozzo mulattiere , un piatto rompa , 

Ma le contrarie cofe fan conofcere , 

Occultano le prospere l’ingegno 
Di chi convita, 
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ctlaie fecunià . 

Kajtdìenus ai hac: tibi dì^ quacumque precerìs^ 
Commoda dent^ ita vìt bonus ts^ convivaque cornisi 
Et foleas pofcìt. Tarn in Itilo quoque videres 
Strìdere fecreta divifos aure fujurros, 

Nullos his mallem ludos fpeilaffe . Sed illa 
Ridde ^ age, qua deinceps rififli . Vibidius dum 
Querit de pueris^ num fit quoque fraEla lagena^ 
Quod fibi pofcenti non dentur poculai iumque 
Ridetur fiilis remm^ Balatrone fecundo: 

Nafidiene redis mutata fronti s , ut arte 
Emendaturus fortunam • Demde fecuti 
Matpnomo pueri magno difcerpta ferentes 
Membra gruis^ fp^^fì multo ^ non fine farre^ 
Pinguibus & ficis pajlum jecur anfers albi^ 

Et leporum avulfosy ut multo fuaviusy armos y 
Quam fi cum lumbis quis edit, Tum peElore aduflo 
Vidìmus & merulas poni, & fine clune palumbesy 
Suaves rcSy 
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come di chi domina 
Su gente militar. Gli Dei concedami 
(Naiìdieno allor ) quello che brami, 

' Convitato gentil, uomo da bene. 

£ chiede le pianelle . AvreAi allora 
Veduto b’sbigliare in ciafcun letto 
All’orecchio pian piano or 1’ uno, or 1’ altro. 
Spettacolo di quello più giocondo 
Non penfo di veder . Ma via fu dimmi 
Ciò , che poi ne feguì degno di tifo . 

Nel tempo, che Vibidio i fervi interroga, 

Se rotta ancor fi fia la fìafca , a lui 
Non dandoli da ber , che il chiede , e mentre 
^ Sì fan delle rifate in varie frottole, 

Reggendo Balairon per la fua parte, 

Nafidieno in divers’ aria torna , 

Per corregger con arte l’ accidente - 
Vennero i fervi poi portando in pezzi 
In gran piatto una grue di fale afperCa 
In gran copia , e di farro : e d’ oca bianca 
Fatta ingralTar di fichi a forza il fegato, 

£ delle lepri feparato il doirfo , 

Come cofa miglior di quel che fia , 

Se mangili congiunto in un co’ lombi. 
Vedemmo aHor col petto adulto in tavola 
E merli, e coloùtbacci'fenza natiche, 

Cofe tutte foavi, 
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fi non caujjas nanaret tariim^ & 
Haturas dominus: qucm nos fic fugimus ulti^ 
Vt nihil omnino gufiaremus: velut illis 
Cannila adfiujja , pejor Jerpentibus Afrìs . 
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Delle Satire Ltb. II. 
fe ’l padrone 

Le cagioni di quelle « e la natura . 

Non idava a contar, da cui talmente 
Fuggimmo vendicati , che neppure 
Airaggiamirio un boccon di tai vivande, 
Come fe quelle col fuo fiato infette 
Canidia ftrega di veleno avelTe, 
De’ferpenti peggior, eh’ Afifrica ferba. 

^ • 
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BELLE LTSTOLE 

LIBRO PRIMO 


A MECENATE. 

Riprende V inco^anyt degli Uoinini^ ed il loro falftt 
giudìzio intorno alle ricch.e\\e ed agli onori . 


JL U che già fofli de’ miei primi carmi 
Degno foggetto, Mecenate, e mertì 
D’efTerlo ancor degli ultimi, di nuovo» 
Dopo di aver dato abbaflanza al Popolo 
, dopo il ripofo ia dojào 
A me lafciato» 
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ìierum antique me includere ludo , 

Ifon eadem efi etas^ non mens . Vqanìus , armìs 
Hcrculìs ad pojlem fìxis , lutee abditus agro ; 

populum extrema toties exorer arena, 

£fl mihi purgatam crebro qui perfonet aurem ; 

Solve fenejcentern mature fanus equum ^ ne 
Feccet ad extremurn ridendus , & il 'ta ducat , 
ì^unc itaque & verfus & cetera ludrica ponoi 
Quid verum atque decens, curo & rogo, & omnis in hoc 
Condo, & campano, qua max depromere pojjìm. (Jìim 
j4c ne fotte roges, quo me duce, quo lare tuter : 
I^ullius addUlus ) arare in verba magi fri. 

Quo me cumque rapii tempefias, deferor hofpes . 
I^unc agilìs fio, & merfor cìvilibus undis , 
Vìttutis vere, cufios, rigidufque fatelles: 

Illune in Arifiippi fiurtìm precepta relabor. 

Et mihi res, non me rebus , fubjungere conor. 
Ut nox longa, quibus mentitur amica'. 


dì efi. 
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Delle Pistole Lib. I. *47 
alla Paleflra antica 

lii Tu vuoi ch’io torni. Eh che non ho Io fi e Ho 

Spirto ed età di prima* Al Tempio d’ Ercole ^ 
Sofpefe l’ armi y ritirato in villa 
Sen Ea Vejanlo per non fupplicare 
Più volte il popol dall’arena elirema* 

Evvi chi rpeilb alla purgata orecchia 
Cosi mi dice: il tuo deflrier già vecchio ^ 
t Sciogli, s’ hai fenno , Orazio mìo, dui cocchio, 

I Perchè alla hn non cada, e a rifo efpofìo 

Il fiato ripigliar ei più non pcfiTa. 

Or dunque i verfi e ogn’altro fchcrzo io lafcio; 
In che confida il giudo, in che Tonedo 
Cerco imparar, e rgni perfier qui pongo: 
Chiudo cofe nel feno , e in ordin metto , 

'Che mi poflàno poi fervire all’uopo. 

E perchè di faper defio non vengati 
Sotto qiiol duce o tetto io mi ricoveri. 

Dirò , che non avendo a niun Filofofo 
Fede giurato , io trafportar qual ofpite 
Mi lafcio là dove il bollor mi tragge: 

Or attivo diveng-* , e nuoto inamerfo 
Nel pelago ci vii delia più fchietta ' 

V Virtù cudode e zelator fevtfro: 

Or di nafcofo ad Aridippo fdrucciolo, 

' £ fo le cofe a me fervir, non fervo. 

Come air amante, che l’amica afpetta 
£]([mai non vien« lunga la notte fembra; 

Q iiij E len« 
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dieCque 

Lenta videtur opus debemìbus : ut pìger annus 
Pupillìs , quos dura premìt cuftodìa matrum : 

Sic mìhi tarda fiuunt ingrataque tempora , qui. fpem 
ConJìUumque morantur agendi gnavit r id y quod 
jL.que pauperibus prodefl , lo'uphtìbus *que\ 
jF.que negUBum puerìs fenibufque nocebit . 

JReJlat y ut bis ego me ipfe regam folerque elemenrìs : 
L!on pojfis oculo quantum contendere Lynceus ; 
A’ora tamen idcirco contemnas lìppus inungi: 

Lfec quia dejperes inviali membra Glyconìsy 
Liodofa corpus nolis prohìbere chiragra . 

EJl quadam predire tenusy fi non datur ultra. 
Ferver avaritiay miferoque cupidine peUusf 
Sunt verba & voces quibus hunc lenire dolorerà 
PoJJis y & magnarti morbi d. ponere partem . 

Laudis amore tumesi funt certa piaculay qua te 
Ter pure leQo poterunt recreare libello, 

Invidus ^ iracundus y iners , vinofus amator ; 
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Dell* Pistole T.ib. I. 949 
E Iffnto il giorno a chi ila prtfò ad opera f 
Come ai pupilli che foggetti veggoniì 
Al fìer governo delle madri rigide 
Sembra che l’ anno adagio palli ; al pari 
Tardo e moleilo a me feorre quel tempo, 

Che la rperanza ed il dello trattiene 
, Di far da faggio ciò che al ricco e al povero 
Giova egualmente , e trafeurato in danno 
Egualmente farà di vecchi e giovani . 

Reda ch’io mi confoliy e che mi regga 
Con tai principj in cuor. Se non li puote 
Aver la villa acuta al par di Linceo , 

Non dee per quello chi ha gii occhi cifpofi 
Il collirio fprezzar ; e chi difpera 
D’aver le membra di Glicone invitto 
Non trafeuri tener lungi per quello 
Dal corpo fuo la tuberofa gotta. 

Se più oltra non è conceflb andare 
Si puote almen a un certo fegno giugnere • 
Per avarizia e di arricchir per fete , 

Che fa mifero l’uom, ti bolle il petto? 
Certe voci vi fon, certe parole 
Con cui fedar puoi tal dolor, e molta 
Parte del mal dall'animo deporre. 

Ambiziofo fei ? certi rimedi 

Vi fon , che avran di riltorarti forza ; 

Tre volte letto a mente pura un libro, 
lavido, pigro, ebbio, iracondo* amante, 

Niu n 
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Hemo aito ferus tji ^ ut non mitefcere pojjic^ 

Si modo culturt pcLticnztm commoUt aurem « 
Vinus efl f vitium fugete ; & fapìentia pnmx ^ 
Stultitia. caru'jje , Fides , qu* maxima credis 
Effe mula^ ex'.guum cenfum^ turpemque repuljam^ 
Quanto devìtes animi capirìfque labore. 

Impiger extremos ojrris metcator ad Indos, 

Per mare paupetiem fugiens , per faxa , per ignes : 
JVtf cures ea, qua fluite miraris & optas^ 

Difcere^ & auTire^ & meli ori credere non visi 
Quis circum pagos & cìrcum compita pugnax 
Magna coronari contemnat Olympia, cui fpes. 
Cui fu conditìo dulcis fine pubere palma! 

Vilius efl auro argentum^ vìrtutibus aurum . 

O cives , cives , quarenda pecunia prìmum efl ; 
Virtus pofl nummos: lite Janus fummus ab im» 
Prodoc(t\ hdc reemunt juverus disiata fenefque^ 
Lavo fufpenfl Icculos tabulamque lacerto, 

Efl animus tìbi junt mores ^ eli lìngua fidefque : 

Sed quadri ngeruis jcx Jeptem milUa definì ; 

Plebs eiis. 


Delle- Pistole Lib. I. aji 
Niun v'è per quanto fiero fia, che mite 
Non pofla divenir, purché a’ precetti 
Non ricufi apprefìar docile orecchio. 

Egli è virtù fuggire il vizio : e il" primo 
Vantò d'uom faggio egli è ftolto non efiière. 
Tu fai con qual dento di corpo e d' animo 
Vergognofa ripulfa e fcarfa entrata 
Cerchi fchivar, perchè gran male il giudichi. 
Sollecito mercante agl’ Ir.di edreini 
Corri per mar, per fcogli , e ardente clima • 
La povertà fuggendo; e poi non piaceri 
Un più figgio afcoltar, fcguirlo, e apprendere 
A non far conto di ciò che qual dolto 
Ammiri, c brami. Alta corona Olimpica 
Qual Atleta pe’ borghi e per le firade 
Atto a pugnar difprezzerebbe allora ' 

Che fenza gran fudor vìncer fperaflè ? 

Come deH'fro è più l’argento vile. 

L’oro è cosi della virtù. O Romani, 

Romani miei, prima il danaro, e poi 
Cercar virtù fi dee : non altro infegna 
Tutto il borgo di Giano; e vecchi e giovani 
Altro in bocca non han , tenendo appefa 
La tavola e le borfe al braccio manco. 

Tu fei forte, fei buon, dotto e fedele: 

Pur a fefierzi quattrocento mila 
Fa che fei mila o fette mila manchino ; 
Plebeo farai. 

Ma 
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At pueri luienusy Rex erìs^ ajunt^ 
Si re il e facies.. Hic murus aheneus ejio y 
J\^il confcìre fibiy nulla pallefccre culpa . 

Rofcìay die foJeSy melior leXy an puerorum ejl 
J^ania y qua regnum rcEle facientìbus offerì y 
Et matibus Curiis & decantata Camillis ? 

Ifne libi melius fuadet y qui y rem facias ; rem , 
Si poffìs y reble ; fi non y quocumque modo rem 
Ut propius fpebles lacrimofa poemata Pupi: 

An qui y fortuna te rejponfare fuperba 
Eiberum & ereBum y pr&fens hortatur & aptatf 
Quod fi me populus Romanus forte rogety cur 
Efon y ut porticibusy fic judiciis fruar tfdem . 
Efec fequar aut fugiam , qua diligit ìpfe vel odit: 
Olim quoi vulpes agroto cauta leoni 
Refpondity nferam\ Quia me vefiigia urrent ^ 
Omnia te adverfum fpeclantiay nulla retrorfum- 
Bellua multorum efi capitum » 
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Ma pur tra lor giuocando 
Re ti fàrem, dicono i putti fteffi, 

Se ti porterai ben > Muro di bronzo 
Per noi fia queRo: non aver rimorfi) 

Nè per delitto impallidir . Di grazia 
Dimmi, d’Oton forfè è miglior la legge 
Di -quel dettato de’ ragazzi, il quale 
A chi fi porta ben promette il regno, 
Dettalo ai labbri famigliare afiaì . 

De’ forti Curj e de’ Camilli? Forfè 
Meglio quel ti configlìa il qual ti dica 
Che tu fe puoi per una ftrada onefla 
Procuri d’arricchir: ma fe per quella 
Farlo non puoi per altre vie lo cerchi, 

Per ei^r fpettator più da vicino 
De’ peomi di Pupìo atti a far piangere ; 

O quel che a tempo ti fcongiura. e a fronte 

Della 'fortuna libero e cofiante 

Poflo ti vuol per difprezzarne il fafto? 

Che fe il popol Roman voleflè a cafo 
Da me faper perchè agrifleffi portici 
Vada, c le cofe a modo fuo non giudichi. 
Perch’io non fegua ciò ch’egli ama, o fugga 
Ciò ch’egli ha in odio, gli direi lo flefib 
Che all’ infermo leon la volpe attuta 
Rifpofe un dì: perchè mi fan paura 
L’orme che tutte inverfo te fon volte, 

Ni una che indietro guardi. E’ bettia il popolo 
Di molti capi . A che 
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Nam quid fiquar; aut quemì 
Pars hominum gerire conducere publica : funt qui 
Crups & pamis viduas veneneur av'aras^ 
Excìpìantque fenes^ quos in vivaci a minante 
Multìs occulto crefcit res fenore ; veruni 
Ejio-, aliis alias rebus Jìudiifque tenerli 
lidem eadem poffunt hot am durare probantes ? 
Ifullus in orbe finus Baìis prducet amoenìsy 
Si dixìt àivesi lacus & mare fentit amorem 
Eejlinantis herì : cui fi vitiofa libido 
Fecerit aufpicium\ cras ferrami nta Teanum 
Tóìlitis, fabri. Lellus genialts in aula tfiì 
FU alt ejfe prius , melius nil calibe vita : 

Si non efty jurat bene folis effe marìns. 

Quo teneam vultus mutantem Protea nodoì 
Quid pauperì videa' ^ ut mutai cenacula ^ leBoSn 
Balnea^ tonfores\ conduco navìgìo eque 
Faufeat^ ac locuples^ quem ducit priva triremisl 
Si curtatus insquali tonfare capillos 
Occurro'j rides. 
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A che debbo appigliarmi, 

Chi debbo (eguitar? bramano alcuni 
Prender pubblici appalti: altri uccellando 
Van con ciambelle e pomi avare vedove , 

E chiudono,, quai pefci, in rete ì vecchi 
Per mettergli in vivajo: a molti crefce 
Il patrimonio per occulte ufure; 

Ma benché alcuni abbiano un genio , ed altri 
Amin Teguir cofe di'verfe, un'ora 
Poflbn eglino ftar faldi in propolito? 

Se diflè un ricco , non li trova un loco 
Ameno in tutto il mondo al par di Bajas 
Il lago c il mare dell’ amor lì avvede 
Del padron che s’affretta a fabbricarvi; 

Se poi dal fuo capriccio ei norma prendo 
Tutti domane i ferramenti, o artefici, 
Porterete a Tean • Congiunto ei trovali 
In nodo maritai? dice non darli 
Ben più raro e miglior del celibato.* 

S’ei non ha moglie, giura che i mariti 
Sono foli a flar ben. Con qua? legami 
Quello Proteo che in tanti afpetti cangiali 
Potrò tener/ E il povero? non vedi 
Come quartier, letti, barbieri e bagni 
Suol mutare ad cgnor? prendeli a noja 
Una barca da nolo al par di un ricco. 

Che và nel fuo naviglio ? A te davanti 
Se non pari tofato io vengo ì ridi j 
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Si forte fubucula pexa 

Trita fubefl tunica^ velfi toga dijfìdet ìmpar \ 
Rides. Quid^ mea curri pugnai fentenna fecum\ 
Quod petiit ■, fpernit % repetit quod nuper omifify 
j£(luat^ & vitz difconvenit ordine roto; 

Diruit, adificat , mutar quadrata romndìsì 
Jnfanire putas folemnia me^ ncque rides» 

I^ec medici crtdis^ me curatorìs egere 
A pretore dati ; rerum tutela mearum ' 
Cum fis ,& prave feblum jlomacheris ob unguetn 
De te pendentìs ^ te fufpicienns amici. 

Ad fummam ^ fapiens uno minor efl Jove^ dives^ 
Uber^ honoratus^ pulcher» rex denique regum\ 
Pracipue Janus i nifi cum pituita molefta efi* 
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Se fotto a monda vede io porto a cafo 
Coafumata camicia , o dammi torta 
La toga in duiro, ridi: e che faredi 
Quando la mente mia tra fé difcorda* 

Quando ciò che bramò dirprezza ^ e brama 
Ciò che pria difprezzò; belle, e non fetba 
Tener di vita, demolifce*, fabbrica. 

Muta il quadro in rotondo? allor tu penfi. 
Ch’io penda nel comun mal di pazz a « 

Kè ridi, nè ti credi ch’io del medico 
Abbia bifogno , nè del Curatore 
Preferitto dal Pretor, benché tu fii, 

O Mecenate, mio fodegno, e a fchifo 
Ti muova un unghia malamente rafa , 

D’ un amico che pende da’ tuoi cenni , 

Che te rifpetta. Finalmente il faggio 
A Giove folo è inferior ; è ricco , 

Libero , bello , reputato , in fomma 
E’ Re de’ Regi, e fpecialmente fano. 

Se non quando il catarro è a lui moledo. 
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E iM S r O L A. 11. 


AD LOLLIUM. 


Roì ani belli fcTÌptorem ^ maxime LolU ^ 

Dum tu dedutnas Roma ^ Pranej'te relegi : 

Qui qwdjh puldirarn, quid turpe, quid utile, quid non^ 
1 lanius ac mei.us Chryjtppo & Crantore dicìt . 
Cur ita credidctim , nifi quid te detìnet , audì, 
labula, qua Paridis proplxr narratur amorcm. 
Grascia Parbarii. lento colli fa duello , 
òtultorutn reguni, & populorurn contìntt afius ^ 
yìrnuìor cenjet bdli precidere cauffam: 

Quod Para, ut jalvus regnet vivatque beatus^ 
Cogl jjufie n gat. A’ejior componete lites 
Inter P,lidc/i f.jtinat & Inter Atiiden; 

liuti amor-, ira quidetn cornmuniter unt utruthque : 

Quuquià diiirant tiges, pletluntur Achivi . 
òid r~,ne , aotit, , jedac , atque libidine^ ^ ira, 
iiiui.uj lana niutos pcccatur <3" -‘extra • 
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PISTOLA li. 

A lOLLIO 

Che le pajfionl fi debbono tenere a, freno , e che la 
■ virtìi debbefi coltivare per tempo . 

Entra tu in Roma, eccelfo t.oIlio arringhi, 
lo io fcrittor della Trojana guerra 
In Prenefte rileffi , il qual c’ inftgna 
Più chiaro e meglio di Crifippo e Crantore 
In che confifla ciò che onore o biafimo , 

Utile o danno apporta. Ora, s’ hai tempo j 
Perch’io mi lìi cosi creduto afcolta. 

Quel poeqna^ che narra eifer la Grecia 
htata dai Frigi peli’ amor di Paride 
Con lenta guerra dibattuta, i moti 
Contien di flolti Regi e l'tolti Popoli . 

Troncar di guerra la cagione Antenore 
E’ d? parer : alia qual cofa Paride, 

Per palfar lieti di fua vita i giorni, 

E falvo dominar, dice che ahreito 
^ller non può ; tra Achille ed Agamennone 
Le contefe a fedar fi affretta Ncitore . 

"Arde un di amor, ambi di fdegno al pari, 

I deliri dei Re feontano i Greci . 

Frodi, empietà, fedizi\)n , furore 
Son entro e fuor delle Trojane mura * 

R ìj Per 
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ilurjuni , quid virtus, & q iH fipcnt'i pojjit ^ 

Vnlc prupofuit nohìs cxcruplar LJlixen : 

Qui do ir. tor Ftoìa, midiorim provi dus urhes 
Ft mures hominum injpexit ; ljturnq.te per tquor ^ 
Dura libi dum focìls nditwn p.int^ afpcra multa 
Ttrtulit, advcrjts rerum ìn nerfabilìs undìs» 
òin nuni voceJ, & Circ& ppcula. nojli ; 

Qui. fi CUPI fodis fiultus cupidufijue bibljfet- 
òub domina meierrice faifiet turpìs & excors : 
yixijftt canis immundus ^ vd amica luto fus . 

JSos numcrus Jiirnus ^ & fiuges confumere nad^ 
óponfi PendopAy nebulones ^ Alcìnoique 
In cute curanda plus Aqiio operata juventus ; 

£ui pulchruni fuit in mtdios dormire dies , Ó" 

Ad \ircpiturn cithara ccjjantcm ducere fomnum . 

Ut jugulent hominem furgunt de nocle latronts: 
Ut teipfum j^rves , non expergifeerìs ? arqui 
iSi noles fanus^ curres kydropieus: & ni 
Pofees ante di~m librum cum lamine ; fi non 
Intendes animum [ludiis & rebus honefiis ; * 
invidia vd amore vigil torquebere • Nam cur ^ 
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Per moftrar poi quanto virtù e faviezza 
Pofla, ci diè per util norma UlifTc , 

Che d’ Ilio domator Città diverfe > 

E drverfi coftumi andò guatando 
Accorto efplorator, e in vafto mare 
Molto patì y mentre co’ fuoi fi accinge 
Alla patria tornar y fenza jeflare 
Nei flutti avverfi dì fortuna immerfo y 
Delle Sirene il canto e le bevande 
Di Circe tu ben fai ; che s’ et gufiate 
Avido e fiolto coi compagni aveflè 
Sotto vii giogo meretricio i giorni 
Pafiàto avtia difonoiato e fiolido 
Qual cane immondo y o porco in loto avvolto 
Noi fiam per un di più , buoni a mangiare ‘ 
iQuai fpefi di Penelope, gaglicflìy 
Ad Alcìnco fimili * a ben trattarfi 
Più del dovere gioventude avvezza y 
Cui bel fembrò dormir fino al meriggio 
E il fonno conciliàrfi al fuon di cetra, 
i ladroni di notte a. uccider forgono ; 

Tù per falvarti non ti fvegli ? eppure 
Se non da fano, correrai da idropico y 
E fe prima del dì non chiederai 
Colla lucerna un libro, e in fiudj ohefii 
Fiflà la ménte non terrai , vegliante 
Tormentato farai da invidia o amore; 

Poiché p^r qual cagion 

R ilj 
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Qua Uiiint oculuin , fcftinas ditnere ■, fi quid 
Efi anìtnum , dlficrs curandi tcrnpus in unnurn ? 
Diniidhun fucìi ^ qui ccepit, ìuibct\ fapcre nude : 
Incipe . Qui n^c vivandi prorogai horarn , 

Mujiicus expdlat duni dcfiuat amnis : ai Uh 
Lubitur ^ cr lubaur in omne volubilis <tvum . 
Quicritur argcntiun , puerìfque beata crcaniìs 
Vxor\ & in cui' A pacantur vomere filo a . 

Quod fatis ejì cui conti ngit ^ ni/ul amplìus optet , 
Aon dornus & fundus, non Aris acervus & ami 
^i'.groto domini deduxit corpore febres , 

Aon animo curas. V aleat pojfijfor oportet ^ 

Si comportatis rebus bene cogitai uti ■ 

Qui cupit aut memit ; juvat illum fic domus & res^ 
L’t Uppurn pitÌA tabulA. fon,aita podagram^ 
Auriiulas cullai A colLcla Jorde dolentes . 

Sincerum eJì nifi vas-, quodeumque injundis . acefeit. 
Speme voluptatesi noeti tmia dolore voluptas » 
Semper avarus egei: certurn voto pete fìnern.'* ' 
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ti affretti a toglierti 

Davanti ciò che ofFende l’occhio, e poi 
Per i vizj curar che l’alma rodono 
Un anno afpetti? è alla metà dell’ opra 
Colui che cornine ò: fatti coraggio 
Per divenir fapiente : a viver bene 
Chi difféiifce un’ ora è qual villano 
Che finché paf& la fiumana afpetta: , 

Ma quella feorre, e feorrerà mai Tempre . 

Si cerca d’arricchir, moglie fi cerca 
In generar feconda, e felve inco’te 
Si fan feraci divenir col vomere . 

Chi ha quanto a viver balia ei p ù non brami 
Mori palagi , i;oa ville, e tion danari 
Al corpo infermo del padrcn le febbri 
Le varon mai, nè le purnure all’ animo: 

E’ di meilitr che il pcfTefTor fila farro 
Se degli acquTii ei vuol gider. lui 
Che bran a o teme ha quel piacere ifteflb 
Della fua cafa e del darar , cl.e pie va 
Un che ha gli occhi cifpofi in pinie tavole f 
Un che ha la gotta ne’ftmenti, cd uno, ' 
Cui da vìziofo umor auibe intafate 
Dolgon le orecchie , in dolce fuon di cetera , 
Se il vafo non è puro inacetifee 
Ciò che v’ infondi. Ogni piacer difpregiaj 
Che nuoce a prezzo di dolor comprato. 
L’avaro è fempre bifognofo; ìf termine 
Preferivi alle tue voglie» R ii>) Al» 
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Invidus alterius macrefcit rebus opimis\ . 

Invidia Siculi rion invenere tyranni 
Ma') US toimentum . (^ui non moitrabìtur ìrt 
Jnfeblum volet ejjci, dolor quod fuafcrit Ó" mens^ 
Dum pavas odo per vim fcftinat inulto. 

Ira furor brevi s ejì, Animum rege^ qui ^ nifi para, 
Jmperat ; hunc frenis , hunc tu compefce catena . 
Fingit equum tenera dotilem cervice magìfier 
Ire. viam qua mon^ret eques-, venaticus., ex quo 
Tempore cervinam pellcm latravit in aula , 

Militat in filvis catulus . Nunc adbibe puro 
PeUore verba puet\ nane te melioribus ofer , 

Quo femel eJì imbuta recens, firvabit odotem 
Tefia diu ; quod fi c.Jfas^ aut frenuus anteìs ; 
hec tardum opperìor y nec pracedentìbus injlo • 
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Allorché vanno 

Bene le cofe tue T invido ftruggcli. 

1 Sicani Tiranni ugual tornrtento 
A quel d’invidia rinvenir non feppero. 

Chi non terrà lo fdegno a fren , pentirà 
Dovrà di ciò che fuggerì la rabbia. 

Mentre T odio sfog;<r vuole in vendetta. • 
L’ira è breve pazzia: dell’ appetito 
Calma il bollor , che, fé non cede, impera: 
Quello in freno tener devi e in catena. 

Un tenero cavallo a gir fi avvezza 
Dove lo volta il cavaliere: un bracco 
Da che latrò nel fol vedere in cafa . 

Pelle di cervo ei va cacciando in felve. 

Or che giovare fei faggi precetti 
Nel puro petto infondi, cd ai più dotti ' 
T’oflri per iirparar. Vafo novello 
Manterrà il primo odor di cui s’imbebbe. 
Che fe tardo ti mofìri , o corri avanti 
Non afpetto il refiìo, nè il primo incalzo. 
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EPISTOLA IH. 

AD JULIUM FLOROM. 


•/ C/li Flore , quibus terrarum miìitet oris 
Claudlus Augufli privignus^ fare labaro , 

Thraca ne vos Htbrufque nivali compede vinElus ^ 
jAta vicinas in ter currentìa terras ; 

'An pìngues Afe campi coll Jque moranturì 
Quid liudiofa cohors operum fìruitì hoc quoque curo . 
Quis jìbt ,<j- gifras Augujìi fcrìbere fumiti 
lìdia quis & paces lo/if’um dijfandit in Avum ? 
Quid, htius^ honiana brevi venturus in orai 
Pindarici Jìnits qui non expalluìt hauftus ^ 
Fajhdire lacus nvos aufus apertosi 
Vt vaiai ut rnemin.it nocini fidibufne Latinis 
Thebanos optare modos jìudet , aufpìce Mufa ì 
An tragica defsvit & ampullaiur in arte ? 

Quid miki Leljus agir: moniiuì^multumque momndus^ 

\ 


Fri- 


Digilize^ by Googk 


I 


< 

Delle P. stole Lib. I. a 6 y 

PISTOLA III. 

,A GIULIO FLORO. 

Brama faper novelle di Tiberio Claudio^ Nerone, 
e di altri fuoì amici : lo ' e fona poi allo 
jludlo della vera fapun\a . 

Son 

In qual paefe col valor deli’ armi 
Claudio figliaflro d’ AuguRo aggirali. 

Siete voi forfè in Tracia e pi elio all’ Ebro 
Che gelato s'indura, o in mar che p^lTa 
Fra le vicine terre, o in /'.La fenile? 

Che fanno i detti fuoi compagni? io bramo 
^uefio ancora faper . Chi ’l ptfo prendeli 
Di fcriverne le imprefe, e chi tramandane 
£ le guerre e le paci ai tardi fecoli? 

Tizio che fa da celebrarfi in breve r 

Per tutta Romaj ei che fdegnando i labbri 
Accollare a lagune e rivi aperti 
' Ebbe cuor di guflar l’umor Pindarico? 

Come fta fan? cerne di me ricordali? 

Cerca ei forfè adattar metro Tebaao ^ 

Col favor delle Mufe a fuon Latino, 

O nel tragico fUl gonfia, e rifcaldafi? 

Che fa il mio Cello? a cui più volte io dilli, 
£ di nuovo dirò per farlo cauto, 

Che 
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Prìvcuas ut quarat opes^ & tangere vitet 
Scrìpta , Paladnus quAcumque recepii Apollo ; 

fi forte fuas repetitum veneiit ohm 
Grex avìum plumas^ moveat cornicula rìfum 
JFurtivis nudata coloribus , Ipje quid aiidesì 
^UA circumvolitas agilis thyma ì non tìbì parvurr. 
Ingenìum^ non ìncuUum ejl & turpi ter hrtum , 

<Scu linguam caufis aiuis\ feu civica jura 
'Uefpondere paras , fiu condis amabile carmen : 
Prima fercs ederA viblricis pramia . Quod fi 
'prigida curarum fomenta reUnquere pojfes ; 

Quo te cAlejtii fapicntia ducerete ires : 

Hoc opus , hoc jludium parvi properemus & ampli ^ 
iSi patria vclumus, fi nobis vivere cari. 

Debes hoc a. am referibere, fi tibi cura efi , 
Quanta conveniate Munatius", an male fatta 
Gratta nequicquam coite & refeinditur \ ac vos 
Seu calidus fanguise feu rerum infeitia vexat^ 
'Indomita cervice firosl ubicumque locorum 
Pivitis e indigni Jraterrium rumpcre feedus , 

Pajcitur in vefirum rediturn votiva juvenca . 
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Che fi ferva dtl fuo, "e che non tocchi 
Scritti fidati al Pa'atino Apollo 
Acciocché fe venilfe a cafo un giorno 

'Stuolo di uccelli a rip gliar fue piume, 
Quale cornacchia non muoveife a rifo 
Di colori non Tuoi nuda rimalia. 

Tu poi che tenti? a quali timi attorno ' 
Agii voli qual ape ? ingegno fcarfo 
Rozzo ed incolto in te non è: fui Foro 
O caufe tratti, ower la legge interpreti, 

O faccia verfi amabili , premiato 
Sarai qual vincitor con ferto d’ellera. 

Che fe tu lungi delle cure il fomite. 

Che ìntepidifce il cor, mandar poteffi, 
Andrefti là dove la via ti aprifle 
Un celefie faper, A quefio attendere 
Tutti dobbiamo e facoltofi e poveri 
S’elTere a noi voglìam cari e alla patria. 
Debbi fcrivermi ancor fe tanto in grazia 
Quanto convien ti fia Munazio: è forfè 
Tra voi concordia mal unita, e rompefi; 

£ fiete o per boiler di fangue fervido , 

O per mancanza d’ufo afpri e caparbi? 

■ Non fiando ben che del fraterno amore 
Il vincolo rompiate, una giovenca. 
Dovunque fiate, pel ritorno voftro 
Io tengo al pafeo , da fcannarfi in voto • 
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il ? 1 S T O L A IV. ‘ 

AD ALBIUM TiBULLUM , 


JlLM noJìroTum fermonum cand' h julex « 

Quid iiunc te dicU'n facete in regione Pedana ? 
òcribere quod Caffi Parnunfis opufcuLi vincati 
jAn tauru.n filvas inter repture falubres ^ 

Curaateni quicquid dignum fapknte bonoque efl ? 
A'o/i tu corpus eras fine peElote . Di libi formam , 
JJt libi divitias dederunr, artemque fruendi . 

t 

Quid voveat dulci nutricula majus alumnol 
Qui fapere . & fari pojfit qii* fentiar, & cui 
Cratìay fama^ vaiando comingat abundcy 
Jet mundus viblus^ non deficiente crumenai 
Inter fpem cwamque timores inier & iras^ 

C mnem crede diem tìbi diluxijfe fupretnum. 

Grata fuperveniet ^ qu€ non fperahitut ^ bora. 

Ale p'nguem & nitidum bene curata cute vifes ^ 
Cum ridere voles j Epìcuri de grege porcum , 
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PISTOLA IV. 

AD ALBIO TiBULLlO. 

Lo efoTta alla fatica onefìa, indi al piacere, " 

.^^Lbio de’ verfi miei fincero giudice 
Che penfar deggio che tu faccia in Pedo? 

Che feriva cofe atte a paifar gli opu'buii 
Di Calilo Pannigiau , o in felve apriche 
Che t<-citurno a meditar ti porti' 

Cò che convienfx ad uom faggio e da bene? 
Tu non fei corpo fenza fpirio.* i Numi 
Ti fecer dono di beltà , ti diero 
Molte ricchezze e l’arte di goderne. 

Ad un allievo che abbia fenno e lingua 
Per dire i fcnlì fuoi , onore in copia « 

Favor, dauar, falute, e lauta menfa^ 

Che può bramar di più Nutrice amante? 

Fra Ipeir e, fra penfier , fra tema ed ira 
Ogni giorno per te credi efler I’ ultimo: 

Grato il dì ne verrà che non fperavafì . 
Verrai poi a veder me graffo e frefeoy 
Perchè mi trattai ben, fe ti vorrai 
Prender piacer di uu porco Epicureo • 
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AD TORQUATUM. 




a3/ pores archiacis convìva recumhere leElìs^ 

JHec modica canate tìmes olus omne patella , 
Supremo te fole dpmi s Torquate^ manebo, 

Vina bibes iteTum Tauro dijfufa^ palufttes 
Inter Mìntumas , Sìnvef]anumque Petrìaum, 

Si mclius quid habes, arcejfe -, vel impnium fer , 
Jamdudum fplendet focus , & libi munda fupellex , 
Mine Icves fpes, & certamìna divitiarum . 

Et Mofchi caufam . Cras nato Ctfare fejlus 
' Eat veniam , fomnumque dies . Impune lìcebit 
'JEftivam fermone benigno tendere noblem , 

Quo m’hi fortunam , fi non conceditur utì ? 
Earcus oh hétredis curam-t nìmiumque feverus 
JJfidet ìnfimo i potare &fpargerepres 
Incipiam , 
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P I S T O L A V. 

^ A TORQUATO. 

Lo invita ai una cena frugale y e a Jiare 
allegramente . 

c 

negletti dt Archiaf Torquato* hai cuore 
Convitato giacer , e in picciol piatto 
Mangiare erbaggio d’ogni Torta* in cafa 
Ti afpetterò fui tramontar del Sole . 

Vino berai tra le paludi nato ^ 

Di Minturno* e Petrin di Sinueflaj 
Vin ripoRo ne’vafi allorché Tauro 
Fu la feconda volta eletto Confolo . 

Se del miglior tu n’hai* comanda al fervo 
Che quà lo porti; oppure al mio ti adatta. 
E’ un pezzo che per te fplende il camino 
E nette fon le maflèrizie*. lafcia 
L’inutil fpeme, d’arricchir la gara, 

E la caufa di Mofco. H dì che viene* 

Fedivo giorno pel natal di Cefare, 

Ci permette dormir: paffar da lecito 
L’ edtva ' notte in genial colloquio . 

Se l’ufo non ne abbiam* roba che giovaci? 
Chi vive parco e di foverchio rigido • 

Per ingraflàr l’erede* a un pazzo accodali. 
Io bever voglio* e fparger fiori: 

S in 
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patì^'fjuc ìiico^fultus hdhcTi , 

Quìi non ebrìctas dcfìgnatì aperta recluiìt ^ 

Spes jubet ejje ratas^ ad prilla trudit inertem y 
SolUcitìs anìmìs onus cxirnìe^ addocet artes . 
Fecundi calìces qucm non féccre dìfertumì ■' 
Conrrafla quem non in paupertate folutumì 
JléLC epa procurare & ìdonnis imperar^ & non 
Incivds^ nc turpe loral , ne Jòrdida mappa 
Corrugit Tiare s ^ ne non & cantharus lanx 
epe a dar tibi te ^ ne fidos inter amico s 
éit ^ qui dola Joras elìminei \ Ut coeat par ^ 
Jungaturqtit pari, Butrani libi, Septiciumque ^ 

Et^ nijt coeuu prìoT ^ potiorque puella SaBinurn 
Detinet ^ adjumarn. Focus efl & plurìbus umbrist 
Sei niniis arBa premunt olìdt, convivia capra . 

Tu quotus ejje vells refcribe\ & rebus omijjìs 
Ama fervantem pojiico falle clientem. 
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in conto 

Poi mi tengano ancor di fconfigliato . 

A che non giogne l’ebrietà? difcopre ^ 

L' occulte cofe, le fperanze avviva, 

Spìnge alTarmi un poltron , difgrava l’animo 
Da inquiete cure pppreflb, ogn’ arte infegna. 
Chi non refer facondo i pieni calici? 

Chi non prodigo ancor nella miferia? 

10 mi trovo difpofto, e ’l fo dì genio, 

A procurar che nè il falvietto fordido 
Nè le fporche tovaglie a naufa muovano ; 

Che nelle tazze e he’ ben terfi piatti 
Tu ti poflà fpecchiar ; che niuno trovili 

Tra i fidi amici che il già detto pubblichi , 
Che l’uno all’ altro egual li accopp], e apprelTo 
Alla menfa ne ftia . Butta e Setticio-, 

£ fé cena miglior , più dolce amica 
Sabino non trattien, l’avrai compagno. 

V’è luogo ancor per più che teco vengano: 
Ma ne’ con viti affai rìUretti è ingrato 

11 caprino fetor. Di quanti piaceri 

Il numero mi avvifa ; e fenza impacci 
Per la porta di dietro ufcendo fuora 
Gabba il cliente che in cortile afpettati* 
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EPISTOLA VI. , 

AD NUMICIUM. 

Nn aàmìrarì , propt res efi una , Numicl , • 
Solaque^ qui. poffit facere , & ftrvare heatum . 

Hunc folem , & ftellas.^ & deceientìa certis 
Tempora momentìs , funi qui formidine nulla 
Imbuti fpeUent, Quid cenfes munera temi 
Quid maris extremos Arahas ditantis & Indosf 
Ludrica^ quid^ plaufus^ & amici dona, Quirìùst 
Quo fpeblanda modo^ quo fenfu etedìs^ & ore? 

Qui timer his adverfa^ fere mìratur eodem 
Quo cupiens paElo : pavor eft utrobique molefius : 
Improvifa fimul fpecìes exterret utrutnque : ^ 

Gaudeat^ an doleat^ cupiat ^metuatne ^ quid ad rem% 
Si , quicquid vidit melius >, pejufve fua fpe^ 

Defixìs oculis^ animoque & torpore torpet ? 

Infani fapìens nomea ferat^ aquus inìqui ^ 
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PISTOLA VI. 

A NUMICIO. 


Dìmojlra ejfer felice fhi nulla teme , e nulla brama . 

D 1 nulla farli maraviglia è quafi 
L' unico e folo mezzo , o mio Numicìo y 
Che può far l’uomo, e mantener beato. 

,V’è chi fenza timor il Sole e gli afiri 
£ le Hagioni oflerva in fpazj eguali 
Ben divife tra lor. Che penli mai 
Di ciò che ’l fuol y di ciò che dona il mare 
Che gli Arabi fa ricchi , e gl’ Indi efìremi ì 
Che de' giuochi, de’plaulì e degli onori 
Che’l Popol di Quirin dona benefico? 

Con che cuor , con quai fenfi , e con qual volto 
Credi doverli riguardar? Chi teme 
Cofe a quelle contrarie egli è feggetto 
A quella Bella maraviglia, a cui 
Soggiace chi le brama: all’uno e all’altro 
£* molello il timor j mentre atterrifee 
Ambi del pari un’ improvvifa idea: 

O & rallegri o dolga; o brami o tema. 

Che prò, fe quando o meglio o peggio accadde 
■Di quello che fperava ei riman Bupido 
Con occhio immobil e di corpo e d’animo? 
Stolto faria creduto un faggio, e ingiuBo 
Un uom di probità S iij fe '' 
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Ulna qiiarn fatis ejl ^ vinutem fi petat ipfam, 

I mine ^ argentum & marmor vetus^ araque & artes 
S'ijpice', cum gemrnis Tyrios mirare colores: 

Gaude ^ quod Jpttlant acuii te mille loquentem ; 
Gnaviis rriune forum ^ & vejpewnus pere teElum : 
J-,e plus frumend dotalibus etnciat agris 
Mutus , & {indìgnurn quod fit pejoribus ortus 
Jiic libi Jit potius , quam tu mìrabìlìs illi . 
Quicquid Jub terra eli in apricum proferet itas ; 
Defodìet condeique nhentia : curii bene notum 
Forticus AgrippA , & via te confpexerit yìppt } 

Ire tarnen rtjiat ^ Numa quo devenit & Ancus , 

Si latus aut renes morbo tentantur acuto ^ 

QuAre fugam morbi, l^is nble viverci quis noni 
Si virtus hoc una potejl dare , fortis omijjìs 
Hoc age deliciis. Virtutem verba putes^ & 

Lucum bgna? cave ne portus occupet alter ^ 

ISe Ciby ranca ^ ne Bithyna negotia perdas . 

Mille talenta rotundentur , totidem altera , porro 
Tertia fuccedant^ & quA pars quadret acervum , 

v' 
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" fe virtù fìeflà 

f 

Con troppo ardor cercaffe. Or vanne» e ammira 
Argento, antichi marmi» e bronzi ed arti;. 
Guarda con iftupor e gemme e porpore ; 

Godi , fe parli » aver mill’ occhi attenti ; 

Va follecito al Foro, e tardi a cafa 
Torna la fera » perchè più frumento 
Dal dotai fuo terren Muto non mieta » 

E ( indegna cofa ! per difcender egli . 

Da vii fangue plebeo ) debba, più toAo. 

Efler da te con iftupor mirato. 

Che tu da lui. Ciò eh’ è fotterra in luce 
Produrrà il tempo» e ciò che adello fplende 
Sotterra afeonderà. Dopo che avrai 
Nel portico di Agtippa e in Appia vìa 
Fatto una gran comparfa» a gir ti refta 
Dove andò Numa ed Anco. Al mal procura 
Trovar foUievo » fe le reni o ’l petto 
Senton grave dolor. Vuoi vìver bene? 

Chi noi vorrebbe ? mi dirai : fe quefto 
Virtù fola può dar, mandato in bando 
Il viver molle» à lei da forte attendi. 

Ti peali che virtù folo in parole 
Confifta, e folo nelle legna un bofeo? 

Bada che il porto altri non prenda» il trafHco 
Per non perder di Cibira e Bitìnia. 

Mille talenti ed altri mille accumula; 

Il terzo poi migliajo» e ’l quarto aggiungali 
Pel mucchio riquadrar; S ìiij poi- 
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Scìlicet uxorem cum dote ^ fidemque , & amicojy 
Et genusj & furmam^ regina pecunia donai : 

Ac bene nummatutn decorai Suadela^ Venufque . 
Mandpiis locuples , egei tris Cappadocum rex . 

ÀV fueris hic lu^ Chlamydes Lucullus^ ut ajunt<f 
Si pojfet cenium feen* prabere ^ rogatus « 

Qui pofum tot? ait: tamen. & quaram, & quot habebo^ 
Mittam ; pd^ paulo fcribit y Jibi millia quinque 
Efc domi chlamydum ^ partem ^ vel tolleret omnes , 
Exilis domus ejl^ ubi non & multa /uperfunt^ 

Et dominum fallunt y & profunt furibus . Ergo 
Si res fola potejl facete & 'fervare beaium y 
Hoc' primus repetas opus^ hoc pofiremus omittas . 
Si fortunarum fpecies & gratia praftat 
Mercemur fenum^ qui diElet nomina^ hi/um 
Qui fodiat latus^ & cogat trans pondera dexirara 
JPorrigere-, Hic multum in Fabia valete ille Velina, 
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poiché il danaro* 

Che a tutto impera largamente dona 
Moglie con grofla dote, amici e fede. 

Bellezza e nobiltade; e un ricco magno 
Seco ha la Dea dell’ eloquenza e Venere. 

Di fervi abbonda , e di danari è fcarfo 
Il Re di Cappadocia; io non vorrei 
Che tal tu foffi. Un di, come raccontali, 
Chiefto Lucullo fe predar poteva 
Cento manti al teatro: in qual maniera 
Pofs’io, rifpofe, averne tanti? pure 
Ne farò la ricerca , e manderonne 
Quanti ne avròs.* fa faper indi a poco 
Che cinque mila’aveane in cafa, o parte 

0 tutti gli prendede . E’ òafa povera 
Quella dove non è molto fuperfluo 
Che di avere il padron non lì ricorda, 

E a’ ladri giova . Dunque , fc beato 
Può fare e mantener la roba fola, 

Primo quello pender , da quefto 1’ ultimo . 

Se ’l decoro e ’l favor fa T uom felice , 
Compriamo un fervo che ci fuggerifca 

1 nomi di chi pallà , il manco lato 
Col gomito ci prema, e ci collringa 
A faltar moli , per offrir la dedra 

A chi s’incontra, a noi dicendo: eh! quedi 
Può molto nella Fabia, e quegli aitai 
Nella Tribù Velica: 
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Cui libct ìs faf CCS dabìt\ erìpUtque cuTule 
Cui vola impormnus cburi Frater^ Pater ^ adda 
Ut cuique eft Atas^ ita quemque facetus adopta , 
Si bene qui cccnat , bene vivit : lucet ; eamus 
Quo duca gala: pifccmut ^ venemur , ut ohm 
Gargìlìas , qui mane plaga's ^ venabula , fervos 
Dijfertum tranfire Forum ^ Campumquc jubebat •, 
Vnus ut e multis populo /pedante refcrret 
Emtum mulus aprum . Crudi ^ tumìdique lavemur ^ 
Quid deceat , quid nqn^ obliti: Ciri te cera 
Vigni ^ remigium vitiofum Itliacenfìs Ulyjfei , 

Cui potior patria f 'uit interdilla voluptas • 

Sif Mimnermus uti cenfet^ fine amore jocifque 
Nil eft jucundurn ; vivas in amore jocifque . 

Vive , vi^li . Si quid novifli redius ijlis. 

Candida s imperti-, fi non^ his mere mccum. 
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a Tuo talento 

Può dare i fafd , e 'torre a chi gli pace 
L’eburneo ftgg'o: chiamalo Fratello, 

E Padre ancor, come all’ età convienfij 
Con tal garbo ciafcun fatti benevolo • 

Se chi fguazza in cenar vive beato; 

E’ giorno ; andiam dove la gola tiraci .* 

Alia ptfca, alla caccia : in qutlla guifa 
Che fe’ Gargilio rn giorno, il qual voleva 
Che dì mattin pel Foro, e ’l Campo a vifta 
Del popol folto e reti e dardi e fervi 
Paflalfer ; onde poi fra mcuì un mulo 
D’ un comprato cinghiai tornaflè carico. 

Si vada gonfi ed indigefli al bagno , 

L’ onor e il difonor pofto in obblio. 

Degni d’eflèr tra i Ceriti defcritti , 

Viziofa ciurma d’ Itacenfe Ulifiè, 

Cui fu più caro della ftelTa patria 
Il vietato piacer . Se nulla è dolce 
Senza fcherzi ed amor , come parer e 
Fu di Mimnermo , in Tcherzi e amore immergiti • 
Datti bel tempo, c vivi fano; addio,. 

Se di meglio tu fai , fammene parte , 

Sincero che tu fei : di quelte mafiìme, 

Se di meglio non fai , meco tì fervi . 


PISTO 



iS4 Epistolarvm Lib. I. 
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EPISTOLA VII. 

AD MOECENATEM. 


\^Uinqùe dUs tìbi pollìcìtus^ me rute futurum^ 
Sextikm totum mendax defideror^ atqui 
Si me vivere vis fanum ^ reileque vaUntem^ 
Quam mihi das *gro^ dabis dgrotare timenti, 
Moecenas , veniam : dum ficus prima , calorque 
'Defignatorem decorar liHorihus atris: 

Dum pueris omnìs pater , & matercula pallet^ 
Officiofaque feduliias, & optila fiorenfis 
'Adducit febres^ & tejlamenta ufignat , ' 

Quod fi bruma nives Albanis illine t agris^ 

Ad mare defcend&t vates tuus^ & fibi parcet, 
Contrablufque leget : a, dulcis amice^ revifet 
Cum ZephyrìSyfi concedes, & hirundine prima 
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PISTOLA VII. 

A MECENATE . 

Loia la. fua liberalità : ma la libertà e la quiete 
alle TÌcche\ì^e antepone • 

Er foli cinque di promeflb avendoti 
Di fìare in villa, è giù pailato Agofto» 

E mancator dì fede ancor non torno: 

Ma fano e falvo fe tu vuoi ch’io viva 
Quel perdono che a me darefti infermo 
Mei darai , Mecenate , ora che temo 
Di potermi ammalar; mentre il calore 
Della llagion , e i fichi primaticci 
Quei che han la cura de* funebri ufiiz] 

Con i littori fuoì vediti a lutto 
Fanno intorno girar ; mentre pe* figli 
Temono i genitori; e per premura 
Di dar nei Foro officiofo e attento 
Vengon le febbri* e i tedamenti s’aprono* 
Che fe l’inverno le campagne Albane 
Di neve coprirà, dilla marina 
Difcenderà il tuo Vate, e rifparmiandofi 
Di rado leggerà, te, caro amico, 

A veder tornerà, con tua licenza , 

Todo che i zeffiri e le prime rondini 
Vedranfi comparir . 

T» 
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Hon , quo more pyris vefci Calaber jubet hofpes , 
Tu me fecifli locupletem . Vefcere foJes . 

Jam fatis eft . At tu quantumvis tolle . Benigne . 
JSIon invifa feres puerìs munufcula parvi s . 

Tarn tene or dono^ quarn fi ditnirar onufius. 

Vt lìbet: hac porcis liódìe comedenda relinques . 
Prodigus cr Jlultus donai qua /pernii & odit . 
line figes ingraios tulit^ & firet omnibus annis . 
Pir bonus & fapiens dignìs ah effe paratuSy 
B ec tatiun ignorai , quid dijlent ara lupinis . 
Dignum prapabo me et; am prò laude merentis, 
Quod fi me rioles ufquam difeederey reddes 
Forte latus , nigros angufla fronte capìllos ; 

Jieddc's dulce loquì ; reddes ridere decorum , & 
Intel vina fugarn Cinara mar ere proterva . 

Forte per angufiam tenuh nitedala rimam ’ 
Jiepferat in cumeram frumenti , paftaque rurfus 
Ire foras pieno tendebat corpore fruflra'y 
Cui mujlela proculi Si vis y ah y effìtgere idhinc y 
Macia cavum repetes aiHum , quem macra fubifii . 


Jlac 


Digilized by Googl 


Delle Pistole Lib. I. 287 
Tu noa mi fefti 

Ricco dì doni , come un Calabrefe 
Suol di pere cibar quello che alleggia : 
Mangia, ei dice, di grazia: egli rirponde ; 
Balìa così: ma via, profegue, prendine 
Quante ne vuoi. Troppo cortefe, ei replica. 
Ne farai grato dono a i tuoi bambini. 

Sempre più infilìe. Ed egli: Io dì tal dono 
Son pago , quanto fe ne andalli carico . 

Come a te piace, allor foggiugne rofpìte, 
Oggi qui reneranno si porci in pafcolo . 

Ciò che odia e fprezza, un ftolto dona e un prodigo. 
Di qui venner gl’ ingrati, e verran Tempre. 

Un uom faggio e da ben rigi>:arda il merito, 

E fa i lupini dai quattrin Htllirguere ■ 

Anch’io procurerò d’ eflèrne degno. 

Che fe vorrai ch’io non mi parta, rendermi 
Robulle come pria dovrai le membra. 

Neri i capelli fulla fronte angufla, 

II foave parlar, il dolce ridere, 

Fd il provar triliezza infra i bicchieri, 

Qualor fugga da me proterva Cinara . ■" 

A cafo entrò di grano in una bugnola 
Il topo magro per angufto fello , 

E già fatollo lì sforzava ufeirne 

Di nuovo a corpo pieno ; a cui la Donnola 

Sì difle da lontan: fe vuoi fcapparne. 

Devi al feflb tornar magro com’eri. 


Se 
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Hac egd fi compellor imagiae , cangia refigno ; 

Jiec fomrmm plebis laudo fatur altilium, nec 
Otia iivìtiis Arabum Ubemma muto . 

Sape vtTuunium laudafti : Rexque , Paierque 
Audijli coram^ nec verbo parcius abfens : 

Infpice , fi pojfum donata rrponere Utus . 

Haud male Telemachus proles patientis Ulyfei', 
Aoa ejl aptus equis Ithace locus^ ut neque planis 
PorreElus fpatììs ^ me multa prodigus herba% 

Arride , magìs apra tibi tua dona relìnquam . 
Parvum parva decent . Mihi jam non regia Roma^ 
Sed vacuum Tibur placet > aut imbelle Tarentum . 
Strenuus & fortis ^ caufifque Philippus agendis 
Clarus^ ab offi’iis oElavam cìrciter horam 
Dum redit, atque foro nimium difiare Carìnas 
Jam grandis natu queritur%^confpexit ^ ut ajunz^ 
Adrafum quendam vacua tonforìs in umbra 
Cultello proprios purgantem leniter ungues . 
Demetrio (^puer hìc non Uve juffa PhiUppi 
Accìpìebat ) abi^ quare , & refer^ unde domo^ quis , 
Cujus fortuna , quo fit pane , 


\ 
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Se quefta imrnago è mia » tLtto ti rende. 

Nè quando fon fatollo di volatili 
Lodo il fonilo plebeo, nè murar bramo 
La libertà colle rie ebezze Arabiche!- 
, Me lodalìi frugai ; chiamarti udifiimi 
E Padre e Re, prefente e ancor lontano: 
Vedi fe poflb lieto i doni renderti . 

Dicea pur ben del paziente Ulifle 
Telemaco figliuol: non fono i campi 
D’ Itaca buoni a pafcolar cavalli , 

Come angufti di piano, e fearfi d’erbe.* 

1 doni tuoi, o Menelao, ripigliati, 

Che fon degni di te» Povere cofe 
Al Povero ftan ben . Roma fuperba 
Non già mi piace, ma il folìngo Tivoli, 

O’I delicato Taranto. Filippo 
Celebre , attento , e forte in trattar caufe 
Mentre circa l’ottava ora del giorno 
Dagli Ufiìzj ritorna , e feco lagnali , 

Sendo già vecchio , che troppo diftante 
Folle dal Foro la Carena via. 

Della bottega d’un barbiere all’ombra 
Vide un col capo rafo, che puliva^ 

Come li narra , feioperato 1’ unghie . 

Vanne, dilTe, o Demetrio C ci di Filippo 
Pendea dai cenni, fervo fedeliilìmc) 
Domanda chi egli lia, di qual famiglia, 

Di qual condizioni di chi fia figlio, 

T Chi 


Digitized by Google 



2JJO EpìSTOI,ARUM Lib. I. 

quove patrono. 

It^ redit, & narrai.^ Vuìte]um nomine Menam ^ 
Fraconcm , tenui tenfu , Jìne crimine notum , 

Et properare loco , & ceffate ^ & qUirere , & uti 
Gaiidentem parvifque fidalibus^ & Lare certo ^ 

Et ludis ^ & polì dicifa negotia Campo, 

Scitari libet ex ìpfo ^ quodcumque refers. Diè 
Ad caenam veniat. Eion fané credere Mena : 
Mirati fecum tacitus . Quìi multa? Benigne^ 
Befpondet . Eleget Uh mihiì negat improbus., & te 
Elcgligit^ aut horret , Vultejum mane Philìppus 
Villa vendentem tunicato feruta poptllo , 

Occupata & falvere jubet-prìor. Uh Philìppo 
Excufare laborem » & mercenaria vincla ^ 

Quod non mane domum vcmffet : denique quod non 
Erovidìjjet eum . Su ignovijfe parato 
Me ubi, fi ccenas hoiie mecum. Ut Ubet, Ergo 
Eoj'ì nonam venies: nane i, rem jitenuas auge. 
Ut venturn ad ccenam ejlf 
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Chi lo protegga, e tutto riferifcÌÉni . 

Ei va, ritorna, e dice, che per nome 
Vultejo Mena banditore appellafì ; 

Di poca entrata. Uomo da bene, avvezzo 
Or a fatiche ed or ad ozio; , eh’ egli 
Ufo facea del Tuo guadagno , amava 
La compagnia de’ pari fuoi, godeva 
Di {labile quartier, degli fpettacoll, 

E , fatta r opra Tua , del Marzio Campo . 
Filippo allor: ciò che mi dici ho caro ' 
Saper da lui medefmo: a cena invitalo. 
Mena non lo credea : flava fofpefo 
Fra lo ftupor. Che più? grazie rifponde. 
Può. rìcufar coHui ? ( FUippo efclama . ) 
Oflinato rjcufa.- ('il fervo aggiunfe J 
£ o di te non ha (lima, ovver ti abbomina. 
Sorpreodelo Filippo una mattina. 

Mentre vendeva ciarpe al bailo popolo y 
£ lo faluta il primo . Egli in ifeufa 
Del mercenario impiego il pefo adduce 9 
Se non andò per falutarlo a cafa, 

E in fin fé il primo ei non lo vide . Or bene 
Sii certo del perdon, Filippo difièli , 

Se meco ceni quello di. Son pronto, 
Replicò Mena* Dunque alle tre ore. 

Gli foggiunfe, verrai dopo il meriggio. 

Or vanne, e attendi a far guadagno. A cena. 
Mentre fi fiava, 
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dicenda , taeenda locutus 
Tandem dormì rum dìmìnìtur: hic ubi ftpe 
Occiiliurn vlftis dccurrae pifcìs ad liamum , . ' 

Mane clkns , O" jam certus conviva ; jubetur 
Ultra fuhurbana indi^is cornes ire Latìnìs. 
Irnpnfitus mannis^ arvurn^ coelumque Sabinum 
Jion cejfae laudare. Videi ^ riderque PhìUppus: 
Et fibi dum requiem, dum rifus undique quark, 
T)um feptern donai fejiertia , mutua feptem 
Premittif, petfuadet, uti mercetur agellum . 
Mcrcaiùr, Ne te longis ambagi bus ultra ' 
Quam fatis efi morer, ex nitido fit rujUcus, atque 
Sulcos , & vineta crcpar mera, praparat ulmos, 
Immorimr fiudiis , & amore-fenefeit habendì,-- ' 
Verum ubi oves furto , morbo periere capelli, 
Spem mentita feges, bos eft eneEius arando, 
Offenfus damnis, media de noble caballurn 
jìrripìt, iratujque Pliilippi tehdit ad &des, 

Quern fimul afpexitfcabrum ,'irìtonfumque Philippus^ 
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eì ciarlò molto , e in cofe 
Da dirli entrato, e da tacerù, al fine 
A dormire fen và . Quando più volte 
Tornò coftui, qual pefce all’amo afcofoy 
Or fui mattino a falutarlo, «d,ora 
Come prima a cenar, ei gli comanda 
Che feco vada nelle già intimate 
Ferie Latine alla vicina villa. 

Cavalcando un ronzio I aria Sabina 
E il Tuoi non ceflTa di lodar; Filippo 
Lo guata e ride -, e mentre in tutto ei cercai 
Materia di follazzo, e mentre in dono 
Gli dà fette fcfterzj , ed altri fette 
Ne promette ìmpreflar , lo perfuade 
A comperare un picciol campo . Il compera* 
Per tutto dirci in poco, ei d’ uom pulito 
Divien .rezzo villan, ed altro in bocca 
Non ha che folchi e vigne ; olmi difpone 9 
Scruggcli in cure, e per delio d avere 
RalTembra un vecchio avar : ma poi che furonglì 
Le pecore dai ladri , e le caprette 
Involate dal mah poiché la meffe 
Sua fperanza delufe, e nell’ arare 
Un bue gli crepò , di mezza notte , • 

Più non potendo a tanti danni reggere i 
Prende un cavallo, e crucciofo a cafa 
Di Filippo fen và . Toflo eh’ ei videlo 
Ruvido e incolto , 
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Durus, ait^ Vultd^ nimìs attentufque vìderìs 
Ejje mìhì , Poi me mìferum^ patrone y vocares ^ 

Si velks^ inquit 4, verum mìhì dicere nomea . 

Quod te per Gcnìum , dextramque Deofque Penaies 
Obfecro & obtejior, vita me rtdde priori^ 

Qui Jemel afpexìt^ quantum dimijfa petitìs 
Pr£jìent\ mature redeat repetatque reliclct» 

Metiri fe quanque fuo modulo ac pede^ verum ejl. 
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EPISTOLA Vili. 

AD CELSUM ALBINOVANUM . 


L Elfo gaudere & bene rem gerere Albinovano , 
Mufa togata^ refer y corniti faìbaque Neronìs» 

Si quttret, quid agam, dic^ multa & pulchra minantem^ 
Vivere nec reile ^ nec fuaviteri haud quia grando 
Contuderit ‘i^res^ oleamve momorderit ajìui% 

Hec (futa hngìnquis armentum agrotet in arvisi 

I . 
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tu mi fembri , diHe , 
Troppo, Vuitejo, affaticato e provvido. 

Pel Dio Polluce, egli rifpofe, mifero 
IVli dovrefti chiamar , fe mi vokilì 
Chiamar col vero nome , o mio padrone i 
Onde pel Genio pella delira, e tutti 
Gli Dei, Penati ti fcongiuro e prego 
A ripormi nel mio iiato primiero. 

Chi una volta provò quanto fia meglio 
Di quel che li bramò ciò che lafciollì » 

Tofto ritorni onde partiflì . E’ giufto 
Che ciafcuDo ben ben con le mifurifi, 

PISTOLA Vili. * 

A CELSO ALBINOVANO. 

Lo punge indirettamente intorno a certi fuoì 
natutali difetti f 

Di* pure a Celfo Albinovan compagno 
£ fcrivau di Neron, Mufa, ten prego, 

Che viva lieto e fé la palli bene. 

^ei rlcercaffe quel ch’io faccia, digli, 

Ch'io molte cofe promettendo e beile 
Non vivo a mio piacer; non perchè l’uv5 
M’abbia la grandin pelle, o inaridite 
Le olive il caldo ellivo, o perchè giaccia 
In rimote campagne infermo il jigregge ; 

T iiij M? 
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ÓVi quia menu rninus validus^ quam corpore tota ^ 
Kìl cudire velini^ nìl difccre.^ quod Uvei Agrumi 
Fidis o^e fidar mcdicìs , irafcar amìcis ^ 

Cur me funejlo properent arcerc veterno: 

Qua nocuere fequar , fugiam quAprofore credami 
FomA Tibur arnem j ventofus ; Tibure Romam . 
Rofì ìiAC^ ut xaleat^ quo paflo rem gerat^ & fe\ 
Ut placeat juvcnì^ percunblare , utque cohorrì , 
òi dicet , reBe ; primum gaudere , Jubinde 
FrAcepnim auriculis hoc injiiUare memento i 
Ut tu fonunam 3 fic rios te^ Celfe , feremus . 


«8 


EPISTOLA IX. 


AD CLAUDIUM NERONEM. 

^Eptimius^ Claudi nìmìrum intelltgìt unus t 
Quanti me facias: nam cum rogai , & prece cogit 
Scihcet^ ut libi fe laudare^ & tradere coner^ 
Dignum mente , domoque legentis honefia Aeronis 
Munere cum fungi propioris cerfet amici ’y 
Quid pojfim , 
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Ma perchè fan di corpo più che d’animo 
Nè udire, nè imparar cofa mi piace, 

Che mi fgravl dal mal; co’ fidi medici 
Io me la prendo, e con gli amici adiromi. 
Perchè involarmi a fatai Tonno adopranfi. 

Vo dietro a ciò ehe fu di danno * e fuggo 
Ciò che mi fembra vantaggiofo: in Roma, 
Infiabìle eh’ o fon, fcfpiro Tivoli.- 
In Tivoli, mi vien desìo di Roma. 

Cerca poi com’ eì fta , come i negozj , 

E come tratti fe; come rincontri 
Con Tiberio e co’ fuoi . eì dirà : bene ; 

Pria feco ti rallegra, e poi ricordati 
D’ iftillargli all’orecchio un tale avvifo; 

Come appunto faprai tu alla fortuna; 

Cosi a te noi faprem , Celfo , adattarci 

|i l » . I J . — i » W j). 

PISTOLA IX. 

A CLAUDIO NERONE. 

Gli raccomanda Settimio, 

^^Laudio , Settimio folo il fa di certo 
Quanto mi flimi; onde qualor mi prega, 

E mi cofiringe a dirne bene , e a dartelo 
Come degno di fìar in grazia e in Corte 
Di Neron che Tuoi gente onefta eleggere ; 
Qualor fra tuoi più flretti amici eì gontami. 

Lo 
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ridete ac novit me valdius ipfo» 
'^ulta quìdem dixi, cur excufatus ab 'mmx 
Sed tìmuì^ mea ne fìnxijje minora putarer^ 
Dijfimulator opis propria , miài commodus uni . 
Sic ego majoris fugiens opprobria cuìpa , 

Frontis ad urbana dtfcendi pramia» Quod fi 
Depofitum laudas ob amici jujfa pudorem ; 

Scribi sui gregis bunc^ & fortem crede ^ bonumque^ 


EPISTOLA X, 

AD FUSCUM ARISTIUM. 


Rbis amatortm l'ufcum falvere juhenuis 
Ruris amatoresì hac in re fcilicet una 
Multum dijjìmilcs: at cetcra pene gemelli \ 
Fratetnis anirnìs^ quicquid negar alter, (T alter \ 
Annuimui paritcr \etuli , notique columbi . 

Tu nidum Jervas: ego laudo ruris emani 
/2/voJ, & mujco circumlita Jaxa^ nemujque. 


Quid 
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Lo vede, il fa più di me fielToy quanto 
lo teco vaglia* Molte fcufc addullì 
Peli’ impegno evitar; ma dubitai 
Che in Aio penAer ei non poteilt credere* 
Ch’io minor figuraci il poter mio* 
DilAmulando non aver tal poiTay 
Per folo rifervarla a mio vantaggio. 

Sicché per isfuggir taccia più nera 
Volli far da sfacciato; onde fe approvi 
L’aver depoAo d’un amico in grazia 
Ogni rofibr, fra i tuoi io ammetti) e eredi 
Ch’ egli è un uomo coAante j e un uom da bene. 


PISTOLA X. 

A FUSCO ARlSITiO . 
Antepone In rujiicale alla vita urbana t 


jP Ufeo che ama la Città falutafi 
Da me che amor ho per la villa ; in quedo 
Solo difeordi adai; ma Aam nel redo 
Quad gemelli. Con fraterno adetto 
Ciò che non piace all’un non piace all’altroi 
E quai colombi vecchi ed accoppiati 
Confentiamo del par. Tu il nido guardi; 
Piacciono a me delle campagne amene 
Saffi roidcofi) rnMctij y % bofcKi» 

Che 
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Quii qu*rì£ t'/vo, ^ regno, fimul ifta reliquie 
Qua vos ad ccelum effertis rumore fecundo . 

Utque faceriotis fugitivus^ liba recufo : 

Pane egeo^jam mellirii potiore placentis. 

Vivere natura fi convenienter oportet^ 

Poneniaque domo quarenda efl arca prirnum^ 
dv'ovijìine lociitn potiorcrn rute beato ì 
£JÌ ubi plus ttpeant hicmesì ubi gratior aura 
Leniat & rabicm Canis , & mornenta Leonis^ 
Cum fcmel accepit Salem futibundus acutuni ? 

ubi dìvellat fornnos minus invida curai 
Detcrius Lybicis olet^ aut nitei licrba lapillisì 
ViirioT in vicis aqua tendit rumpere plumburn , 
Quam , qua perpronum trepidat cum murmurc rìvuml 
Nempe inter varias nutritur filva columnas^ 
Laudaturque dornus , longos qua profpidt agros, 
Naturam expclles furca^ tamen ufque recurret^ 

Et mala perruwpct furtìm fafiidia viblrix» 


JSon 
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Che vuoi di più.? felice vivo , e regno 
Dachò lafciai ciò che da voi' fi celebra; 

E come fervo, che dal Sacerdote 
FtìgVi, ricufo il dqlce, e cerco il pane 
Di melate focacce affai migliore . ^ 

Se come vuol natura è d’uopo vivere, 

E pria fi dee per fabbricar la cafa • ' - 

Sito cercar , faprefti mai trovarne 
Altro miglior della beata villa? 

V’ è luogo dove il verno fia più tepido ? 
Dove polfa temprar aura più mite i 
Del Sirio Can le rabbiofe^arfure, ^ ' ' 

Ed ì momenti del Leon, qualora - ' 

Furibondo del Sol tutto s’imbevve? 

V’ è luogo dove il fonno meno invoHfi 
Da molefto penfier? ‘ odora , e fplende 
L’ erba forfè qui men di pietre Libiche? -- 
L’acqua forfè de’ borghi in piombò chiufa, 
Che lo flretto canal fi sforza rompere, 

Di quella è chiara più, che mormorante 
Per declive rufceUo il corfo afiretia.? 

Piante fi allevan fra colonne ancora 
Da natura a color vario dipinte , 

E quella cafa fuole aver gran credito 
Che di vafte campagne abbia veduta. 

Fa quanto puoi per divezzar natura» 

Pur tornerà mai fempre , e a poco a poco 
Da’ fuoi faftidi andrà libera e fciolta. 

Chi 
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^on , qui Sidonìo contendere callidus ojlr» 
l^efcìt Aquinaum potanrìa veliera fucum ^ 
Certius accìplet damnum^ propìufvc medullis^ 
Quam qui non poterit vero didingnere falfum . 
Quem res plus mrnìo deUìlavere fecunds . , 
Mutata quatient. Si quii mirabere^ pones 
Invitus, Fuge magna . Licet fub paupere teElt 
Reges, & regurn vita pracurrere amico s. 

Cervus equum pugna melior communibut herbis 
Pellebat^ donec mmqr in cercamine longo 
imploravit opes hominis^ frenumque recepiti 
Sei pofiquam violens difceffit ab hojle^ 

/fon equitem dorfoy non frenum depulit ore, 
Sic^ qui pauperiem veritus potiore metallis 
Libertate caret ^ dominum vehit improbus : acque 
Serviet atemum , quia parvo nefciet uti , 

Cui non conveniet fua res^ ut calceus olirti ^ 
Si pedi mqjof erit, fubverur, fi minor ^ urei , 
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Cl/i incfperto non fa che a Tiria porpora 
Vanno quali del par le tinte lane 
Nel vii oUro d’Aquiq, più certo feapìto 
Ei non ne avrà, nè più pungente l’animo 
Di quello eh’ è per far colui, che il falfo 
Dal ver difeerner non fap'-à. Chi troppo 
Della fortuna nel favor compiacque^ 

Turbato rimarrà qualor fi muti- 
5e troppo fiìmì un qualche ben , lafciarlo 
Dovrai con tuo dolor. 11 fafio fuggi: 

Viver meglio li puote in vìi tugurio 
Dì quel che i Regi e i loro amici vìvono. 

II cervo che in pugnar vantaggio avea 
Al cavallo vietava il comun pafcolo; 
Finth’ei, più non reggendo a lunga guerra, 
Ricorle all’ uomo, e lafclò porli il fieno: 

Ma, vinto rode col valor, levarfi 
Dal dorfo il Cavaliero, e il fren di bocca 
Non potè più . Così chi per timore 
D’cRcr mendico a libertà rinunzia 
Più pregevole aflài d’ogni metallo. 

Porta con liento il fuo padrone addoilb, 

E fempre fervirà, perchè del poco 
Pago non fu. Chi più del giufto, o meno 
Del fuo bifogno avrà, come talora 
E’ delle Icarpe , feguirà di lui , 

Che troppo larghe al piè fanno cadere, 
Recan dolor, fe troppo firette. 

Ari- 
* • 


Digilized by Google 



t 


\ 

ì 


4 

fj 

1 » 

i 

* 

? 

li 

\- 

I» 

II 

.1 

I • 

I 

» 

\ 

i 

l 

t 

f 

i 

». 

c. 

I* 

I» 

I 

«•) 

« 


^o4 Epistolarum Lib. I. 

Ldtus firn tua vives fapie nur^ Arìjll : 

Jfcc me dimittes incajiigamm^ ubi plura 
Cegere quam fatis eji ^ ac non cejfare videBor ■> 
Imperai , aut fervit coHeHa pecunia cuique , 
Tortum digna /equi potius , quam ducere fune/». 
Hec tibi diSlabam -pofl fanum putrt Vacun * , 
Exczpto f quod non Jimul ejfes y eetara iatus . 


epistola XI. ' 

AD BULLATIUM. 


C^Uid libi vifa ChioSy Bullati^ notaqut Le sbasì 
Quid concinna Samosì quid Crcefi regia Sardisì 
Smymaquid,& Colophonì majoray minorane famaì 
Cunblane pr* campo y & Tiberino fumine /ordenti , 
An venie in votum Aitalicis ex urbibus una ì 
An Lebedum laudasy 


odio 
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Ariftio , 

Vivrai da faggio, fe vivrai contento 
Della tua forte y e me potrai riprendere , 
Qualor ti fembri ch’io più del bifoguo 
Metta da parte, e mai non ceffi . A ogn’ uno 
L’adunato danar o ferve, o impera 
Degno più tofto d’eflèr dalle fune 
1 ratto, che altrui tirar. Io quefla JKfioIa 
Per te dettava della Dea Vacuna 
Dietro all’antico Tempio; in tutto allegro. 
Se non in quanto qui meco non eri . 


^ 2 » 


PISTOLA XI. 

A BULLAZiO. 

Contribuifce poco alla umana felicità il luogo 
dove fi abita . 

I «I«brs 

Lesbo, o Bullazio, e della bella Samo? 

Che di Sardi , ove Crefo ebbe fua reggia. 

1 Smirne , o Colofon ? Dimmi . fon’ elleno 

Da più o da men di quel che fi -decantano? 

Son elle da fprezzarfi a paragone 

Del Tebro e Campo Marzio? hai forfè voglia 
D ana delle Città che furon d’Attalo? 

Ti piace forfè Lebcdo, 

* V , pe, 
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olio rnarìs^ atque viarum ? 
Scis^ Lebcdus quam fu Gabiis defenior ^ atque 
l idinis vicus : tamen illic vivere velUm^ 

Obhtufqiie meorum^ oblivifcendiis & illis^ 
dveptunum procul e terra fpeclare furentern . 

Scd ncque qui Capila Rornam petit imbre lutoquc 
jifpcrfus^ voler in caupona vivere \ ned qui 
Fri'^us collegit , furnos & balnea laudat y 
Ut fortunatam piene prejìantia vitam : 

Fec [ì te valìdus jaBavent Au[ler in alto , 

Idcìrco navem trans jF.gt.um mare vendas. 
Incolumi Rhodos ^ & Mitylene pulchra facìt ^ quod 
'Renvla folftitio , eampejlre nivalihus auris. 

Per brumam Tìberis , fextilt menfe caminus . 

Dum licer., & vulmm fervai fortuna benignum ^ 
Rome laudetur bamos^ & CAios^ & Rhodos abjens. 
Tu , quamcumque. Deus tibi fortunaverit horam , 
Grata fumé manu , neu dulcia differ in annum; 
Ut^ quocumque loco fueris^ vixijfe iibenter 
Te dicas. Fam fi ratio., & prudentia curas^ 

Hon locus e§ufi late maris arbiter^ auferty 


Coe- 
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' pe/ tedio 

Di viaggiar per terra e mare? Il fai 
Quanto di Gabi e di Fidene fìa 
Lebedo più deferto: eppur dimentico 
De'miei, eflì di me, ilar ci vorrei, ^ 

E da lungi guatare il mar fremente. 

Ma neppar, chi di pioggia e fango afperfo 
A Roma va da Capua . in oftéria 
Viver vorrebbe ; e non in forni e bagni , 
Come bcM atti a dar vita felice. 

Chi venne alfiderato; e fc’l violento 
Olirò t> avede in alto mar sbalzato 
Non vorrelU per quello il legno vendere 
Dì là dal mar Egèo. Rodi e la bella 
Mitilene all’ uom faggio egual piacere 
Puotc recar, che groflb panno al caldo, 
Sottile al freddo; che di verno il Tevere, 

Di Agolio il focoral . Mentre puoi farlo , 

£ fortuna ti arrìde , in Roma lodili 
E Samo, e Chio, e la difìante Rodi. 

Quel tempo che felice il Ciel daratti 
Con grata man ricevi, ed a fer vintene 
Non diderifci un anno; acciocché ovunque 
Tu fii dir poflà efler vi v uro allegro ; 

Poiché fe il fenno e la prudenza togliere 
Sol può le cure, c non già i Porti, ch’ai bitri 
De’ valli dutti fono, 

V ij il 


Digilizéd by Googl 


goS Epistoi^akum Lib. I. 

Cmlum , non animum mutant , qui trans mare currunu 
Strenua nos exetcet inertìa : navìbus atque 
Quadrigis petirnus bene vivere. Quodpetìs^ hic ejl^ 
Ejì Ulubìist, animus fi te non deficit equus , 



EPISTOLA XII. 


AD ICCIUM. 


F RuBibits Agrìppe Sìculis^ quos colligis^ Icci ^ 
Si reiìe frueris., non efi ut copia major 
Ab dove donati pojfit tìbi, Tolle querelasi 
Pauper enim non efi , cui rerum fuppetit ufus , 

Si ventri bene.^ fi Interi efi , pedibufque tuis , nil 
Divìtit. poterunt regales addere maius^ 

Si forte in medio pofitorum abpmius , herbis . 
Vivis^ & urtìuL., fic vives protìnus^ ut te 
Confeftim liquidus fortune rivus ìrutureti • 
Vel quìa naturam mutare pecunia nefcit 9 
Vd quia cunBa putas una virtute minora ■ 
Mitamur 9 


■ fi De^ 

I 
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il clima cangia 
Non r animo chi và di là dal mare . 

Noi fatichiamo in van ; per mar, per terra 
Cerchiam felicità: ciò che bramiamo 
Qui li puote trovar; ancora in Ulubre, 
Purché lo fpirto abbiam pacato e libero. 

PISTOLA XII. . 

AD ICCIO. 

Che tanto uno è ricco , quanto fi firvc 
di quello cK egli ha . 

Se ben ti fervi de’Sicani frutti 
D’ Agrippa, che ritrai, non è fperabile » 

Iccìo mìo che di più giammai fi polTa 
Da Giove a te donar: non più lamenti; 

Chi delle cofe ha l’ufo ei non è povero. 

Se il ventre, il petto è i piedi tuoi non patonojf 
Più non ti pofibn dar ampie dovizie . 

Se poi fenza ufo far di tanti beni 
Che a tuo piacer ti Hanno polli avanti V 
Vivi d’erbe e d’ortica, in fimil guilà 
Peli’ avvenir vivrai, benché fortuna 
Tutto d’oro ti faccia; o perché l’indole 
L’oro non fa mutar,* o perché giudichi 
Tutto da men della virtù. Stupiamo, 

/V iij 


Se 
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fi Democriti pecus edit agellos^ 
Cultaque^ duni peregre ejì animus fine coppole velox% 
Cum tu inter feabiem tantam , & contagia lucri 
Nil parvum fapias ^ & adhuc J'ublìmia cures'. 

Qua. mare gompefeant caujai quid temptret annum^ 
Steli A /ponte fua^ jujfxne vagentur., & errenti 
Quid premat obfcurum Luna , quid profetai orbem : 
Quid velit.) & pofit rerum concordia diJcors\ 
Mmptdocles ^ an Stertinii deliret acumen, 

Verum feu pifees y feu porrum y & cape^ trucidas , 
Vtere Pompejo Grofpho \ & fi quid petet , nitro 
Deferì riil Grofphus y nifi verum orabit & aquum » 
Vilis amicorum ejl annona y honis ubi quid dee fi ^ 
JVe tamen ìgnores , quo fit Romana loco res : 
Cantaber Agrippa , Llaudì vinute Reronis 
Armenius cecidit: Jus imperiumve Phraates 
Cafaris accepit genibus minor . Aurea frugai 
Italia pieno dtfundit Copia cornu % 

- > . ... 
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Se guafta il gregge i campi di Democrito 
Allorché fuor del corpo' attratto ha l’ animo; 
Mentre tu -in mezzo a cosi gran prurito 
£ contagion di lucro il baffo abborri» 
mediti tuttor cofe fublimi: 

Onde avvenga che il mar ftia dentro i limiti) 
Come fi. cangi ogni ftagion fra l’ anno ; -- 

Se per innata forza, o etterno impulfo 
Errin gli Aftri pel Ciel; come ora feemì. 

Ora crefea la luna ; ed a che ferva 
Degli elenienti l’ armonia d'fcorde , 

Se deliri Stertinìo, ovvero Empedocle 
I^eir acuto penfar . Ma tu fe feanni 
O pefei , ovver porri e cipolle, ammétti 
Pompejo Grosfo come amico ; e s’ egli 
Qualche cofa vorrà, di buona voglia 
Glif*la concedi: ei non chiedrà che il giutto* 
Coftan poco gli amici allorché i buoni 
Di qualche cofa bifognofi vivono# 

Perché tu non ignori in quale fiato 
Sieno le cofe del Romano Impero.* 

Di Agrippa pel valor feonfitto il Cantabro,' 

E dì Claudio Neron domo è 1’ Armeno j 
Dì Cefare alle leggi ed al comando 
Prottrato al fuol fi foggettò Fraate.* 

Verfa 1’ aurea Copia in tutta Italia 
Dairubertofo corno immenfc biade. 

Piar 
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£ P I S "y O L’ a Xlll. 


AD VINNIUM ASELLAM. 

/ 

U T proficìfcentem docul u f<tpe diuque , 
Augujlo reddes Jìgnata volumina^ f*innì-j 
Si validus, fi Utus erìt, fi denique pofceti 
Ne jiudio nofirìpecces^ odìumque libellìs 
Sedulus impoTtes ^ opera vehemente tninifier. 

Si te forte mea gravis uret farcina charu , 

Abjìcito potius, quarti quo perferre juberis 
Clitellas ferus impìngas ^ Afinaque paternum 
Cognomen vertas in rìfum , & fabula fias . 

Viribus utins per clivos^ fiumina^ lamas, 

ViUor propofiti fimul ac perveneris illue ^ 

Sic pofitum fervabis onusi ne forte fub ala 
Fafciculum portes librorum ^ ut ruflicus agnutn ^ 
Ut vinofa glomus furtiva Firrhia lana^ 
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J»? 

PISTOLA XIII. 

A VINNIO ASELLA. 

Gr infegna come debba prefemare alV Imperatore 
Augufio i fuoi libri. 

O^Ome più volte al tuo partir, e tanto. 
Vinaio, ti ranunentai , fegnati a Cefarè 
I volumi darai, s'ei fiarà fauo. 

Se Usto , e gli chiedrà . Non far fpropoiìti , 
Per ben fervirmi, e bada di non eflère 
Cagion, che i libri miei fien prefi in odio. 
Moflrandoti faccente in troppa furia • 

Se mai pefante a te fembrafle il carico , 

Più tofto via gettar lo dei, che dove 
T’impofi di portarlo a terra' fcuotere , 

Qual giumento , la foma , e col paterno ^ 
Cognome d'Afìna eccitar le rifa, 

E farti beffeggiar. Tue forze adopera 
Per colii, fìumt, e per lagune; allora 
Che là giunto farai, gìuffa l’intento. 

De' libri miei cosi terrai l’ involto ; 

Nè lo portar fotto del braccio, come 
£’ folito il villan portar 1’ agnello , 

Come Pirria dei vin ghiotu il gomitolo 
Di lana che rubò , 

eo- 


I 
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Ut cum pìleolo foUas conviva tribuìis , / 

/</eu Alligo narres te fiidaviffe ferendo 
Carmìni, qui pofint ocidos, aurejque morarì 
Cifaris , oratus multa prece nìtere . b otro 
Vade ) y/ali j cave ne ùtubes , mandataque frangas . 


EPISTOLA XlV. 

AD VILLICUM. 


V llUce ftlvàrum , & mìhi me reddentìs agelli , 
Quem tu fajddis , habìtatum quinque focìs , & 
Quinque bonos foliturn yariam dimìttere patres% 
Certemus y fpìnas anirnont ego fortius , an tu 
Evellas agro , & melior fit Horatiuì y an tes . 

Me quamv’s LatnU pietas^ & cura'moratur 
Fratrem mrerentis^ rapto de fi atre dolcntìs 
Infolabìluer\ tamen ijìuc mens^ animufque 


Fert y 
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come un plebeo ' 

Della fieflà Tribù chiamato a cena 
Col cappelletto le p'anclle. Guardati 
Dal dire a tuiti che. in portando vcrfi 
Atti a fervire di follazzo a Cefare 
Ti è coflato fudor . Fa il tuo dovere. 

Tanto da me pregato.* or vanne , addio: 

Bada di non fallir, e nulla omettere. 

- .i 

PISTOLA XiV. 

J*L SUO CASTALDO. 

Lo jipnnie intorno al deJUerio ^ ch'egli aveva 
di pare in Città . 

C^^Aflaldo de’ miei bofchi e del mio campo, 
Dove fcn tutto mio, che tu difprcgi. 

Benché vi fien cinque famiglie, e a Varia 
Cinque vecchi da ben mandar fia folito. 
Vediamo un po’ chi di noi meglio sbarbichi 
Le fpine o tu dal fuol, o io dall’ animo, 

E fe o’I podere, o fia più colto Orazio. 
Quantunque in Roma il vincolo trattengami 
D’amor c di pietà, che a Lamia firingemi, 

A Lamia tutto mefio e inconfolabile 
Pel caro fuo German da morte toltogli y 
Pur cofià vengo col penfieroy e l’ animo 
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Fert, & amai fpatììs objlantìa rumpere claufira^ 
Fare ego viventem , tu dicis in urbe leatum . 

Cui placet altcTÌus , fua nimirum ejì odio fors , 
Stultus uterque locum ìmmerhum caufatur inique . 
In culpa eft animus^ qui fe non effugit unquam • 
Fu mediajìinus tacita prece ruta petebas: 
liunc urbem^ & ludos^ CP balnea villicus optas» 
Ale conjlare mihi fds^ & dif cedere trijlern y 
Qnaniocumque trahunt invifa negotia Romam . 
Non eaiem miramur : co dif convenir, inter 
Aleque y & te-, nam qua deferta, & inhofpita tefqiia 
Credisy amoena vocat mecum qui fentit: & odit 
Qua tu pulchra vocas . Fornix tibì , O" unita popina 
Incuvunt urbis defidetiumy video-, & quod 
Jngulas ijìe feret piper & thusy ocius uva-. 

Kec vicirui fubefi vinum prs,bere taberna 
Qué, poffit tibi ; nec meretrix tibicina , cujus 
Ad Jbepitum falias terre, gravisi & tamen urges 
Jampridem non ralla ligonibus arva , 
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Brama le moHe aprir che mi trattengono 
Felice io chiamo chi dimora in villa y 
Tu chi vive in Città. Quegli. a cui piace ' 
Lo dato altrui la propria forte abbomina. 
Entrambi il. luogo ingiuftamente accufano 
De’ftolti al par: la colpa è fol dell’animo. 
Che ovunque va non fugge mai fe fleiTo . 

Tu vii fervo in Città con preci tacite 
Sofpiravi la villa: or che vi feì 
Roma fofpiri» i bagni, e gli fpettacoli . 

10 fempre fon lo fleBb , e ben tu il fai , 

Che parto metto allor che mi cottringono 
A Roma ritornar fpiacenti affari . 

Noi non abbiam lo fletto gotto: è quetta 
La differenza che patta fra noi , 

Che quel che a te fembra deferto e inofpite 
Meco chi ha fenno ameno il chiama , e abborre 
Ciò che bello a te par. Di (lare in Roma 
Voglia ti fan venir, io men’ avvedo r 
L’unta cucina ed il bordello: e. ancora 
Perchè prima che l’uvc, incenfo e pepe 

11 picciolo mio campo produrrebbe; 

Perchè non v’è pronta a dar vin la bettola. 
Nè fgualdrinella fuonatrice trovali 

Al fracattb di cui con rozzo piede 
Tu potta il fuol pettar: pure ancor feguiti 
A zappare il terren da un pezzo incolto; 


Al 
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bovemque 

DisjunUum cv.ras , & JiriHis frondibus explcs • • 

jiddit opus pigro rivus^ fi decida imber ^ 

Multa m le docendus aprico parcere prato . 

Nunc age , quid nofirum conce munì divida^ aulì, 
Quem tcnuìs decuere togi ^ nitidi que capi Ili ,, 

Quem fcìs immuncm Cinara placw^e rapaci^ 

Quem blbulwn liquidi media de luce Falerni ^ 

Coena brevis j uvat ^ & prope rivum fomnus in herba : 
Flec lufijfe pudet , fed non incidere ludum . 

Non ijlic obliquo oculo mea commoda quifquam 
Limata non odio obfcuro y morfuque venenat . 
Rident vicini glebas^ & faxa moventem„ 

Cum fervis tu urbana diaria rodere mavis: 

Horum tu in numerurn voto ruìs: invidet ufum 
Ligrtorum & pecoris tibi calo argutus, & hot ti • 
Optar ephippia bosi 'piger optat arare cab allus , 
Quam fcit uterque libens^ cenfebo^ exerceat artem • 
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Al bue fiaccato dall’ aratro invigili, 

E con fogMe da te colte il fatolli # 

Un rivo,’ che, fe piove, a forza d’argini 
Tener fi dee rifiretto, acciocché al prato 
Efpofto al fol non faccia danno , accrefce 
A te poltrone la fatica. Or via 
Ciò che ci rende difcordanti afcolta. 

To che una volta a^ea piacer di andare 
Con fottil toga e profumato crine ; 

Io , che tu fai efièr già fiato in grazia 
Senza mercede dell’avara Cinara, 

Avvezzo a tracannar fin dal meriggio 
11 pretto vin Falerno, or fon contento 
Di frugai cena, e di dormir full’ erba 
Nel margin d’ un rufcel ; nè mi vergogno 
Di aver fcherzato un dì; ma di roflbre 
'Mi farebbe il durar. Con bieco fguardo 
Ninno cofìì guata il ben mio, rè ìnfefiamt 
Con od] occulti e maldicenze; ridono 
Se fmuovo faffi e zolle i miei vicini. 

Tu vuoi più tofio con i fervi rodere 
In Roma il cibo mifurato, e fpafimi 
D’éfler tra quei, ma il fervo attuto invidiati 
Le legue, il gregge, e l’orto. Il bue la fella 
Brama : li pigro cavai brama 1’ aratro . 

Dirò qual fia il mio parer: cìafcuno 
Nell’arte fua di buona voglia impieghifi. 
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EPISTOLA XV. 


AD NUMONIUM VALAM. 


^ Utjit hyems Velu , quod coslam , Vaia , Salernì^ 
Quorum hominum regio^ & qualisvia\{nam mihiBajas 
Mufa fupervacuas Antorùusi nr tamen illis 
Me facit invifum , gelida cum perluor unda 
Per medium frigus . Sane myrteta reUnqui , 
DiBtiqtu cefantem nervis elidere morbum 
Sulfura contemni y vicus gemit , invìdus agrìs , 

Qui caput & ftomachum fupponere fontibus audent 
Clufinis^ QcUrioJq'ue petunt » & frigida rura, 
Mutandus locus ejl^ & ddverforia nota 
Prtur agendus equus . Qigì undif ì Non ntìhi Camas 
Ejì iter, aut Bajaiy 
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( P I STOLA XV. 

■ ' A NUMONIO VALA. 

Brama fapere qual fia il clima di t^dìa^ e di 
Salirne^ ed altre cojè opportune a menare , 

. vita gioconda . , • 


Q 


Ual preflb Velia il verno fia , qual di;iià ‘ 
Prelfo Salerno, quali abitatori, ‘ 

E quale firada , o Vaia , a te conviene 
Darmi contezza, a me prefiarti fede. 

('Poiché mi dice Antonio Miifa , inutile 
Eflere afiàtto per me B?ja: eppure 
Odiofo a lei mi rende allorché bagnomi 
Nel brumale rigor nell’onda gelida. 

Che lafcinfi i mirteti , c che fi fprezzi 
Quel calido vapor , a cui fi afcrive 
Virtù di dare a i pigri nervi il moto , * 

Certo Baja fi duol, portando invidia 
A quegl’ infermi , che di Chiufi all’ acque 
Non temon Sottoporre e capo e fiomaco , 

E vanno a flare in Gabi , e in Terre frìgide . 
Dunque fi dee loco mutar, e Spingere 
Il cavallo di là dai noti alberghi. 

Dove, bettia, tea vai? non Cuma o Baja 
Vado a trovar; 

X il 
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' Uva (iomachofus habena 

Dìcet eques: {/ed équis frenato eft aurìs'in ore . ) 

Major unum populutn frumenti copia pafcat\ 

CoUeBofne hibant ìrnbres^ putfofne perennes 
Dulcis aqu* : ( nam vina nihìl mot or illius oté : - 
Rute meo pofum quìdvis perferre , patine : 

^d mare cum veni, genero/um & lene reqairo ^ 

Quod curas abigat , quod cum fpe divite manet 
In venas., animumque meum ; quod verba minijlree ; 
Quod me Lucanrt juvenem commendet amìcA i ) 

Trailus uter plures lepores , uter educet apros , 

Una magia' pifces , & echìnos aquora celent: 

Pinguis ut inde domum poffim , Pheaxqpe reyerti 
Scribere te nobis, tibì nos adcredere, par ejt, 

Manius , ut rebus mattrnis atque paternis 
Fortiier abfumptis urbanus ccepit haberi : 

&curra vagus , non qui cenum prsfepe, teruret ; 
Impranfus non qui civem àìgnofceret hofie ; n 

Quelibet in quemvis opprobria fingere ftvus:^, . 
Pernicies, & tempefias, haraihrumque^macelVi ^ • 
Quicquid qu*fierat f ventri donarci avaro » 
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il cavalier fdegnato 
Dirà tirando da iìniftra il freno: 

C Ma r udito i cavalli hanno nel morfo • ) 

E d'uopo ancor che tu mi feriva in quale 
Di quelle due Città ùa. più frumento j 
Se bevino a piovana, o a dolce vena 
D’acqua perenne; ( che niun conto io faccio 
Del vin di quella fpiaggia: in villa mia 
A quaUivoglia vin poiTo adattarmi : 

Ma qualor vado alla marina il bramo 
^piritofb e gentil, che fgombri affanni, 1 
Che feorra nelle vene, e larga fpeme 
Mi accenda io fen , che parlator mi faccia , 
Che ad amica Lucana accetto rendami ■ ) 
Dimmi qual de’ due luoghi ih maggior numero 
Produca lepri, e qual cinghiali, in quale 
De’ due mari più pefei , e ricci afeondanfi ; 
Ond’io pollà di là graflb alla patria, 

E qual Feace ritornar • Di fondo 
Dopo che Menio avendo dato affatto 
Al Patrimonio fuo, mofiroifi lepido.* 
Vagabondo buffonj che non avea 
Dove cenar determinato albergo; 

Che a ventre voto il cittadin dall’eftero 
Diflinguer non fapea, con afpri modi 
Caricando ciafeun di villanie ; 

Ciò che bufeato avea tutto ingojava , 

Guaito ) procella del mercato , e baratro.* 

X ij Qua- 
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Hlc^ ubi nequitu fautorìbus ^ & timìiìs nìl^ 

Aut paulum abfiulerat’, patìnas canabat omafi 
Vilis & agnina ; tnbus urfis quod fatis ejfet . 
Sàlicet ut 'ventus latrina candente nepotum 
Diceret urendos comElor Beflius . Idem 
Si quid erat naElus prede. majoris\ ubi omne 
Verterat infumum^ & cinerem: Non hercule mirar ^ 
Ajebat^ fi qui comtdunt bona; cum fit obefo 
Nil melius turdo, nil vulva pulchrius empia. 
Nimirum hic ego fum: nam tuta & parvula laudo 
Cum res deficiunt ; fatis inter vìlia fortis ; 

Verum ubi quid melius contigit., & unilius^ idem 
Vos fapere & folos ajo bene vivere , quorum 
ConfpicituT nitidis fundata pecunia vilUs* 
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Qualor coftui da quei che fomentavano 
Sua gaglioffaggin , e da quei che a fpend.ere 
Sentivan del ribrezzo o nulla o poco 
Potè cavar di man} tanta in gran piatti 
Trippa mangiava t e carne vii d'agnelloy 
Che badata a sfamar faria tre ord ; 

£ gran correggitor, qual altro Bedio, 

Dicea* con ladra di rovente ferro 
Dover marcarli ai paradti il ventre: 

Lo dedb Menio allor ch’ebbe mandato 
Ciò che trovò di meglio in fumo e in cenere ^ 
Certo f dicea, non è dupor> che alcuni 
Il patrimonio in mangiar ben confumino » 
Mentre meglio non v’è del graffo tordo ) 

Nè delle poppe di porcella turgide 
Più foave a gudar. Per fede mia « 

Tale fon io ; poiché qualor mi mancano 
Più lauti cibi, i dozzinali e fcarli, 

Force abbadaoza , di lodar fon folito 
Ma quando miglior cofa e più condita 
Poflb trovar, io dico efler voi foli 
Ad aver fenno, e da beati vivere. 

Cui r entrata ne vien da ville fplendide,; 
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EPISTOLA XVI. 


AD QUINTIUM. 


E percunilerìSiffiinius meus^ optìme Quinti ^ 
jirvo pafcat herum , an b&ccis opultnut olivé y 
Pomifne ^ an pratist an ami£la vitibus almo: 
Scribemr iibi forma U>quaciter^ & fims agri» 
Continui monte j; ni cUJJocienmr opaca 
Valle: fed ut veniens dextrum latus afpìàat Sol^ 
Lavum decedens curru fugiente vaporet, 

Temperiem laudes . Quid , fi rubicunda benigni 
Corna vepres & pruna ferunt ? fi quercus y & ìlex y 
Multa fruge pecusy multa domiaum juvat umbra ì 
Dicas adduBum propìus frondere T(.rentum» 

Fons edam rivo dare nomen idoneus : ut nec 
Frìgidio r Thracam , nec purìor ambiai Hebrus y 
Infirmo capiti fiuit utilis y utilis alvo . 
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PISTOLA XVI. 

A QUINZIO. 

Defcri\hne della villa di Ora\'o ; e chi debba 
' ' ‘ Srfi uomo da bene . 

P '" ' 

Er toglierti la brigai pttìmo Quiazioy 
Di ricercar y fe ’l mio poder di biade 
Preili alimento al Tuo padron, fe faccialo. 
Ricco d’olive* £e di frutti, o prati* 

Q fe di viti accompagnate agl’ olmi * i 
La defcrizion te ne farò a diilefa* 

Monti vi fon continuati, e refiano 
Solo difgiunti da una v^lle ombrofa; 

In maniera però* che il fol nafcente 
Batte nel deliro lato* e nel iiniilro 
Manda tenue vapor quando tramonta.. 

Ti piacerebbe il temperato clima . 

Che direfii ile in copia produce^ro 
Prugne gii fpini* e rubiconde corgnole? 

Se querci ed elei folTer di< grand’utile 
Co’ frutti ai gregge . ed al padron coil’ombrat 
Direfli che vicin verdeggia Taranto. 

Un fonte ancor qui featurifee idoneo 
A ' far coll’ acque fue feorrere un rivo . 
Buono per. medicare il capo* e ’l ventre; 

Si frefeo e puro* che più puro e frefeo 
L’ Ebro in Tracia non è. Qu^ 
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Ha lateÒTA dulces {^jam fi credis) amesn* 
Incolumem tìb'i me prAflant Septembnbus horìs, 

'Tu reHe vivis, fi curas ejfe ^ quod audis' 

JiiUamus jamprìiem omnis te -Roma beatum: 

Sed vereor , ne cui de te plus , quam tibi credas ; 
Heve putes alium fapiente , bonoque beatum , 

Heu >, fi te populus fanum ^ relieque valentem , 
DiBitet , occultam -febrem fub tempus e deadì 
Dijìmules, donec manibus tremar incìdat unEHs, 
Stultorum incurata pudor malus ulcera celar. 

Si quis bella tibi terra' pugnata,, marìque 
Dìcat , & bis verbis vacuar permulceat aures : 
Tene magie fahumi populus velie ^ anpopulum tu ^ 
Servet in ambiguo , qui confulit , & tibi , & urbi , 
Jupiteri Àugujli lauderà agnof cere poffis , 

Cum pateris Japiens , emendatufque vacati , ' 

Refpondefne tua^ die fodes ^ nomineì nempe 
Vir banus & prudens dici deleSlor ego f ac ne , 

^ui dedit hoc hodie , cras, fi vieti auferet: ut fi 
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Queiti folinghi 
Antri cari , e ( Te già lo credi ) ameni ^ 
Sano nel grave Autunno a te mi rendono* 
Tu vivi ben y fe tal ti brighi d’ ciTere 
Quale creduto Tei. Già da gran tempo 
Tutta Roma ti rpaccia-per felice.* 

Ma temo, che di te più agli altri creda. 

Che a te medefino, o che diverfo giudichi 
L’uom felice daH'uom faggio e da bene.* 

E che fe dice il popolo, che godi 
Perfetta fanità tu non dilHinuli 
Quando fei per cenar T occulta febbre. 

Finché col cibo in mano il freddo colgati. 
Proprio è dei fioltì per vergogna improvvida 
Tener fenza curarle ulceri afcofe . 

Se contaiTe talun tuoi fatti d’arme 
Per terra e mar, e tue patenti orecchie 
Stuzzicane così.* Giove, che prendefi 
Di te penficr , e in un di Roma , in dubbio 
Faccia reftar , fe più te falvo il popolo 
Voglia, o tu lui: d’ Augnilo in tali accenti 
Potrelli il merto ravvifar . Qualora 
SolFri d’elTer chiamato uom faggio e retto, 
Dimmi , rifpoDdl tu , come fe folTe 
A te proprio quel nome? Certamente, 

Or mi dirai , tant’ io , che tu godiamo 
Aver nome di buoni, e di prudenti. 

Chi quell’oggi tei diè, toglier tei puote, 
Domane, fe vorrà; co=- 
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Detulerit fafas indigno , detrahet idem . 

Pone^ meum efii inquit: Pono^ trijlifque recedo, ^ 
Idem^ fi clamet furem^ neget effe pudicum^ 
Contendat laqueo cellum prefijfe paternnm , 

Mordear opprobriìs fidfis ^ mutemque colores . 

Falfus honoT juvat ^ Ó" mendax infamia terree 
^uem j ■ nifi mendofum y ó" tnedicandum / \>ir bonus 
efi quisì 

Qui confulta patrum^ qui legu^ juraque fervaty 
Quo multe, y magneque Jicantur judice lites ; 

Quo res fponfore , & quo caufe tefle temntur, 

Hed videi hunc omnis domus vicinia ma 
Jntrorfus turpem^ fpecìojum pelle decora. 

JNec furtum feci, nec Jugii fi mihi dicat 
Servusi Habes pretìurn ; loris non ureris^ a)o . 

JVo« hominem occidh tìon pafees in cruce eorvos , 
Sum bonus,, & frugi. Renuit^ negat atque Óabellus. 
Cautus enim metuic foveam lupus ; acctpiterque 
Sufpeblos laqueos^ & opertum milvius hamum. 
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come può togliere 
1 fafei dati ad un che n’era indegno. 

Deponi t ei grida y il mio : todo il depongo « 

E mefto mi ritiro • Io fieflb poi 
S’ ei mi divolga ladro ed impudico , 

E afferifee aver io flrt zzato il padre 9 
Affliggermi dovrò per tal calunnia y 
E cangiar di color . Chi mai dilattafi 
Di gloria vana , e da non vera infamia 
Prende terror y fe non chi guado ha l’ animo * 
E fi dee medicar? Chi dunque è buono? 

Chi gli editti y le leggi y e gl’iftituti 
Sa degli Avi oflervar ; quegli 'che molti 
E gran litigi tronca y eflendo giudice; 

Che y fe promette y il capitai non perdefi ; 
Chcy fe vien teflimony le caufe vincoefi: 

Ma la famiglia y e tutto il vicinato 
Sa che deforme egli è al didentro y onefto 
Solo al di fuor. Se il fervo mio diceflèrai: 

Io non rubai, nè fon fuggito - Ebbene, 
Rifponderei; tu non farai fruftato . 

Omicida non fon. De’ corvi pafcolo 
' In croce non farai. Sono frugale, 

E fon fervo da ben . Ciò non concede , 

Ma nega il Venufin; poiché la foflà 
Teme il lupo guardingo, i lacci afeofi 
Sofpetta lo fparviero, e l’amo il nibbio. 

Per defio di virtù U colpa abborro 
Ogn’uom da ben; 
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Oderunt peccare boni virtutis amore: 

Tu nìhìl admìttes in te formidine poent . 

Sit fpes fallendii mifcebis /aera profanis. 

J^am de mille faba modiis cum furripis unum , 
Damnum efi^ non facinus mihh patio lenius ifio 
Vir bonus ^ omne forum quem JpeHat, & omne tribunal^ 
Quandocumque Deosvel porco ^ vel bove placata 
Jane pater ^ dare y dare cum dixit^ Apollo: 

, Labra movet metuens audiri : pulchra Laverna 
Da mihi falhre^ da jufto , fanSloque videri : 
Nodem peccatisy & ftaudibus objice nubem» 

Qui melior fervo , qui liberior fit avarus , 

In trivìis fixum cum fe demittit ob ajfem , 

Non video ; nam qui cupiet^ metuet quoque : porro 
Qui metuens vivity liber mihi non erit unquam , 
^Perdidit armay lo cum virtutis deferuity qui 
Semper in augenda feftinaty & obruitur re, 

V endere cum pojjis captivum y occidtre noli ; 

Serviet utititer: 
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tu per timor di pena 
T’ aberrai dall’ errar: diam^ che tu fperi 
Di non effer fcopcrto; allor farai 
D’ ogni erba fafcio ; imperciocché di mille 
Staja di fave un flajo fol rubandone « 

Per me il danno è minor, io tei corccdo. 
Ma non minor per te farà la colpa . 

Talun Aimato, un uom da ben, cui venera 
Qualunque Foro e tribunal , qualora 
O un porco, ovvero un bue a i Dei fagri fica, 
Dopo aver pronunziato a chiara voce: 

O Giano Padre . o Apollo : i labbri muove * 
Per non eflere udito, e cosi prega: 

Fammi la grazia, o bella Dea Laverna, 

Di poter ftare occulto, e di apparire 
Giulio e innocente: i miei delitti in tenebre, 
E le mie frodi in denfa nube afeondi. 

Io conofeer non fo come di un fervo 
Sia l’avaro miglior, e fia più libero. 

Quando una vii moneta in ftrade pubbliche 
Fitta per giuoco chinali a raccegliere ; 

Poiché al defio di aver, timor vien dietro. 
Nè chi vive in timor farà mai libero. 
Perduto ha 1’ armi , abbandonato ha il pollo 
Della virtù , chi ’l patrimonio afirettali 
A far maggior, ed in ciò tutto immergefi. 
Vender potendo un fervo, non fi uccida: 
Con util fcrvirà ; 

la 
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fine pafcat durus ^ aretque f 
Havìgetf^ ac medììs hyemet mercator in undisi 
Annone, profit , portet frum<. ma , pcnufque . 

Vir bonus ^ & fapìens audebìt dicere y Pentheu 
jRdlor Thebarum , quid me perfene , patique 
Indignum cogesì Adimam bona . Nempepecus y retny 
LeElos , argentum : lollas licer . In manìcis y & 
Compedibus fevo te fub cujìode tenebo', 

Jpje Deusy fimul atque volam y me folvtt . Opinar y 
Mocfentit: Moriar, Mors ultima linea rerum efi. 


EPISTOLA XVII. 

AD SCiEVAM. 


Uamvìsy Scava yfatis per te tibi confulisy & fcìs 
Quo tandem palio deceat majoribus un ; 

Dijce y docendus adhuc qua cenfet amiculus : ut fi 
Càcus iter monfirare veliti 


I 
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la i greggia pafcoli ^ 

Ari hi terra nerboruto) e navighi 
Mercante fra tempefte in mezzo all* onde: 
Giovi all'annona) il grano porti) e i viveri» 
L’uomo faggio e da ben dirà da franco: 
Penteo di Tebe regnator, qual male > 

Vorrai farmi patir* quando noi merto? 

Ti fpoglierò de’ beni » Deli’ armento * i 
Cioè , de’ letti ) del danar ) d’ arredi ; • 

Toglimi pilr ciò che ti place. In cepf)ì ' • 

Ti farò ilare' ed in manette,' a viftaV 
Di rigido cùllode. I lacci frangere ' 

Potrà) quand’ io vorrò, lo ftefTo Giove. 

Che quello fia il filo penfier m’ immagino r ' 
Morrò. La morte è' d’ ogni eofa il fermine. 



PISTOLA XVII.' 




A S C E V A. 

Che non è da fpre\\arfi f amici\ia de' grandi ) 
e come debbaji procacciare . 

BEnchè tu punto del configlìo altrui 
Uopo ) Sceva , non abbia , e ben difcerna 
Come co’ Grandi praticar convengali, 

A te non lia gravofo i fenfi apprendere 
Di un caro amico tuo, benché non pratico) 
Qual fe un cieco per via guidar volelTeti : 

Pur 
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, tamen afpice , fi quid 

Et nos^ quod cures proprium fecijje , loquamur. . , 

«Si te grata quies^ & prìmam fomnus in horam 
' DeleUat \ fi te pulvis , firepitufque totarum ^ j 

Si Udit (aupoaa ; Ferentinum ire jubebo . 
ìiam ncque divitibus contingunt gaudìa foìis\ 

Hec vixit male, qui natus-,morienfque Jefellit, 

Si prodejfe tuie, paulloque benìgnius ipfum 
Te traviare voles, accedes ficcus ad unblum. 

Si pranderet olus patienter , regibus uti , 

Hollet Arifiippus. Si ficiret regibus uti , 

Fafiidiret olus, qui me notai. Utrius horum 
V erba probes , & faUa , doce : •vel junior audi 
Cur fin Arifiippì potioT fententia: namque 
Mordacem Cynicum fic cludepat, ut ajunt\ ^ 

ScurroT ego ipfe mihi, populo tu : reElius hoc , 

Spleniidius multo efi . Equusutme portet , alat Rex , 

Off cium faeio : tu pofcis \ilia rerum ^ 
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Pur bada ben, fe anch'io di cofe parlo. 
Che tu poHa voltar in tuo profitto. 

Se *1 viver queto ed il dormir ti piace 
Fino al nafcer del Sol ; fé i carri llridoli » 

La polve foilevata, e delle bettole 
Ti è moleflo il furaor, per mio configlio 
A Ferentino andrai; poiché no» fono 
Solo i ricchi a goder ; nè vilTe mifero 
Chi reflò in nafcere , e in morire afcofo . 

Ma fe vorrai giovare a’ tuoi domeftici , 

E trattarti un pò meglio, eflendo povero, 
Accodar ti dovrai ad un eh’ è fplendido. 

Se d adattale a mangiar folo erbaggi. 

Non andrebbe Ariftippo intorno a i ricchi , 
DifTe Diogene un giorno. Il mio cenfore 
Tutti gli erbaggi prenderebbe a fchifo. 

Se di viver co’ ricchi aveflè l’ arte , 

Aridippo rifpofe. Or dì, qual fembriti 
Detto e fatto miglior ; o tu più giovane, 
Perchè miglior da d' Aridippo il detto 
Afcolta pria da me ; poiché raccontali , 

Ch’ ei da Diogene Cinico mordace 
Si fchermide così. Per mio vantaggio 
Io fo ’l budon. Tu per la plebe: è quedo 
Più decente e miglior. Perchè mi porti 
Un bel cavallo, e ’l mio fignor -nodrifeami. 
Io fo Tudìzio mio; tu benché vanti 
Di niun bifogno aver , cofe viliflìme 

X Chie- 
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Dante minor : quamvis fcrs te rMllìus egentem , 
Omnis Ariftippum decuit color ■. & flatus^ & res"» 
leniantem majora , fere prxfentìbus Aquum. 

Cantra^ quem duplici panno paùentia velar y 
'Mìrahoty viti, via fi convtrfa dccebìt . 

Alter piirpureum non expeSlabit amibìum ; 

Quidlibet indutus celeberrima per loca vaiet ; 
Perfonamque feret non inconcinnus utramque, 

Alur Mdeti textam cane pejus & angue 
Vitabit chlamy derni morietur /rigore., fi non 
Pettulerìs pannum : rejery & fine vìvat ineptus • 
JRcs geme & captos ojiendere civibus hojtes 
Attingìt foiium Jovis & coelefiia untat, 
Principibus placuijfe virisy non ultima laus efi, 
Don cuivìs homini contingit adire Corinthurn • 
Sedity qui timuit ne non fuccederet: e[ìo . 

Quidì qui pervenite fecitne vhilìtetì atquì 
Eie ejìy aut nufquam , quod quirimus. Hiconus horret 
Ut parvis animisy & parvo corpore majusi . 
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Chiedi y reflando al dooator foggetto* 
AdattoiH'Aridippo ad ogni fiato y 
Ad ogni cafoy e varietà y tentando 
Se meglio flar porea ; ma del prefente 
Pago vivendo per lo più. Al contrario 
Stupor mi recherà, fe adatterafii 
Diogen di vita a mutazion , il quale 
In grofib panno paziente avvolgefi . 

Quelli ad ufcir non cercherà la porpora y 
Ma in qualfivoglia vefie in luoghi pubblici 
Andrà facendo con egual decoro 
Comparfa ora di ricco, ed or di povero. 
Schiverà quelli di Mileto i panni 
Più che una ferpe e un can; vorrà più tollo , 
Morir di freddo , fe non gli li rende 
11 fuo tabarro : gli li renda , e lafcili 
Viver da fciocco. 11 trarre a line imprefe , 

Ed il condor de’ Cittadini a villa . 

In trionfo i nemici egli è la via 
Tentar del Cielo, ed accollarli a Giove; 

Lode volgar non è, piacere ai Grandi. 

* Non a tutti riefce ire a Corinto. 

Chi deir evento ebbe timore, allenneli. 

Sia pur così: ma che? chi poi vi giunfe, 
Mollrò valor da prode? o qui Ha il punto. 
Che noi cercando andiam, o non è altrove. 
Talun del pefo ha orror, come più grave 
Di quel che polTa il picciol corpo e l’animo; 

y ij ' Ta. 
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Jìic cr perfen. Aut virtus nomen inane ejl^ 

Aut àeciis O" pretium reEle petit experìens vir . 
Coram rege fua de paupertate tacentes 
Plus pofcente fetent. Diflat^ fumafne pudenter y 
An rapìas . Atqui rerum caput hoc erat , hic fons, 
Indotata mìhì forar e(ì , paupercula mater , 

Et fundus nec vtndibìlìsy nec pafcere firmusy 
Qui dicìt: clamaty viBum date. Succinit alter y 
it miài dividuo findetur munere quadra, 

Sed tacìtus pafci fi pojfet corvusy haberet 
Plus dapisy & rix* multo minus invidiaque . 
Brundufium comes aut Surrentum duBus amanum 
Qui qu&rìmr falebras y & acerbum friguSy& imbresy 
Aut cijiam efraBam & fubduBa viatica plorar, 
ilota refert meretrìcis acumina, ftpe catellamy 
Stpe perìfcelidem raptam fibì fientis : uti mox 
Bulla fides damnis verifque doloribus adfit, 

JSec femel irrifus trìvìis av.ollere curat 
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Taluno a quel fubentra , e franco il porta. 

O nome vano è la virtude , o cfige 
Domo efperto a ragion la gloria e ’l premio • 
Chi di fua povertà davanti al ricco 
Non parla, a'»rà più di colui, che chiede, 

V’ è differenza tra il rapir , e il prendere 
Con modello roflbr: ma qui confile 
Tutto l’affar. Chi dice: ho una forella 
Ch’ è fenza dote, ho poveretta madre. 

Ed ho un podere, qhe non fi può vendere» 
Nè bafta a foftentarci; egli è lo lleffo, 

Che fe diceffe ; datemi da vivere . 

Dn altro fa la ftcffa cantilena, 

E dice.* ancor a me fen faccia parte . 

Se cheto cheto fi pafceffe il corvo. 

Più cibo avrebbe, e men d’ invidia e riflè% 
Chi prefo per compagno a i luoghi ameni 
Di Brindili o Surrento fi lamenta 
Di vie fcofcefe , di gran freddo e piogge, 

O piange perchè ruppefi una celia, 

O rubato gli fu tutto il viatico , 

Le note aliuzie di una Frine immita , 

Che fpellb piange il finto furto fattole 
Di piccola catena, o cintolino; 

Così che poi più non fi pretti fede 
Al danno quando è vero, e al ver dolore! 

£ chi una volta nella Brada pubblica 
Rcflò burlato non fi prende briga 

y iij DI 
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Frailo aure planurn : licei lUi plurima manti 
Lacryma ; per fanHum juratus dicat Ofirim , 
Credile,, non ludo', crudeles , tollite claudum^ 
Qutre paegrinum y vìcinia rauca reclamai . 


ga^^^«!^^gf~BgB8aggga3gs «Hasssissssasss • 

EPISTOLA XVm. 

AD J.OLLIUM; 


O/ bene te novi^ metues^ Uberrime LoUì, 
Scurrantìs fpeciem pubere , profejfus amìcum . 

Ut matrona meretrici difpar erri atque 
'Dif color ^ infido fcurrt, diftabit amicus, 

£Jl buie diverfum vino vitium prope majus ^ 
j^fperitas agrejih & inconcinna gtavifque , 

Qua fe commendai tonfa cute^ dentibus atrìs ^ 
Durn vult libertas dici mera , veraque virtus . 
Virtus ejl medium vitiorum^ & utrìnque reduUum . 


Al- 
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Di follevare il beffator; che rotta 
Abbia da ver la gamba» ancorché fcorrano 
A lui dagli occhi in abbondanza lagrime 
E in teilimon chiamando il Santo Olìri » 

D. ca; credete a me; non burlo: alzatemi 
Storpio dal fuol » crudeli . In rauca vece 
Il vicinato a lui rifpoude : eh cerca 

Un buon uomo flranier, che non conofeati; 

\ 

P 1 S T O L A. XVlli. 

A L O L L I O. 

^uali debbano ejfere gli uffiij di chi tratta 
co' Grandi . 

S Ir) ben conofeo, Lollio fincerìflìmo , 

L’ ndcle tua, qiialor vuoi far l’ amico 
Ti guarderai daU’adiilar. 'i'ccome 
Difeorde da matrona è donna pubblica 
Nel tratto e nel co'or, così diverfo 
Dal falfo adulator farà l’amico. » 

Oppofto a quello vizio evvena un altro 
Forfè peggior; quell’ ìncìvil , molefto , 

Villan coftuma, che fi fa diflinguere 
Col mal tofarfi, e non pulire i denti ^ 
Volendo che fi dica ellèr fol quella 
Virtù lineerà ^ e libertà perfetta . 

Virtù ftà in mezzo ai vizi, e dagli eflremi 
Separata rimane, Y iiij UnQ 



/ 
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Alter in obfequium plus *quo pronus^ imi 
Derifor leili y fic nutum divitis horret , 

Sic iterai voces, & verba cadentia tollit% 

Ut puerum favo credas' diElata magidro 
Reddere , vel partes mimum traviare fecundas • j 

Alter rixatur de lana /ape caprina^ & | 

Propugnai nugis armatusi fcilicet , ut non ì 

Sit mihi prima fides? &, vere quod placet^ ut non. 

Acriter elatrem f pretium atas altera fordet . 

Ambigitur quid enim ? Cajior fciat an Docilis plus : , 

Brundufium Minuti melius via ducati an Appi, 

Quem damnofa Venus^ quem praceps alea nudata 
Gloria quem fupra vires & veftit y & ungit, 

Quem tenet argemi fitis importuna famefque , 

Quem paupertatis pudor, & fuga", dives ami cu s 
Sape décem vitiis injlrublior y odit & honet\ 

Aut fi non odity regit\ ac veluii pia mater y 
Plus quam fé fapercy & virtutibus effe priorem 
Vult: 
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Uno inchinevole 
Più del dover a far olTequj, e a muovere 
Le rifa y fiando nell' ultimo letto , 

Così del fuo Signore i cenni venera» 

Così ripete ogni fuo detto» e ammira 
Ogni parola profferita appena, 

Che il crederei o bambioel che recita 
Ciò che dettegli il precettor fevero, 

O Iftrion che in feena ha la feconda parte: 
Speffo muovendo un altro afpri litigi, 

Se lana dir fi debba il pel di capra. 

L'armi per ciance impugna; e certo, ei dice. 
Prima che a me non fi dovefie credere? 

£ pria che non firillare in ciò che pìacemi? 
Ricunzierèi cent’anni più da vivere. 

• Ma di che fi bifiiccia? fe più Cafiore , 

O Docile fia bravo; o fia migliore 
L’Appia per Brindili, o la via Minucia. 

Chi per danni d’amor, chi per infano 
Furor di giuoco a povertà conducelì. 

Chi più del fuo poter per fallo adornali, 

E lauto vive; chi d’argento ingordo 
Mai non fi fazia ; chi 1’ effer di povero 
Reca a vergogna, e’I fugge, il ricco amico, 
Più viziofo talor, odia ed abborre,* 

O fe non l’odia, lo corregge, e a guifa 
I Di pietofa madre ama eh’ egli abbia 

Di fe più fenno, ed in virtù lo fuperi; 

E sì 
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& ait prope vera Me* ( contendere noli ') 
Stultniam patìuntur opes ; tibi parvula res efl ; 
Arbla deca fanum cornitem toga ; define mecum 
Cenare. Eutrapelus cuicumque noierc volcbat ^ 
Vefiimenta dabat pretìofa\ beatiis enìm jam 
Cum pulchrìs tunicis fuma nova confilia & fpes : 
Dormìa in lucem : fono pojìpona honeflum 
Officìum: nummos alienos pafceti ad imam 
Tbrax erìt ^ aut oliiorìs aga merce le caballum, 
Arcanum ncque tu jautaberìs illius unquam ; 
CommiJJumque teges^ & vino tortus & ira. 

Nec tua laudabis ftudìa , aut aliena reprendes : 
dice, cum venati volet ille , P ormata panges. 
Grata fic fratrum geminorum Amphìonis atquc 
Zethi diffìlviti donec fifpeEla fevero 
Conticuit lyra. Fraternis ce£ijfe putatur 
Moribus Amphiom 
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£ sì gli dice, al ver quafi accoilandofi: 

( Non gareggiar con me ) le mie ricdiezzc 
Mi fan dare in pazzie: le tue fon corte. 
Toga meno fpaziofa in far corteggio 
Ad uom prudente fi conviene: a gara 
Ce ila meco di far. Vefli di prezzo 
Eutrapelo dorava a chi voleva 
In rovina rr andar: nuovi difegni» 

Speranze nuove, così ben veflito, 
Stimandofi felice, andrà formando 
Coflui nel fuo cervel , tra fe diceà; 

Dormirà fin di g’orno , a onefli uffizj- 
Anteporrà il bordello, a grande ufura 
Danaro prenderà; vedraflì al fine 
O fare il gladiator , o a prezzo vile 
11 cavallo guidar di un ortolano. 

L’ altrui fegreto non farai curiofo 
D’inveftigar^: a te tìdato, in petto 
Cufiodito il terrai , benché ti flimoli 
A rivelarlo il vino, ovver lo fdegno . 

Gli fludj tuoi non loderai, nè biafimo 
Darai a quei degli altri: e quando a caccia 
Il ricco andar vorrà, tu non dovrai 
Verfi comporre. In cotal guifa ruppefi 
Tra Zeli ed Anfion l’ainor fraterno ; 
Finché la cetra ad uom fevero ingrata 
Si tacque . Che cedefTe Anfion raccontali 
Al genio del german; 

la 


- Digilized by Google 



34 ^ Epistolarum Lib. I. 

tu cede potenti s amici 

Lenibus ìmperìis : quotiefque educet in agros 
uEtolis onerata plagis jumenta canefque ; 

Sarge , & inhumun* J'enium depone Camanrt , 

Canes ut parìter pulmenta laboribus^ empta ; 

Romanis fotemne virìs opus utile fama , 

Vitaque^ & membrìs; prafertim cum \aleas ^ & 

Vel curfu fuperare canem , vel \iribus aprum 

Pojjis . Adde , virilia quod fpeciofius arma I 

iVo/z efi qui trablet . Scis quo clamore corona 

Pralia fufiineas campejlria: denique fsvam 

Miìitiam puer & Cantabrica bella tuliftì 

Sub duce , qui templis Parthorum figna refigit 

Rune \ ^ fi quid abefi , Italis adjudicat armis. 

Ac ne te retrahas^ & ìnexcufabilis abjies’, 

Quartivis nil extra numerum fecijje modumque 
Curas^ inter dum nugaris rare paterno: 

Partitur lintres exercitus: 

t N 
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al mite impero 

Cedi tu ancora del potente amico: 

E quando i cani ed i giumenti carichi 
Di reti EtoUe et caverà ne' campi, 

Sorgi, e da parte delle Mufe rigide ' 

Metti la gravità, per feco a cena 
Cullar vivande col fudor comprate . 

Han quell’ ufo i Romani, onde ne traggono 
Fama, vita, e vigor: tu più d’ogni altro. 
Che dai ben di falute, e vincer puoi 
Un veltro in corfo, ed un cinghiale in forza.* 
A quello aggiugni, che non v’è chi meglio 
Dì te l’armi maneggi atte agli Eroi, 

Tu lo fai pur qual plaufo faccia il popolo 
Qualor in Campo Marzio a pugnar fcendi: 

Tu finalmente la malizia rigida 
In frefca età follrilli , e contro i Cantabri 
Sotto quel Duce andalli, il qual da’ Templi 
Stacca or de’ Partì le Romane infegne. 

E che fé vi rimane altro da vincere 
Lo riduce in poter d’armi Latine* 

E per non apparir di ritirarti 
Dall’ ufo militar, e fenza fcufa 
Starne lontan (benché tu nulla fai 
Fuor d’ordine e mifura in finte pugne 
Talor ti addedri in la paterna villa. 

Dalla raccolta gioventù dividonli 
In due dadi gli fchifi: 

la 
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AHia pugna y 

Te duce ^ per pueros hojìili more rejcrrur’f 
'Adverjarìus ejl jrater\ lacus Adria : donec 
Alterutrum velox viSloria fronde corona . 

Confentire fuis Jludiis qui crediderit te ; 

Fautor utroque tuum laudabit pollice ludum . 
Frotinus ut moneam ; {fi quid monitorie egee tu ) 
Quid de quoque viro , <5" cui dicas , f^pe videro . 
Percunblatorem fugito\ nam garrulus idem ejl : 
Nec retinent pamU commina fideli ter auree i 
'Et femel emijfum volar ‘irrevocabile verbum, 
Qualem commendee, etiam atque etiam afpice ; ne mox 
Incutiant aliena tibi peccata pudotem . 

Fallimur ^ & quondam non dignum tradimue: Ergo 
Quem fua culpa premei , deceptue ornine meri . . 
At penitue notum fi tentent crimina , fervee y 
Tuterifque tuo fidenter prefidioi qui 
Dente Theonino cum circumroditur ^ ecquid 
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' in foggia oflile j 
Sendo tu Capitan , fi rapprefenta 
D’Azzio la pvgna: il tuo german rofiiene 
La parte de! nemico; il lago fingefi 
Che fia deir Adria il mar, finché dì frondi 
O te cinga, o ’l german prefla vittoria. 
Auguflo che vedià fatto il tuo genio 
AI fuo conforme i finti tuoi contraili 
'Appieno loderà. Per ftguir ora 
A darti ’l mio cor lag' \o ( fe pur hai 
Uopo di confjgiier ) oflèrva bene 
Di che parli , e con chi : fuggi da quello 
Che cerca invefiigare i fatti altrui; 

Che lo fielì'o è ciarlon ; nè aperte orecchie 
Sanno il fegreto ritener ; e ufata 
Che fia di bocca una parola, palla. 

Nè fi ripiglia più . Quanto puoi; bada 
Chi raccomandi , acciocché poi roifore 
Non debba riportar de’ falli altrui . 

Noi fiain fpelTo ingannati, ed alle volte 
Raccomandiam chi non Io metta: dunque 
Avendo prefo error, fenza difefa 
Lafcia chi porta il fuo reato addofib; 

Ma chi ben fai efler da colpa efeote, 

Se calugniato egli è, tu lo fofiieni , 

E a tuo poter coll’opra tua difendilo; 

Che mentre intorno lacerato ei trovafi 
Da fatirico dente « ugual pericolo 

A te 
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Ad te poji paulo ventura perìcula fentis ? 

I^am tua res agitar^ paries cum próximus ardeti 
Et negleUa folent incendia fumere vires , 

Dulcis inexpenis cultura potentis amidi 
E Xpert US metuit. Tu dum tua navis in alto ejl: 
Hoc age ^ ne mutata retrorfum te ferat aura . 

Ode funi hilarem trijìes, trijlemque jocofi^ 

^datum celereSt agilem gnavumque remijji, 
Potores liquidi media de luce Falerni 
Oderunt porreUa ^negantem- pocula : quamvis 
Eodurnos jures te formidare vapores . 

Deme /upetcUio nubem ; plerumque modeflus 
Occupar obfcuri fpeciem , taciturnus acerbi . 

Inter cunUa leges Cr perconUabere doElos^ 

Qua T adone queas traducere leniter avurni 
Ne te femper inops agiteti vexetque cupido. 

Ne pavoTy & rerum medìocritet utilium fpesi 
Vittuttm doblrina paret, naturane donet\ 

Quid mìnuat curasy 
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A te medefmo fovrallar non vedi ? 

Quando la cafa del vicino abbrucia 
Won è la tua ficura ; e foglion preodere 
Torza maggiore i trafcurati incendj . 

Chi provare non l’ha ftima giocondo 

B coltivar de’ Grandi l’aoiiciiìa; 

Chi provollo ne teme: in alto mare - 
Q-nd’i il tuo legno, attento veglia e bada 

Hanr,^° ‘kri" ““ indietro, 

anno tn M.dto un uomo aUegro I mefli. 

Ed un mefto gli allegri: un lento i pronti , 

Ed uno pronto I lenti : i bevitori \ 

Del buon Falerno ancor di mezzo giorno 

Chi ncufa votar gli offerti calici , 

Benché giuri dì tarlo, per paura* 

Di notturno vapor. Deponi ogni ombra 

D auftemà dal /opraciglio ,* appare 

Cupo talor un eh’ è modeflo ; e zotico 

Uno che tace . Sopra tutto ai dotT 

Avrai ricorfo, e prenderai configUo 

Come poffa menar tranquilla vita 

Libera dal tormento e dagli flimoli 

D’avarizia, che 6 l’„om Tempre povero, 

Libera dal timor e dalla fpeme 

Di cofe che non fon di gran vantaggio. 

Intenderai da lor , fe di natura 

Onde fcknSne^^eV™ 
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quid te libi reddat dmìcumx 
Quid pure tranqmlUt : honos» an dulce lucellum ^ 

An fecretum iter . & fallcntis femita vitd . 

quotìes reficit gelidus Drgentia rivus^ 

Quem Mandela bìbit . rugofus /rigore pagus ; 
i^uid fentire putasì quid credis^ amie e ^ precari? 

Sit mihi . quod nunc ejr ; etiam minus : & nìihi vivam^ 

Quod Juperejì avi ^ fi quid fupereffe volunt Dì ; ' 

Sit bona librorum provifa frugis in anrmm i 

Copia : neu fiuitem dubia fpe pendulus bora . 

Sed fatis efi^orare Jovem^^qua' donar & auferti i 

Det vitam ) detopes\aquum mianimum ipfe par ab o» 
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onde tu poflà 
Fari! amico a te fieiTo ; onde la vera 
Trinquillità fi tragga y o dall* onore y 
O dal grato guadagno, o dal privato 
Tetior di vitay e agli occhi altrui nafcofio; 
Qualora mi ricrea coll’ acque gelide 
Digenzia il rufcellettOy a cui, grinzofo . 
Pel freddo, beve dì Mandela il popolo, 

Di qual parer penfi ch’io fii? qual credi. 
Che fieno i voti miei? non altro bramo. 

Se non ciò, che or pofiìedo; ancora meno!' 
£ viva folo a me quel che di vita 
Corfo mi refia, fe gli Dei mel vogliono 
Più lungo mantener.’ poilà io di libri 
Aver gran copia, e tanro di frumento , 
Quanto mi badi un anno folo a vivere ; 

E non redi coll’animo fofpefo 
Sulla fperaoza di un momento incerto . 

Quede cofe ^ e non più domando a Giove , 
Che le dona, e le toglie. Egli mi dia 
La vita, i beni: farà poi mia cura 
Retto formar entro di me lo fpirito. 
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EPISTOLA XlX. - 

. AD MCECENATEM. 

1 ’ • * 

P Rìfco fi credis , Macenas doEle , Cratino , 
ì^uUa piacere àiu^ ncc vìvere carmina poffunty 
Qua fcribiinmr aqua potorìbus. Ut male fanos^ 
Adfcrìpfiu Liber Satyris Faunifque Poetas . 

Viha fere dulces oluerunt mane Camoena . 
Laudibus arguitur vini 'vìhofus Homerus. 

Ennìus ipfe pàur numquam nifi potus ad arma 
Profiluìt ' dìcenia . Forum ^ putealque Lìbonìs 
Mandabo ficcìs ^ adìmam cantare feveris. 

Hoc fimut edixi'y non cejfav'ere' poeta 
Js odiano cenare mero^ putere diurno . 

Quid ? fi quis vultu torvo ftrus , & pede nudo } 
Exìguaque toga fimutet textore Catonem^ 
Vhtutemne reprajenut^ more^que Catonìsì 
Rupìt Hyarb ìtam Timagenis amala lingua ; 

• » » 
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A MECENATE . 

Condanna la vi^iofa imitatone , 

s 

Efiun poema , o dotto Mecenate y 
Compollo da color y che i’acqaa bevono 
Può durar di piacer , e a lungo vivere % 

Se air antico Cratin tu prelli fede. 

Come ripieni di furor , tra’ Satiri 
£ tra’ Fauni contò Bacco ì poeti. 

Le dolci Mufe per lo più dì vino 
Puzzaron fui mattin.* beone Omero 
Dalle lodi che dette al viti fi reputa : 

Ennio il padre egli fiefib a cantar l’armi y 
Se non pieno di vin , mai non fvegliollì. 

Scn vada al faggio di Libon e al Foro 
Chi vin non beve, e dal far verfi aflengafi.' 
Ciò dilli appena , che i poeti fecero 
A chi potea più ber di notte a gara, 

E di bel giorno ancor . Ma che ? fe alcuno 
Torvo d’ afpetto e fcalzo, e in Uretra avvolto 
Toga di panno al fier Caton volelTe 
Se fiefib afibmigliar. la virtù forfè 
Ed i cofiumi di Catone avrebbe? 

La lingua d’ larbira allorché ingegnali 
E sforzali apparir facondo e lepido, 

Timagene emulando , il fé crepare?. 

• ry . • • 
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Dum Jìudet urbanus, tenditque dìfenus habcrì» 
Decipit exemplar vitiis imitabile. Quod fi 
Pallerem cafu ^ biberent exangue cumìnum . 

O imitatores., fervum pecusy ut mihi ftpe 
£iUm^ fitpe jocum vejlri movere tumultusì 
Libera per vacuum pofui vefiigia prtnceps\ 

Non aliena meo ptejfi pcìe . Qui (ibi fidit , 

Dux regit examen . Parios ego primus ìamhos 
Ojìendi Latio^ numeros animojque fecurus 
Archilochi y non res ^ & agenria verba Lycamben, 
Ac ne me foliis ideo brevioribus ornes^ 

Quod tìmui mutare modos ^ & carmi ni s artem : 
Temperar Archilochi Mufam pede mafcula Saphoi 
Temperar Alcaus , fed rebus ^ & ordine dijpar : 
Nec focerum quarir^ quem verfibus oblinat arrisa 
Nec fponf* laqueum famofo carmine neblir, 

Hunc ego , non alio diblum prius ore , Latinus 
Valgavi fidicen • Juvat inmemorata ferennm 
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Un efemplare. che imitabil fìa, , 

Co’ mendì fuoi l’ imitatore inganna : 

Che s’>o per caCo diveniilì pallido* 

Per tolìo impallidir y elB berebbero 
11 fugo del comin . O imitatori t 
Stolta greggia fervil, o come fptflb 
D’ ira mi accefet e fpeilb mi fe ridere 
La pena che vi date! Il primo io fui 
A correr franco per fcmiere intatto; 

Non ricalcai Torme d’altrui: chi fidali « 

Qual duce, in fua virtù gli altri governa. 

11 primo io fui a far vedere al Lazio 
Gl’ lambì y che già compofe in Paro ArchilocOf 
Avendo il metro e T energia feguito 
Del Greco Autor , noq gli argomenti , e i motti. 
Che il cello di Licambe a un laccio fpìnfero . 
Ma perchè i piedi e lìmetria non volli 
Di lui mutar, non mi fi dee per quello 
Di corona minore ornar la fronte . 
D’Archiloco col verfo i carmi accoppianfi 
Di Saffo iilullre donna, e quei di Alceo, 

Ma difugual è T argomento e l’ ordine ; 

Nè cerca caricar di obbrobrj il fuocero. 

Nè con verfi che infamano collringe 
La fpola ad impiccarfi. Io quello vate 
Da nelfun altro pria di me toccato 
Pu bblicai colla mìa cetra Latina . 

Godo che quello mio parto novello ' 

Z'iiij Sia 
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Ingcnuìs oculifque Ugi , manìbufque teneri . 

Scìre velis^ mea cur ingratus opufcula leUor 
Lauda ^ ametque domi ^premat extra lìmenìniquus ? 
Non ego ventofa plebis fujfragia venor 
Impenfis coenarum y & triti, munere vejlis : 

Non^ ego nobilium fcrìptorum auditor & ultor , 
Gramrnaticas ambire tribus^ & palpita dignor. 
Hinc illi lacrymi. Spìjjis indigna theatris 
Scripta pudei recitare, & niigis addere pondus ^ 

Si dixi ; Rides , ait , & Jovis auribus ifia 
Servasi fidis enirn manare Poetica mella 
Te folum , tibi pulcher. Ad hic ego naribus uti 
Formido ^ luBantìs acuto ne ftcer angui , 
Difplicet ifie locus^ clamo ^ & diludia pofco : 
Ludus enirn genuit trepidum certamen , & iram ; 
Ira truces ìnimìcitias f & funebre bellum . 
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Sia letto^, e vada per le man de’ nobili. 
Brami faper perchè il lettore ingrato 
Lodi ed ami in difparte i verfì miei , 
Perchè maligno gli deprima in pubblico? 

Io non vado a braccar dell’ incorante 
Plebe l’approvazìon con laute cene* 

E col donar logore vefìi.* attorno 
Ai Gramatici Trìbif ed alle Cattedre^ 

Or afcoltando illufìri autori, ed ora 
Recitando del mio, per rifcattarmi» . 

Io non vado a cercar plaufo e favore . 

Di qui nafcon quei lai : di qui la rabbia 
Contro di me, fe dico: io mi vergogno 
Di recitare ne’ teatri pubblici 
Gii fcritti miei , che tant’ onor non merlano 
E mie dance ofìentar- Eh tu ci burli, 
Rirponde un della plebe, ed all’orecchio 
Brami ferbar dì Giove i verlì tuoi; 

Poiché prefumi d’efìère tu folo 
A dargli fuor d’ibleo liquore arperl), 

£ te ne pavoneggi . A tai rimbrotti 
Temo di rifemirmi; e per non effere 
Dalle unghie acute di colui sbranato. 

Che vuol meco lottar: loco non fembrami. 
Cotefio a contrattar, io grido j e in grazia 
Chiedo la dilazion dello fpettacolo, 

Poiché da quetto atroce pugna ed ira, 
Dall’ira fiere inimicizie e guerra, ' 

Che di lutto è cagion, ebber l’origine. 
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EPISTOLA XX. 

AD L!BRUM SUUM. 

Ertumnum, Janumque^ Liber^ /peElarevidenS} 
Scìlìcet ut projies Sofiorum pumice mundus . 

Odijìi claves^ & grata figilla pudico : 

Paucis ofiendi gernh-, & commutila laudas. 

Non ita nutritus, Fugc^iquu di feeder e geftisi 
Non erit emifo reditus tibi. Quii mifer egis 
Quid volui ? dices ; ubi quid te Uferit . Et fds 
In breve te cogi^ cum plenus languet amator, 
Quod fi non odio peccantb defipit augur , 

Carus eris Rome ^ dante te deferat d'as . 
ContreElatus ubi manibus fordefeere vulgi 
Ceeperis, aut tineas pafres. taciturnus inertes^ 
jiut fugies Vticam ^ aut vinUus mitteris llerdam . 
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--Lu- ■i_-A e wmi^iTwy g=»g»gt«Maga»i 

PISTOLA XX. 

AL SUO LIBRO. 

Armi che tu « mio Libro , il guardo volga 
A Giano ed a Vertunnoi a foto oggetto 
Di HaFf io mel immagino, con pomice 
Ripulito da* Sosj , efpodo in vendita . 
T’incr«fce io Bar chiufo , e fuggellatOt 
Che piace a chi ha rodbr: d’eiTer a pochi 
Modrato ti lamenti) e lodi il pubblico) 

Non a tal fin da me nodrico . Fuggi 
Dove il defio ti porta.* ufcito fuora 
Non potrai ritornar. Mifer, che feci 
Che capriccio mi venne? allorché ofFefa 
Ti verrà fatta ) efclamerai . Ti è noto 
Che il leggitor prima vogliofo) e poi 
Naiifeato di te firetto ripiegati. \ 

Che fe chi fa di te trillo prognoftico ) 

Per quell’odio che merta il tuo fpropofito# 
Stolto non è) finché fui verde fiore 
Ti manterrai degli anni) a tutta Roma 
Caro farai: ma quando in man dei volgo 
Volto e rivolto al fin còmincerai 
Ad efièr fatto vii) allora o tacito 
Diverrai pafco alle tignuolc) o ad Ut'ca 
Tea fuggirai, o attortigliato a Lerida 
Sarai mandato: 

il con- 
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'Bìitbìt monitor non exauditU5\ ut ilU , 

Qui male parentem in tupts protrufit afdlum 
Iratus, Quis enim ìnvitum fetyare laboret } 

Hoc ijuoque te manti y ut pueros dementa docentem ' 
Occupa extremis in vicis balba feneSius. 

Cum libi Sol tcpìdus plures admoverit aures\ 

Me libertino natum pane , & in tenui re 
Majores pennas nido extendijfe loqueris i 
Ut quantum generi demas y virtutibus addas. 

Me primis Urbis belli placuijfey domìque\ 
Corporis exigui , pr&canum y folibus aptum ; , 

Irafci celeiem y tamen ut placabilis ejfem . 

Forte meum fi quis te percontabitur avum y 
Me quattr undenos /ciac implevijfe DecembreSy 
Collegam Lepidam quo duxit Lollius anno , 
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il conlìglier> che mai 
Tu non curafti , rìderanne, appunto 
Come colui) che irato al precipizio 
Spinfe r aiìn caparbio . £ chi vuol prenderfi 
Pernierò di falvar chi lo ricufa? 

T’ è riferbato ancor paflàre in mano 
Di vecchio balbuziente in borghi efiremi 
Per Iliruire i fanciulletti a leggere t 
Ma quando il fòl repente ad afcoltartì 
Molti adunati avrà) dirai) ch'io nato 
Da genitor di fchiavo fatto libero ) 

E di poche foflanze) alzai dal nido 
Sublime il voi : ma guarda ben ) che quanto 
Al mio natal torrai ) tanto fi accrefca 
A mia virtù: dirai) ch’io fui gradito 
Di Roma ai principali in guerra e in pace; 
Che fon di piccini corpo ) innanzi tempo 
Canuto il crin; di Rare al Sol bramofo; 

Air ira pronto ) ed a placarmi facile. 

Se mai qualcun dell’età mia cercailè. 

Sappia ) che quando per collega a Lepido 
Lollio fu dato ) io appunto allor compiuti 
Quarantaquattro anni di vita avea . 


Fine del Libro I. 
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EPISTOLA L 

AD AUGUSTUM . 


\^Um tot fujlineas & tanta negotìa folus} 
Jies Italas armis tuteris ^ morìbus ornes , 
Legìbus emende! ; in publica commoda 


tno» 
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BELLE PISTOLE 

/ 

LIBRO SECONDO . 

PISTOLA I. 

AD AUGUSTO. 

Loda con defire^\a queJP ottimo Imperai ore ^ parla 
poi de' poeti antichi^ dicendo che non debbono 
efaltarfi col difpre\%p de' moderni : prega fi- 
nalmente lo fiejfo Augufto a riguardare 
i medefimì con fegni di beruvolenyi^ 

S Eodo tu fol di tanti afiàri e gravi 
L’ incarco a fofiener; Italia tutta 
A difender coll’ armi ; a fiir che colta 
Divenga ne’cofiumi; a riformarne* 

Gli abulì colie leggi ; il ben dei pubblico 

A a Io ' 
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peccem y 

Si longo feritone morer tua tempora , Cafar . 
Romulus & Liber pater ^ & cum Cafiore Pollux^ 
Poft ingenua fata Dearum in tempia recepti , 

Dum terras hominurnque colunt genus , afpera bella 
Componunt^ agros afignant^ oppìda condurne 
Plorayere fuis non refpondere favorem 
Speratum metitis. Diram qui contudXt hydram , 
ì^otaque fatali pottenta labore fubegit y 
Comperìt invidiam fupremo fine domavi . 

Urit enim fulgore fuo , qui pragravat artes 
Infra fe pofitas: extinSlus amabitur idem, 

Prafenn tibi maturos latgimur honores^ 
Jurandafque tuum per Numen ponìmus aras y 
Kil oritumm alias t nil ortum tale futentes , 

Sed tuus hic populus fapiens & juflus in uno , 

Te nofiris ducibus, te Gratis ante ferendo^ 

Cetera nequaquam firnìli tatìone ^ modoque 
^fiimat, &, nifi qua tenis femota , fuifque 
Temporibus defunEla videi ^ palUdit^ Ó" odit\ 
Sicfauior veterum^ ut Tahulas peccare vetantes ^ 
Quas bis quinque viri fanxerunt^ J edera regum^ 


Vel 
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10 fieiìb tradirei* fe io molti carmi 
Ritardai tue cure j invitto Celare . 

Romolo y. Bacco ' , Caftore e Polluce 
Ammeifi dopo morte infra gii Dei, - 
Mentre di terre e d’ uomini prendeanR 
Briga e penfier , fedando acerbe guerre » 
Spartendo campi y e fabbricando mura 
Non poterono mai fof&ir con pacey 

Che uguale al meno lor y come fperavano » 
Mancaflè.Ia mercè* Quegli che oppreflè 
L* Idra crudel y e con fudor fatale 
I noti moRri fuperòy iì avvide y 
Che refta fol per morte invidia doma.* 

Poiché nell’ arti chi tien fotto altrui 
Collo fplendor di fua virtù 1’ offende y 
Morto amerain . A te vivente ancora 
Noi tributiam per tempo onori ; e altari « 
Dove giurar per il tuo Numey ergiamo;, 
Confeffando che a Te fimil non videfi y 
Nè mai vedrafli. Ma queRo tuo popolo 
Saggio per altro in queRo folo e gtuRoy 
Che Te antepone a i noRri Duci y e a i Greci 
Non ^ del reRo uno fcandaglio iReRò; 

E fe non fon cofe già fpente* e lungi 
Da’ tempi fuoi y tutto difprezza y e abborre ; 
Di fcritti antichi eRimatore a fegno* 

Che le dodici tavole che vietano 

11 male oprar y defcritte da i Decemviri y 

L* alleanza de’ Regi A a ij o con < 
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^^2 EpIS T Ot» AR M IjIBitlI* 

Vel Gdh'ùs^ vd cum rìgidis tquata Sahinis^ 
Pomìficum libros, annofa volumina vatum, 

DiBnet Albano Mujas in. monte locutàs. 

Si^ quìa Gueorum funt antiquijfima quaque 
ScTÌpta vd optìma , Romani penfantur eadem 
écnptores trutina • non ejl quod multa loquamun ■ 
mi intra e(l diea , tal extra ejl in nuce duri : 
Vtnìmus ad fummum, fortuna : pingimus , atquc 
Pfallimus^ & ludamur Jchìvis doElius unHis • 

Si melìora dìes^ ut vina^ poemata redditi 
Scìre velìm , pretìum chartìs quotus arroger annus : 
Scrìptor abbine annos centum qui decidit inter 
Perfdlos, veterefque referti debet, an inter 
Vìles^ atque novosì exclitdat jurgia finis. ‘ 

Pfi vetus atque probus , centum qui perfieit annos . 
Quid ? qui deperiit minor uno menfe , vel anno , 
Jnter quos referendus etiti veterefne Poetas^ 

An quos & prefens , & pofiera refpuati dtas ? • 

Jfie quidem veteres inter ponetur honefle ,-. 

Qui vd menfe brevi y vel tota e(l junior anno , 
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‘ o con ì Gabj ) 

0 flabilita co i Sabini rigidi , 

1 libri de’’Pontèfici , e gli Oracoli' 

Scritti in ‘Voltimi annoiì ei va dicendo 1 ' ' 

Nel monte Alban le ^|^ufe aver dettato. ' '* 

Se, perchè molto antichi ancor buonilfimi • ' 
Son gli fcritti de’ Greci, alla medefima ' 

Lance fi pefa ogni Roman fcrittore, / 

Bafia così : nulla di duro ha dentro 
Di fe l’oliva, e fuor di fe la noce. 

Noi giunti fiam della fortuna al fomm'o : - “ 

Si dipinge, fi canta, e con più arte 
Degli unti Greci efercitiam la lotta . ‘ 

Se come al vin, che più che è vecchio, è buono ^ 
Così a’ poemi avvien, faper vorrei ' ^ 

In quanti anni le carte acqùifiin credito. 

Uno fcrittor che da cent’anni è morto 

t 

Debbe contarli tra gli antichi ed ottimi, ' ' 

0 tra moderni e vili/ un tempo' fiflb 

1 litigi componga. Antico e buono 

£’ quegli che morì già fon cent’anni. 

£ chi morì di un mefe, o un anno meno 
Fra quai dovrà contarli? fra gli antichi, 
Ovver fra quei cui la prefente abborra 
£ la futura età/ Coloro in vero. 

Cui manca un corto imefe, o tutto un anno 
Di flare fra gli antichi avrà 1’ onore . 

A aiij Mi 
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VtoT permìjfo , cauitque pilos ut equìnt 
Paulatim vello : & dtrno unum y demo & ìtem unum } 

Dum cadat elufus ratione mentis acervi y. 

Qui redit ad fafioSy & virtutem afiimat annisy 
Miraturque nihìì , nifi quod Libitina facrpyit . 

Ennius & fapiensy & fortisy & alter Hpmeru^^ . I 

Ut critici diiunt^ leviter curare vìdetur^ 

Quo promijfa cadane & fomnia Pythagorea . j 

i^avius in manibus non efl y & mentibus haret 
Pene recens ? adeo fanElum efl vetus omne Poema . 
Ambigitur quoties uter utro fit priori aufen 
Pacuvius dotti famam fenìs , Accius alti : 

Diciiur Afrani toga convenire Menandro: 

Plautus ad exemplar Siculi properare Epicharmi ; 

Vìncere Cacilius gravitate y Terentius arte. 

Hos edìfcìt , & hos arilo flipata theatro 

Spetlat Roma potens: habet hosy numeratque poetas 

Ad noflrum tempus Livi fcrìptoris ab avo . 

Interdum vulgus retlum videt: 
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Mi fervo del permeflb, e a poco a poco, , 
Coine da coda di cavallo ì peli 
Vado fvel'endoj ed ora un anno levo. 

Or un altro, finché per via del cumulo 
Degli anni cento già ridotto a nulla 
Ceda convinto chi ricorre a i fafti, ' , 

£ la bontà pefa cogli anni, e ammira 
Sol quello che reftò p«*r morte facro. ' 
Ennio e fapiente, e forte, e un altro Omero ^ 
Come affermano i Critici , ficuro 
Sembra che fia di ciò che prefagirono 

I fogni e le promefie di Pittagora* 

Nevio non è fra mano, e non fi tiene. 

Come fe foflè nuovo, impreflb in mente? 
Tanto di facro ha ogni poema antico . 

Qualor chi fia di due miglior fi dubita, . 
Erudito vecchion Pacuvio appellafi, t 
Accio fublime : al pari dì Menandro 

Si dice che trattar togate favole 
Sapefie Afranio; che fi accolli Plauto 
A gareggiar con Hpicarmo Siculo; 

Che tatti in gravità Cecilio fuperi ; 

Terenzio in arte. A mente quelli impara 
E di quelli fra calca in pien teatro 
£' fpettatrice la gran Roma: a quelli. 

Da quel di Livio fino a i tempi nollri, 

II pregio e ’l nome dì poeti aferive. 

11 giudizio talor del volgo è retto , 

A a iiij Fajr 
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ejl ubi peccati, 

Si veteres ita miratur^ laudatque poetas. 

Ut nihil anteferat ^ nihil illis compa.ut\ errat. 

Si quadam nimU antique^ fi pierà que dure 
Dicere cedit eos, ignave multa f^tetur-,, 

Et fapit, & mecum facit^ & dove judicat aquo , 
dion equìdem infeblor, delendave carmina Lavi 
Effe reor^ memini qua plagofum mihi parvo 
Orbilium ditate ; fed emendata videri , 

Pulchraque & exailis minimum cUfiantia^ mirar, 
Inter qua verbum emicuit fi forte decorum , 

Si verjus paullo concinnior unus & alter \ 

Jnjufie' totum duciti venitque poema • 

Indignar quicquam reprehendi , non quìa craffe 
Compofitum illepideve putetur , fed quia nuper : 
Uec veniam antiquis ^ fed honorem ^ & pramia pofei • 
Reile Ttecne crocum^ ftorefque perambulet Atta 
Fabula , fi dubìtem ; clament periiffe pudorem 
Cunbli perù patres ea cum reprehendere coner y 


Qua 
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Falfo è talor. Se così flSda. e ammira 
Gli antichi vati) che nuli' altro al mondo 
Creda maggior, nè uguale a quei, la sbaglia. 
Se alcune cofe egli concede in loro ^ 

Trovarli un pò antiquate, e moire rozze. 
Senza rpirito alcune, egli ha giudizio; 

Meco è d'accordo, e col favor di Giove 
Giudica ben . Io non do certo addolTo 
Di Lev io ai vérli, nè ho penlier che debbanfi 
Affatto cancellar : io mi ricordo. 

Che quando era fanciullo a me dettavagli 
Orbilio molto in caligar fevero : 

Ma che fembrin corretti e belli, e quali 
De' più fquifiti al par, io ne Hupifco; 

Tra' quali fe per forte un puro termine, 

' '.-^c un verfo , o due un poco meglio acconci 
Si vedan comparir, tutto il poema ^ 
Abbaglia il cieco comprator , e vendefi . 

Soffrir non polfo che un componimento 
Si bialimi talor, non perchè rozzo, 

£ fenza leggiadria, ma perchè nuovo; 

£ che gli antichi in vece di perdono 
Mertin premio ed onor. S'io dubitalG, 

Se meni o nò fparfa di croco e fiori 
Produrli in fcena la commedia d'Atta, 

Quali tutti i vecchioni alto lì udrebbero 
Gridar, che fon sfacciato, avendo ardire 
~ Di bialìmar ciò che Ì9 teatro un giorno 

Rs^ 
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Qua gravis jEfopus^ qut “IbHus Rofcius egli. 

Vel quia nil reilum , ni^ quodplacuit fibi^ ducunt 
Vel quìa turpe putant parere minoribus ; & quat 
Imberbes didìcere , fenes perdenda fateti . 

Jam Saliare Numa carmen qui laudai , CT* illud 
Quod mecum ignorai^ folus vult fcire videri ; 
Jngeniis non ille faveti plauditque fepultis ^ 

Hoflra fed impugnata nos , noflraque lividus odit, 
Quod fi tara Gracìs novitas invij'a fuijfet y 
Quam nobisy quid nunc ejfet vetusì aut quid haberet y 
Quod legeret y tereretque viritim publicus ufus ? 

Ut primum pojitìs nugari Grida btllìs 
Capii y & in vitium fortuna labier i,qua\ 

Nunc athletarum ftudiis^ nunc arfit equorum : 
Marmorby aut eboris fabrosy aut iris amavity 
Sufpendit pilla vulium y mentemque tabella : 

JSunc tibicinibuSy nunc ejl gavif a tragadis : 

Sub nutrice puella , vdut fi luderet infansy 
Quod cupide petiity mature piena reliquie . 


Quid 
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Recitò ’l grave ^fopo, e il dotto Rofcio: 

O perchè fol ciò che lor piacque approvano 
O perchè afcrivono a vergogna il cedere 
Ai minori d'etade* e ciò che apprefero 
In gioventù coafeiTar poi da vecchi 
DoverR rigettar . Chi loda il Cantico 
' Che fè Nu.na di Marte ai Sacerdoti > 

E vuol parer d’ eflèr’ eì folo a intendere 
Ciò ch’egli meco non capifce, amante 
No.ì è mica codui de’ bei talenti. 

Nè a. morti applaude: ma gli fcritti noRri 
Pretende d’impugnar, e per livore 
Noi che vìviamo e i noftri verfi abbomina. 
Che fe le cofe nuove odiato i Greci 
Aveller tanto , quanto da noi s’ odiano , 

Che vi farebbe ora di antico? o il popolo 
Che cofa avrebbe per la man da leggere ? 

Da che depofie 1’ armi a ci ance inutili 
Applicolll la Grecia, e col favore 
Dì forte amica fdrucciolò ne’ vizj , 

Or di lotta , or di corfo ebbe defio ; 

O di marmo, o d’avorio, ovver di bronzo 
Gli artefici onorò; tenne fofpefi • 

Gli occhi e la mente in tavole dipinte; 

Or di comiche fcene , ora di tragiche 
Mofirò piacer : alla nutrice in feno 
Quali fcherzafie a guifa di bambina, 

Prefio divenne infafiidita e piena 
Di quel tanto cbe amò. 
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Quid placet aut odio ejl , quod non mutabile credas ? 
Hoc paces habuere bona , ventique fecundì . v ' 
Roma dulce dia fuit & folemne , reclujfa -> ■ 

Mane domo vigilare , clienti promere jurày- 
Cautos nominibns cenis expendere nummos , ’ 
Majores audire , minori dicere , per qua ‘ 

Crefcere res pojfet, minai damnofa libido, 

Mutavit mentem populus levis^ & calet uno 
Sctibtndi fludio : pueri , pavefque feverì 
Fronde comas vinUi coenant^ eè" carmina dìBant, 
Ipfe ego f qui nullos me afirmo fcribere verfus , 
Invenior Parthis mendacior\ & prius orto 
Sole vigila calamum & chartas & fcrinia pofco, 
Havem agere ignarus navis timet ; abrotonum agro 
Hon audety nifi qui didicit, dare : quod medicorum efi « 
Promittunt medici : tralìant fabrilia fabrì: 

Scribi mus indolii , dolìique poemata pajim : 

Hic erroT tamen , & levis hac infama quantas 
Virtutes habeat<,fic coll'tge: 
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Qual cofa trovati , 

- Chel Tempre piaccia y o s'abbia in odio Tempre? 
Dì cara pace, e di propizio vento 
Quelli furono i frutti: A porte aperte 
Vegliar di buon mattin; dare a i clienti 
Rifpotie in legge ; a debitori idonei 
Dare a frutto il danar; configlio prendere 
Dai maggiori d’ età ; dire a' più giovani 
Come ti accrefca il patrimonio, e come ^ 

Scemiti avidità, che danno arreca, 

Con piacere i Romani ebbero in ufo, ’ 
Mutò poi genio l' incotiante popolo, 

E fente fol di fcrivcr gran prurito; 

A cena tian cinti di fronde il crine 
Giovani e vecchi gravi, e verti dettano. 

Io Itctib, che aTferifco di non fcrivere 
Veni in conto verun, mi fo conoTcere/ 

Più mendace de’ Parti, e detio chiedo , 

Pria che '1 Sol nafca, e penna e carta e Tcrigno. 
Chi non sà l’ arte del piloto atiienfi 
Dal governar la nave,* ad uno infermo 
Non ofa dar chi non fiudiò l’abrotano. 
Prometton ciò , che lor s’ afpetta , i medici ; 

. Gli arneti proprj adoprano gli artefici: 

Tutti o pratici o nò fcriviara poemi. / 
Quanto però d’ utilità derivi 
Da quefto error e picciola pazzia 
Eccoti in breve : 

del 
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vatis avarus 

Non temere efl animus: verfus amai . hoc ftuiet unum: 
Detrimenta^ fugas fervorum ^ incendia rtdet: 

Non fraudem foclo , puerovc incogitat ullam 
Pupillo: vivit filiquis ^ & pane fecundo: 

Militi* quamquam piger & malus^ utilis urbi. 

Si das hoc , parvis quoque rebus magna juvarì ; 

Os tenerum puer ' , balbumque poeta figurat : 
Torquer ab obfcaenis jam nunc fermonibus aurem: 
Mox etiam pdlus prsceptis format amicis y 
Afperitatis & invidi* correbiór & ir*,, 

ReHe fabla refert: orientia tempora notts 
Infiruit exemplls : inopem folatur , & *grum , 

Cajtis cum pueris ignara puella mariti ' 

Difceret unde preces^ vatem ni Mufa dedi feti 
Pofcit opem choTus^ & prtfentia numina fentit; 
Coelefles implorai aquas dobla prece hlandus: 
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del poeta 1’ animo 

Per lo più non è avar ; ama far verfi 
A quello attende fol; di nulla in conto 
Con rifo ti tieu y fé il capitai fuo perdei! « 

Se i fervi fuggon y fe la cafa brucia : 

Frode a compagno y o a tenero pupillo 
Macchirando non và; fono fuo cibo 
Legumi e nero pan; benché non fia 
Spedito ed atto a impugnar l’armiy è d’ utile 
Almeno alla Città. Se mi concedi 
Che da cofe ancor piccole vantaggio 
Alle grandi ne venga y i labbri teneri 
E balbettanti de’ fanciulli avvezza 
Il poeta a parlar; ei fin d’ allora 
Procura allontanar Ipr calie orecchie 
Dagli ofeeni difeorfiy c poi ne forma 
L’ animo ancor con fani documenti . 

Di un rozzo naturai invido e fiero 
Egli è correggitor : bei fatti ei narra; 

Come fi debba di prefente vivere 
Infegna con efempli al mondo noti ; 

11 povero e l’ afflitto egli confola . 

Donde calli fanciulli e calle vergini 
Gl’ Inni a pregar imparerian y fe dati 
Le Mufe non ci aveflèro i poeti? 

Chiede il Coro foccorfo y e favorevoli 
Sperimenta gli Dei : piogge dal Cielo 
Con dotti riti umilemente implora; 


Tic- 
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'Avcrtìt morbos , metuenda perìcula pellit ; 

Impetrat & pacem , & locupletem frugibus annum , 
Carmint Dì fuperì placantur^ carmìnc manes, 
Agricoli prifci , fortes^ parvoque beati , , 

Condita pofi frumenta^ levantes tempore /efo 
Corpus f & ìpfum anitnum fpe finis dura ferentem y 
Cum fociis optrum , pueris & conjuge fida , 
Tellurem porco ^ Silvanum laide piabant^ 

Floribus & vino Genium memorem brevis avi» 
Fefcennina per huru inventa licentia morem 
Verfibus altemis opprobria runica fudit ; 
Libertafijue recurrentes accepta per annos 
Lufit amabiliter : donec jam favus apertam 
In rabiem verti capii focus ^ & per honefias 
Ire domos impune minax : dolutre cruento 
Dente lacefiti\ fuit intaais quoque cura, 
Cpnditione fuper communi : 
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Tiene i morbi lomaa; fcaccia i pericoli 
Che da temerli fon, la pace impetra, 

£ l'annua mede in larga copia. I Numi 
Del Ciel co’verfi, e quei d'Averuo placand. 
L’antica gente ruftical di tempra 
Eorte, e del poco a contentard avvezza, 
Dopo di avere il nuovo Gran ripodo , 

Il corpo già de bili taro e ladb 
E lo fpirito ancor, cui la fperanza 
Del dn bramato alle fatiche indura. 

Ne’ di fedivi ridorar volendo 
Con i compagni del lavor, co’ Agli, 

E eoa la fua fida conforte , un porco 
In facrifizio alla Dea Terra odriva. 

Latte a Silvano, e vino e fiori al Genio, 
Il qual ben fa quanto la vita è breve. 

Da qued’ufo villan l’origin trade 
La Fefcennina libertà, che fparfe 
Strambotti obbrobriod in verfi alterni , 

E queda libertà pigliata ogn' anno , 

Che a tutti grata rìeorrea per giro » 

Con piacere fcherzò: finché tal giuoco 
Divenuto crudel cangiò d’afpetto, 

£ fu mero livore; onde per chiare 
Famiglie franco e minacciofo andonne. 

Si dolfer quei che del fanguigno dente 
Provaro il morfo, e chi redonne illefo 
Di non entrar fra gli altri ebbe timore: 

B b Quin- 
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^ quin etìam lex^ 

Panaque lata , malo qut. nollet carminc quemquant 
Vefcribì, Vertere modum ^ formiiine fuftis ^ 

Ad benedìcendum » deleUandumque redaUì. 

Grecia capta ferum viblorem cepit , & artes 
Intulit agrejli Latto . Sic horrìdus ìUe 
Defiuxìt numerus Saturnius^ & grave virus 
Munditu pepulete . Sed in longum lamen *vum 
Manferuntn hodieque manent vejìigia ruris . 

Serus enim Grecie admovit acumina chartis^ 

•Et po/l punica bella quietus, querere capit,, 

Quid Sophoclesy & Thefpis., & jEfchylus utile ferrent* 
Tentavit quoque rem ^ fi digne venire po/feti 
Et placuit fibi , natura fublimis , & acer . 

Ifam fpirat tragicum fatisy & feliciter audeti 
Sed turpem putat infcite ^ metuitque litutam ■ 1 

'Creditur^ e medio quia res arce/fity habere ’ 

Sudoris minimum ; fed habet Comadia I 

i 
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Quinci legge penai fu promulgata, 

, Che altrui co’ verfi diffamar vietava; 

O.ide per tema del eaftigo , ad altro 
, Stil s’appiglìar, ora in lodando, ed ora 
In rifvegliando in chi gli udìa diletto . 

La Grecia vinta e foggiogata il fiero 
Romano vincitor fchiavo fi refe, 

L’ arti recando in fen del Lazio incolto s 
Così affatto in difufo andò quel rozzo 
Barbaro Tuono ufato allor che Italia 
Saturno governò: così la Greca 
Pulitezza sbandi la fiomacofa 
, Maniera di parlar : ma per molti anni 
Qualche rozzezza vi rìmafe, ed oggi 
Qualche veftigio ne rimane ancora . 

Poiché fu tardo ad applicar I’ ingegno. 

Agli fcr<tti de’ Greci, e Bando in pace, 

Dopo la guerra di Cartago, attefe 
A ii#eftigar qual utile da Sofocle 
Si potefTe ritrar , da Tefpi ed Efchilo i 
Volle ancora tentar fs fi potefTero 
Con forza egual tradurre, e fen compiacque 
Sublime e forte per virtù nativa ; 

Poiché non poco egli ha di fpirto tragico, 

E r efeguifce ben ; ma vergognofa 
Crede {^emenda Boltamente, e sfuggala. 
Perché dall’ ufo univerfal del vivere 
Prende i foggetti la commedia, flimafi 
Facil d' afiàì : ma B b ìj tan- 
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tanto 

Plus onens» quanto venia minusx Aifpice^ Plautui 
Quo paElo partes tute tur amantìs ephabi\ 

Ut patris udienti ^ lenonis ut injidtofii 
Quantus fit Dojfennus edacibus in parafitìsi 
Quam non adjirìao percurrat pulpito focco , 

Gefiit enim nummum in loculos demittere , pojl hot 
Securus « cadat , an reSlo jlet fabula talo . 

Quem tulit ad fcenam ventofo gloria curruy 
Exanimat lentus JpeSlator , fedulus inflae , 

6ic léve^fìc parvumejl , animum quod laudis avarum 
6ubruit aut reficit! valeat res ludrica^ fi me 
Palma negata mactum^ donata reducit opimum . 
Sape etìam audactm^ fugar hoc^ terretque poetarti , 
Quod numero plures , virtute (7* honore minores 9 
IndoWi , fiolidìque^ & depugnare parati^ 

Si difcordet eques , media inter carmina pofcunt 
'jìuturfum^ aut pugiles: his nam plebecula gaudeu 

Verum equiti quoque jam migravit ab aure v^uptas 

• • 
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tanto è più difHcile 

Quanto fcufata è men: mira in qual forma 

Di un giovane amator, di un padre attento) 

D’un aftuto ruffian lìa Plauto folito 

Le parti foltener: quanto verbofo 

Sia mai Dorfenno nel produrre in fcena 

Ingordi parafiti, e trafcurato 

Nell' altre parti: a lui fol balla empire 

La borfa di danar ; del refio poi 

O la commedia venga rigettata, 

O di nuovo richiefia, egli noi cura; « 
Chi dal vano defio di gloria tratto 
Efpofe i verli ne’ teatri, affliggefi 
Se’l popol fiorcej fe ne gode, gonfiali. 

Ctsì per poco un cuor di lode avaro 
Si abbatte, o fi ricrea. Teatri, addio. 

Se pel plaufo negato io debbo firuggermì,’ 

Pel conceduto giubbilar. Accade 

Che fpefib ancor difanima, e rattiene 

Del poeta l’ ardir 1’ ufo introdotto 

Dal popol che virtude e onor non prezzai 

Stolido popol ignorante, e pronto 

A contrattar, fe i cavalieri oppongonfi , 

Il qual nel mezzo alla commedia chiedo 
O Spettacolo d’orfo, ovver di Atleti; 

Poiché di quelli la plebaglia gode. 

Ma i cavalieri ancor , che pria 1’ orecchie 
Applicavano a i verfi, or van pafccndo 

B b iij D’ inu-i 
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ad incertos oculos ^ & gaudia vana . 
Quamor^ aut plures auUa premuntur in horas^ 
Dum fugìunt equltum turma , peditumque caterva . 
Max trahi.ur manibus regum fortuna revinSlìs . 
'Effeda fiftinant, pilenta ^ petorrita , naves; 
Captìvum poTtatur ebur ^ captiva Corinthus» 

6i foret in terrìs , ridtret Democrìtus , feu 
Diverfum confufa gtnus Panthera camelo ^ 

Sive Elephas albus vulgi convenerit orai 
SpeBaret populutn ìudis adtemius ìpfis^ 

Ut fibi prabentem mimo fpeBacula plura» 
Scriptores autem narrare putaret afelio 
Fabellam futdoi nam qua petvìncete voces 
Evaluere fonum « referunt quem nojlra theatra ? 

' Garganum mugirt putes nemus, aut mate Tufcuta 
Tanto cum ftrepitu ludi fpeBantur^ & artes^ 
Divituque peregrina^ quibus oblìtus aBor 
Quum ftetit in fcena t concurrit dextora lava , 
Dixìt adhuc aliquidì 
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D’inutile piacer gH occhi vaganti. 

Le tende per quattr’ ore o più fi tengono 
Calate al fuol, mentre di fuga paflano 
Squadre di fanti e di cavalli; poi 
Regi, felici un di, traggonfi avvinti 
Le mani dietro al tergo; indi ne feguono 
Cocchi, caleflì, carriaggi, navi, 

Statue d’avorio che Cittadi efprimono 
A forza d’armi debellate, e in fegno 
Si porta di trofeo fchiava Corinto , J 
Tener le rifa; fe vivefle al mondo ^ 

Non potrebbe Democrito , vedendo 
Che dalla plebe attentamente guatali 
O una Giraffa, o un Elefante cardido. 

Più della feena ei guarderebbe il popolo, 

Che deiriftrion porge maggior fpettacoloj 
Ei crederebbe poi, che i verfi loro 
Narraflèro i poeti a un afin fardo; 

Poiché qual voce fuperar potrebbe 
L’alto rumore de’ teatri noflri? 

Le folte piante del Gargano monte 
Crederefti mugghiare , o il 'mar Tirreno ; 
Tanto è il rumor , con cui ftaffi a veder# 

La pompa teatral, l’artificiofo 
Lavorio delle yelii, e le ricchezze 
Venute da lontan, di cui qualora 
Efce coperto un perfonaggio in feena 
Si batte palma a palma. Apri egli bocca? 

B b iiij ApcpF 
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Nil fané ; quid placet ergo ? 
Lana Tarentino violas imitata veneno . 

Ac ne forte putes me , qua facete ipfe recufem y 
Quum reBe traBent olii , laudare maligne ; 

///tf per extentum funem mihi pojfe videtur 
Ire poeta ; meum qui peilus inaniter angit , 
Irritata mulcet ^ falfis terroribus implety 
Utmagus'y & modo me Thebis^ modo ponit Athenis: 
Vetum age, & hiSy qui fé leblori credere malunt^ 
Quam fpeElatoris faflidia frre fuperbì^ 

Curam impende brevem j fi munus Apolline dignum 
Vis compiere libiìs^ & vatibus addere calcar^ 

Ut jiudio majore petant Helicona virentem. 
Multa quidem nobis facimus mala ftpe Poeta , 

Ut xìneta egomet cadam mta ) cum tibi librurrt 
SolUcito damus « aut fejfo : cum Ud’.mur ^ unum 
Si quis amicorum ejì aufus reprehendere verfum : 
Quum loca jam reci$ata revolvimus irtevocati i 
Quum lamentamur 
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Aocor eì non parlò. Che dunque ammlrafii? 
Violaceo panno porporin di Taranto. 

£d acciocché tu non ti penfi a cafo 
Ch' io quelle cofe parcamente Iodi , 

Che non vò far , quand’ altri le fan bene 9 
Mi par che tratti un* opra ailai diffìcile) 

Come farebbe camminar fui canape « 

Quel poeta, che in me con finte immagini 
Sveglia dolor, ira, pietà; che l’animo 
Di non vero terror, qual mago, ingombrami i 
E vedere mi fa , come prefente , 

Ciò ch’ora in Tebe, or in Atene accadde* 

Ma vìa: coloro ancor, che d’efler letti 
Aman più torto, che fortrir la noja. 

Che fuole aver lo fpettator fuperbo. 

Imprendi un poco a follevar; fe vuoi 
Di libri il Tempio empir degno d’ Apollo, 

£ i vati rtimolare a gir più franchi 
Del frondofo Elicon full’ alte cime. 

Noi certamente , noi poeti fpeflb 
( Per dare al piè delle mie viti ancora) 

Gran male ci facciam da noi medefimi , 
Quando a te carco di penfieri, e rtanco 
Un libro prefentiam ; quando crediamo 
D’ elTere offcfi , fe biafmare un verfo 
Qualche amico ebbe ardir ; quando non chierti 
Torniam di nuovo a recitar da capo^ 

Quando ci l^imentiam, 

che 
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^94 Episfolarvm Lib. IL 
non apparere labores 
Nojìros 4 & tenui dedurla poemata filo : 

Quum fperamus eo rem venturam, ut^ fimul atque 
Carmina refeieris nos fingere^ commodus nitro 
Arcejfas^ & egere veres^ cr fcribere cogas, 

6ed tamen e fi open pretium cognofeere « quales 
uEdituos habeat belli fpeblata domique 
Virtus^ indigno non commitunda Poeta, 

Gratus Alexandro regi Magno fuit ille 
Chctrilui<t incultis qui verfibus & male natis 
Rettulit acceptos , regale uumijma « Phìlìppos . 

Sed velati tramata notam^ labemque remittunt 
Atramtnta^ fere fcriptores catmine fotdo 
Splendida faQa linunt . Idem Rex ille , poema 
Qui tam ridiculum^ tam care predigus emit ^ 
Ediblo vetuit^ ne quis fe , pr&ter Apellem 
Fingeteti aut alias Lyfippo ducerei ara 
Fortis Alexandri vultum fimulantia: quod fi 
Judicium fubtile videndis ariibus illud 
Ad libros ^ & ad Iute Mufarutn dona vocares ; 
Bototum in crajjo jurares aere natum . 
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Delle Pistole Lib. IL J95 
che il fudor nofiro 
E ì carmi con fottìi filo tefluti 
Comparita non fan ; quando fperiamo 
Che tu benigno a tuo piacer ci chiami, 

Che ci proveda e ci coftringa a fcrìvere 
Subito che faprai che fiam poeti. 

D’ uopo è però fap^r quali minifiri 
Aver debba virtù , che in guerra e in pace 
Tanto fpiccò; virtù, di cui non debbe 
Co’verfi fuoi parlar poeta indegno. 

Piacque al grande Alefiàndro un dì quel Cberiló , 

Che per incolti verfi e mal formati 

Più Filippi ebbe in don dì regia impronta ; 

Ma in quella guifa che la macchia e i fegni 
Lafcia r inchioflio maneggiato impreflì, 

L’ alte imprefe così talor deturpano 
Con ladri carmi i vati. Il Re mcdeCmo, 

Che prezzo così grande in sì ridìcoli 
Verfi profufe , con editto impofe ^ 

Che niuro fuor che Apelle , il fuo ritratto 
Ardifie colorir, o in bronzo fondere 
Deir invitto Alefiàndro alcuna immagine 
Fuor che Lifippo.* che fe quel fottile 
Giudizio, ch’ei moflrò di aver full’ arti. 

De’ libri e verfi ancor, che diero a noi 
Le Mufe in dono, a giudicar richiamili^ 

Tu giurereflì , che nel crafib clima 
pi Boetica terra ei fofiè nato . 

Ma 
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99^ Epistolarvm Lib. II. 
jàe ncque dedecorant tua de fe judìcia^ atque 
Munera^ qua multa dantis cum laude tulerunt ^ 
Diletìi tìbi P'irgiliuSf Varìufque Poeta. 

Nec magis exprejì vultus per ahenea figna , 

Quum per vatis opus mores anìmique virorum 
Clatorum appare nt . Nec fermones ego mallem 
Repentes per humum , quam res componere gedas , 
Terrarumque fitusy & fiumìna direre^ & arces 
Montibus impofitasy & barbara regna y tuifque 
Aufpìciis totum confebla duella per orbem y 
Claujlraque cuflodem pacis cohìbentìa Janum , 

Et Jormidatam Parthis , te principe , Romam : 

Siy quantum cuperempojfem quoque-, fed neque parvutn 
Carmen Majejlas recipit tua ; nec meus audet 
Rem tentare pudor quam vires ferre recufent , 
Sedulitas autem Jlulte, quem diligiti urger ^ 
Pracipue cum fe numeris commendar y & arte» 
Difcit enim citius^ meminitque libentius illuda 
Quod quii deridete quam quodprobat, & veneratur. 
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Delle Pistole Lib. II. 597 
Ma gli fcelti da te Virgilio e Vario 
Chiari poeti un grand’onore arrecano 
Al g'udizio, che già di lor formaftì 
E ai larghi doni , che con molta lode 
Del dcnator un dì ne riportarono. 

Nè degli Eroi rifplende più ne’ bronzi 
La viva immago, che i coftumi e l’animo 
Ne’ verfi de’ poeti : ed io profaici 
Carmi non già ^ ma vorrei ben le imprefe 
Del tuo valore, deUe terre i fiti , 

£d i fiumi cantar ; vorrei ne’ monti 
Le rocche fabbricate ; i regni barbari 
Da te domi narrar ; pel mondo intero 
Sotto gli aufpicj tuoi guerre finite ; 

Di Giano il Tempio a cufiodir la pace 
Serrato per tua man , e mentre imperi 
Roma guatata con terror da i Parti , 

Se forze uguali alle mie brame avefll: 

Ma la maefià che ti balena in volto 
Carmi triviali non ammette, e il mio 
Rofiòr non ofa di tentar neppure 
Ciò che mie forze fofiener non pofibno . 

La troppa urbanità genera noja 
In quei che s’ aman , fpezialmente quando 
Con verfi ed arte un fi vuol far del merito 
Poiché più prefio impara, e fi rammenta 
Cidfcun più volentier di ciò che biafima. 
Che di ciò che taluno approva , o venera . 
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398 Epistolarum Lib. II. 

\Nil moroT officium , quod me gravai ; ac ncque JìHo 
In pejàs vultu proponi cereus Ufquam , 
prave faclis decorari verfibus opto : 

J^e rubeam pingui donatus munere^ & una 
Cum fcriptore meo , capfa porreElus aperta 
Defecar in vicum vendentem thus ^ & odores^ 

Et piper^ & quicquìd chartis amicitur ineptis . 
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AP LUCIUM FLORUM. 


X Lore , bono , claroque fidelis amìce Nerorù y 
&' quis forte velit puerum libi vendere natum 
Tibure^ vel Gabiis^ & tecum fic agati Htc & 
Candì dusn & taloe a vertice pulcher ad imos , 
Fiety eritque tuus nummorum millibus oUo y 
Verna miniferiìs ad nume aptus herìles : 
LittemlU Gucis imbutusy 
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Delle Pistole Lib. II. 

Dì queir onor che a me divien gravofo 
Io non mi curo; e in qualche luogo efpo£lo 
Non bramo d’elFer col mio volto in cera 
Efhgiato mal , nè chè in mìa lode 
Componi fien peflìmi verfi ; ond’ io • \ 

Non mi arroflìfca di quel rozzo dono*' 'v-' 
E in un col vate mio flefo per entro 
Scoperta ceda ila portato al borgo* 

Dove incenfo * profumi e pepe vendeft 
Con tutto quel > che in vili carte involgelì . 


«I Bggg— ^ J-Ji ssas2> 

PISTOLA II. 

A LUCIO FLORO. 

Si fcufa Orario di non avergli mandato ne le ture * 
nè verfi ^ come n' era fiato richiefio ^ e gli dà 
eccellenti documenti intorno alla Poefia • * 
ed al viver felice m .j 

V ^ 

X/ Loro, che di Neron chiaro per tante 
Opre beo fatte fei fedele amico* 

Se un fervo nato in Gabi * ovvero in Tivolt 
Qualcuno vender ti volefle ; e teco 
Cosi parlafle: Quello fervo candido 
E bel da capo a piè per otto mila 
Seflerz] farà tuo: ei nato in cafa 
Pronto lì moftra del padrone ai cenni; 

Egli ha di greco una qualche tintura * 

Egli 
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Epistolarvm Lib. II. 

idoneus arti 

CuUibet : argilla quiivis imitabtris uda : 

Quia etìam canet indoElum ^ fed dulce bibentit 
Multa fidem promijfa levante ubi plemus aquo 
Laudai veaales^ qui vult extrudere^ merces, 

Res urget me nulla ; meo fum pauper in are . 
Hemo hoc mangonum faceret tibi : non temere a me 
Quivis ferrei idem : femel hìc cejfavit ^ , ut fity 

In fcalis latuit metuens pendentis habena: 

Des nummos y excepta nihil te fi fuga ladit, 
llle ferat pretium y pan* fecurus , opinar . 

Prudens emifli vitiofum : di[la tibi efi lex: 
Infequeris tamen hunc y & lite moraris iniqua • 
Dixi me pigrum proficifcenti tibi ^ dixi 
Talibus officiis prope mancurn ; ne mea favui 
Jutgares ad te quod Epiftola nulla venìret* 

Quid tum profeci » mecum facientia jura 
Si tamen attentasi quereris fuper hoc etìam ^ quod 
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D£ll& Pistole Lis. IL 40 ^i 
Egli ad ogn arte è ben difpodot e fare 
Ne potrai ciò che vuoif qual molle creta; 
Cantare ancor iaprà fenz’ arte , è vero » 

Ma con dolcezza allor che Eedi a menfa: 
Meno fi crede a chi promette molto y 
Quando più del dover le merci loda 
Colui, che ne vuol &r prefio la vendita: 
Neceifità non mi cofiringe : il poco 
Che mi ritrovo è mio; niun de* fenfali 
Teco farebbe un tale accordo, ed io 
Non lo fiirei si facilmente altrui : 

Una fol volta egli è mancato , e , come 
Suole accader , fi rimpiattò per tema 
Della frufia pendente in falle fcale; 

Conta il danar, fe nou ti dà fafiidio 
L* eccezion della fuga; egli, cred*io. 

Senza timor d'incorrer nella pena. 
Prenderebbe il danar. Tu lo fapevi 
Ch’era viziofo il fervo,, e lo comprafii; 

Tel diflè il venditori pur io perfeguiti , 

E tribolar lo fai con lite ingiufia. 

Quando partifii io già tei diffi , eh* era 
Pigro , e non atto a tali uffizi * e 1 diffi , 
Acciocché fiero non andalfi in collera. 

Per non vederti comparir mie lettere: 

Ma che giovommi, fe le leggi fieiTe , 

Che fanno a mio favor , tu getti a terra? 

Ti lagni ancor eh* io mancator di fede 

C c A te 
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Expdlata libi non mittarti carmina mendnx t 
Luculli rniles colUda viatica multU 
JErumnis^ labili d.nn nodu fiertit^ ad affem 
PerdiJUraf. poji hoc velie ine ns lupus ^ ^ 

Iraius p ari ter , jejunis dcntìbus acer ^ 

Prjifidturn regale loco dejecit , ut ajunt., 

Sumrne munito , & multarum divite reram , 
CUrus ob id fadu/n , donis ornami horuJHs , 
Accipn & bisdenx Juper fejìertia nummùm . _ 
'porte jub hoc ternpus cajìellum evertere Prttor 
J^efcio quod cupiens ^ hortari ceepit eurniem 
Pertns^ qu* tirifido quoque poferit adiere mentem, 
1 bone^ quo virtus tua te vocat: i pede y 

Grandia laturus meritorurn pr arnia . Quid flasì 
Poli htc aie camsy quanturnvis rufiicus , ibrt y 
Jbit eo , quo visy \omam qui perdidft , inquity 
Roma nutriti mihì contigit , atque docerì 
Iratus Grajis quantunt nocuijjet Jchilles, 
A^ecere bona paulo plus artis Athenti 
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Delle Pistole Lib. II. 4 
A te non mando gli afpectati verfi . 
L’intiera provvifion pel Tuo viaggio 
Con gran ilento adunata, allorché llanco 
Di notte tempo fornacando dava , 

Perdè un foldato di Lucullo/ a quello 
Cafo improvifo, qual feroce lupo ’ . 

Cui di rabbia maggior la fame accende. 
Seco del pari e <x>l nemico irato 
Si dice che da un pollo aliai guernito 
E di ricchezze pien mandalTe a rotta 
Il prelidio reai. Per tale imprefa 
Chiaro in valor di gloriod doni 
Egli li vede ornato, e più di venti 
Grandi fefterzj ne riporta in premio . 

Quali nel tempo illeffo avendo io animo 
Il Duce d' efpugnar non fo qual Forte , 

Con parole , che dato avrian coraggio] 

Ad un timido ancor , cercò di accendere 
Quel medefmo all’ aflàlto; e va , gli dilTe , 
Va, mio prode, va pur con faufto augurio 
Dove ti chiama il tuo valor, per pofcia 
Goder de’ merti tuoi degna mercede . 

Che indugi ? AHor difle il foldato attuto , 
Quantunque rozzo : andrà dove ti piace 
Chi la borfa perdè. Fui per mia forte 
Nodrito in Roma , ed imparai qual danno 
Facefle a i Greci l’iracondo Achille: 

Un poco più d’erudizione accrebbemi 
La dotta Atene ; C c ij 
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Sdii ce t ut pojfem curvo dìgnofcere reSlum , 

Atque inter Jylvas Academi quarere verum . • ‘ 

Dura fed cmovere loco rne terhpora grato % 

Civilifque rudem belli tuht *(lus in arma, 

Cifarìs Augufli non refponfura lacertis . 

Vnde fimul primum me dimifere Philippi , 

Decifts kumilem penai s ^ inopemque paterni 
Et laris , & fundi^ paupertas imputi t Mudax^ 

Ut verfus facerem : fed^ quod non defit, habentet » 
Qua poterunt umquam fatis expurgare cicuUy 
Ni metias dormire putem^ quam fcribere verfufì 
Singula de nobis anni prtdantur euntes: 

Eripuere jocos, Venerem^ convivio, ludumt 
Tendunt extorquere poemata . Quid faciam vis ? 
Denique non omnes eadem mirantur, amantque\ 
Carmine tu gaudes : hic deleElatur j ambisi 
Jlle Btoneis fermonibus, & fole wgro * 

Tres mihi conviva prope dijjentire videntur, 
Pofcentes vario mUlturn diverfa palato . 
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Delle I^istole Lib. II. 405 
ond’ io la retta linea 
Dalla curva poteifi almen dilUnguere « 

E di Accademo tra le piante ombrofe 
11 vero invefiigart ma dall’ameno 
Soggiorno mi ritraiìèro le dure 
Circoflanze de’ tempi ; e la procella 
Del tumulto civil non ancor pratico 
Mi trafportò a quell’ armi » che d* Augufio 
Al forte braccio non potean refiliere. 

Dalla qual guerra tofiochè lafciaronroi 
Scappar dimefib con tarpate penne 
I campi di Farfag1ia« del paterno 
Tetto e poder fpogliato a verfi fcrivere 
La povertà) che tutto ardifce , fpinfemi. 

Ma or tanto avendo quanto a viver badami 
Qual mai cicuta dal bollor porrebbemi 
Abbafianza purgar, fe non credefli 
Eflèr meglio dormir , che fcriver verfi? 

Or una cofa, ed or un’altra involaci 
L’ età che palfa : ella mi tolfe amori ) 
Scherzi, giuochi, conviti* ora per forza 
Tenta involarmi l’armonìa poetica . 

Che vuoi ch’io faccia? finalmente in tutti 
Non è lo fiefib genio : il verfo eroico 
A te reca piacer ; a queflo l’ lambico } 

A quello di Bione ^il fai fatirico . 

Mi par di aver tre convitati affatto 
Dìfcordanti tra lor , di vario gufto . 

C c ii] 
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Quid dem ? quid non demi renuisquod tu , juBet alter ; 
Quod peth^ id fané eft invìfum^ acidumque duobus» 
Pr&ter cateta ^ me Roma ne poemata ctnfes 
ScTÌbeje pojfe, inter tot curas totque labores? 

Jlic fponfum vocaty kic auditum /cripta ^ reliblis 
Omnibus officiis: cubai bic in colle Quirini, 

Jlic extremo in Aventìno\ vifendus uterqiUy 
Intervalla videe immane commoda : verum 
Fura funi platea , nihil ut medìtaniibus objlet . 
Fefiinat calidus mulis , gerulifque redemtor : 
Torquet nunc lapidem , r\unc ingens machina tignum : 
Trijìia robujìis luliantur funera plaujlrisi 
Fac rabiofa fugit canis^ hac lutulenta ruit fus, 

J nunc^ & verfus tecum meditare canoros . 
Scriptorum chorus omnis amai nemus , & fugit urbes^ 
Rite cliens Bacchi fomno gaudentis , & umbra. 

Tu me ìnter ftrepitus noUurnos atque diurnos 
Vis cantre y 
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Delle Pistole Lie. If. 407 
Che darò lor? che non darò? A bramai 
Dall'uno ciò* che tu ricufi; amaro 
Sembra ed ingrato a due ciò che td chiedi. 
Credi tu forie oltre di quello y ch’io 
Fra tante cure e ^ticoiì uihzj 
Feda in Roma far verfi ? uno mi prega 
Di entrar per lui mallevadori un altro 
1 fuoi componinoenti a udir mi chiama y 
Ogn’ incumbenza mia polla in obblio; 

Quelli nel Quirinale infermo giace; 

Quegli nel lin dell’ A'ventino.' io debbo 
Entrambi viiìtar: vi corre poco 
Dall'uno all’ altro* il fai ! Ma così libere 
Son r ampie vie. tu mi dirai da olìacoli. 

Che ù può meditar. Tutto l’oppollo: 

Con muli e con facchini affretta il palio 
Colui che prende il fabbricare a cottimo ; 

Or s’ alza pietra o trave a forza d’ argano ; 
Or, chi accompagna un funeral, con impeto 
Tenta la via fra gravi carri aprirli ; 

Di quà pada fuggendo un can rabbiofo$ 

Viene in furia di là porca infangata; 

Or vanne, e l’armonia de’ verfi medita < 

Ama le felve. e le cittadi abborre 
Ogni poeta, con ragion clientelo 
Dì Bacco, a cui piace il ripofo é f ombrai 
Vuoi tu eh’ io canti in mezZo a tanto flrepito 
Che s’ode giorno e notte, 

C C lU] 
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er cunUata fiqui vejiigia vammi 
Ingenìum^ fibi qui vàcuas defumjit Athcnas^ 

Et fludiis annos fcpum dedit , infenuitque 
ÌÀbrìs^ & cuTÌs^ fiatua tacitumìor exit 
Plerumque^ & rifu populum quatiti hic ego rerum 
Flublibus in mediis^ & tempefiatibus urbis ^ 

Verba lyrd matura fonum conneQere dignerì 
Frater erat Roma confulthi Rhetor } ut alter 
Alterìus fermane meros audiret honorest 
Graccbus ut hic- illi faret , buie ut Mucius ille . 
Qui minus argutos vexat furor ìjle Poetasi 
Carmina cempono , hic elegos ; mirabile vifu 
Caslatumque novem Mufisopus^ adfpice prìmum 
Quanto cum fajlu y quanto molimine circum- 
SpeUtmus vacuam Romartìs vatibus ademm 
Mox etìam (f forte vacas) fequere^ & procul audi 
Quid feraty & quaie fibi neblat uterque coronam. 
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Delle Pistole Lib. IL 409 
e che dei Vati 

Gli ardui veftigj ricalcando io vada? 

Un uom d’ingegno, che fi fcelfe Atene 
Città non popolata, e che feti’ anni 
Confumò negli ftudj, e venne pallido 
Fra i libri e fra t penfier , n’ efce alle volte 
D’ una fiatua più queto, e col fuo afpetto 
Fa fganafciare dalle rifa il popolo . 

Io qui fra tanti afiàri, e in mezzo a tanti 
Strepiti urbani aver dovrei coraggio 
D’accomodar le voci al fuon di cetera ? 

Un Oratore ed un Giureconfulto 
Fratelli tra di lor ftavano in Roma 
Matterulli cosi, che 1 ’ uno e 1 altro 
Si davano a vicenda ìlluftri titoli: 

Quelli a quello dicea, eh’ egli era un Gracco ; 
Quegli a queflo, ch’egli era un’altro Muzio, 
Meno matti fon forfè i vati garruli? 

A me piace comporre in verfi Lirici, 

In Elegiaci a un altro. O (Ter va prima 
Con quanto fafto e portamento altero 
Guatiamo attorno la fuperba mole ' 

Fabbricata alle Mufe , opra flupenda , 

Che a’ poeti Romani aperta vedefi ; 

Poi, fe non hai che far, ci fegui ancora, 

E un po’ da lungi afcolta ciò che dicefi, 

E per quale cagion degno fi reputi 
Ciafgun della corona; 

C c iii’j A gtg-!* 
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Cidimur^ & tati de m plagis confumimus hojlem y 
Lento Samnites ad lumina prima duello , 

Difeedo A Icdus punito illiusi ille mto quisì 
Quis^ nifi CalUmachusì fi plus adpojcere vifus'y 
Fit Mimntrmus , & optivo cognomiru crefeit. 
Multa fero^ ut placem genus itritabìle vatum y 
Quum jeriboy & Jupplex populi juffragia capto t 
Idemy finitis fiudiiSy & mente recepta, 

Obturem patulas impune legentibus aures. 
Kidentur , mala qui componunt carmina : verum. 
Gaudent fcribentesy & fe venerantury & idiro y 
Si laceas , laudani quicquid faipfere beati . 

Aty qui legitimum cupiet JeciJfe poema y 
Cum tabulis animum Cenjoris fumet honefti: 
Audtbit y quacumque parurn fplendoris habebunty 
Et fine pondere erunt , & honore indigna ferentur , 
Verba movete loco , quamvis invita recedanty 
Et verfentur adirne intra peneiralia Fefix, 
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A gravi colpi 

Noi fiam (oggetti 9 e d’altrettante piaghe 
Girichiamo il nemico in lenta pugna* 

A guifa de’ Sanniti infino a fera, 
lo fono a fuo parer un altro Alceo ; 

Ed egli a mio chi è mai y fe non Callimaco ? 
S’ei vuol di più, dico, ch’egli è un Mimnermo.* ' 
E pel cognome fofpirato ei gonfiali. 

Io , per placar l’ ira de’ vati , aftretto 
Sono molto a folFrir, qualor compongo, 

E fupplichevol mi cattivo il popolo: 
lo fieflb poi, finito che ho di fcriverct 
E ritornato in me, chiuder le orecchie 
PolTo , fenza riguardo, a quei che leggono. 
Sono derifi quelli che compongono 
Verfi cattivi : ma diletto provano 
Mentre che fcrivono , e le ftefli ammirano * 

E fe niun parla credonfi beati 

Da fe lodando jtutto ciò, che fcriflero. 

Ma chi vorrà fare un poema efatto 
Prender dovrà coll’ incerate tavole 
Lo fpirto di cenfore fpallìonato: 

Aver dovrà coraggio di rimuovere 
Qualunque voce ìnufitata, languida. 

Non fublime, volgar , benché fi parta, 

Dal pollo a forza, e ritirata fiali 
PrelTo Velia la Dea, come in afilo; 


Le 
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ObfcuTCLUt diu populo bonus eruet^ atque 
Pioferet in lucem fpeciofa vocabula nrum^ 

Qiu prìfcis memorata Catonibus ^ atque Cethegis 
ì^unc fitus injormìs premiti & deferta vetuflas: 
Adcifcet nova^ qua genìtor produxerìt ufust 
Vehemens^ & lìquìdus^ puroque fimìllimus amni, 
Fundet opes , Latìumque beabìt divite lingua : 
Fuxuriantia compefcet ; nimis afpera fano 
Levabit cultu^ virtute carentia tolleti 
Ludentis fpeclem dabit^ & torquebitufn ut qui 
Hunc Satyrum^ nunc agtefiem Cyclopa movetur, 
Praiulerim faiptor delirus ^ inerfque videri^ 

Dum mea ieleElent mala me^ vel denique fallante 
Quam fapere^ & fingi k Fait haud ignobìlis Argus^ 
Qui fé credebat miros audire tragce ios^ 

In vano Ums feffor , plauforque theatro i 
Catera qui vita feryaret munia reUo 
More'. 
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Le voci poi , che da gran tempo il popolo 
Mandò in oblio , richiamerà con feono; 

£ le terfc) che, avute in bocca un giorno 
Da i vetuHi Catoni e da i Ceceghi , 

Ora fi (Ialino abbandonate e rquallidey 

In luce riporrà: voci novelle 

Non temerà formar , che fien dall’ ufo » 

Da cui gl’ Idiomi ebber l’origin, nate. 

Di fiume a guifa impetuofo e limpido 
Diffonderà nel feno i fuoi teforì 
Al colto Lazio, e di ubertofa lingua 
Ricco lo renderà . Voci foperchie 
Recìderà; le troppo fcabre in foggia 
Ridurrà più gentil ; le più fnervate 
Cercherà dì avvivar ; andrà fcriveudo 
Senza ofientar fatica, e pur fudore 
Gli cofterà, come a colui che in. ballo 
Vuole imitar ora Ciclope, or Satiro. 

Purché gli errori miei piacer mi rechino, 

O ignoti almeno il penfier mio feducano, 

Delirante fcrìttor e neghittofo 

Vorrei prima parer , che fcriver bene , 

E di rabbia crepar . Trovoffi in Argo 
Un uomo non plebeo, eh’ ebbro di gioja, 
Stando in voto teatro afiìfo , e plaufo 
Facendo , fi credea di udir Tragedi 
A maraviglia recitar : per altro, 

D’ ogni dover che feco porta il vivere 
Fedele oflèrvator ; , 


Digitized by Coogle 


414 EpistoLarum Lib. II. 

bonus fané vianus , airnhìlis hofpes ^ 
Comis in uxorcm,pofat qui ignìfcerc fervis^ 

Et ftgno l&fa non infanire lagena : 

Eojfet qui rupem & )>utcum vitate pxtentem . 
Hic ubi cugnatorum opibus , curifque refeblus 
Expulit helleboro morburn , bilemqut meraco , 

Et redit ad fife ; Poi mt occidijìis , amici , 
iVo/z fervaftis , ait ; cui fic extorta voluptas , 

E: demtus per vim mentis gratìffimus errar . 
Nimirum fapere efi abjeelis utile nugis ^ 

Et utppefiivum puetis concedere ludum , 

Ac non verba /equi fidibus modulanda latinis , 
Sed vera modulo fque modofque edifiere vita. 
Quocirca mecum. loquor hec ^ tacitufque recar dor 
Si tib'i tmlla fitim finir et copia lympht , 
ìiarrares Medicis ; quod quanto plura parafi y 
Tanto plura cupis ^ imlliru faterier audesì 
Si vulnus tìbi , monftrata radice , vel herba , 

Non fieret leyiuSy fugeres 


/ 
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col vicinato 

Serapre d’accordo; amabile con gli ofpm; 
Coriefe colla moglie; inverfo i fervi 
Si facile al perdon, che pel fuggello 
Rotto a un vafo di via non dava in furie; 
Sano così di mente, che fchivare 
Una rupe poteva e un pozzo aperto. 
Coftui, poi che per opra e per configlio 
Medicaio de’ fuoi , morbofa bile 
A fo za mandò fuor di pretto elleboro , 

Ed in fe ritornò: mi avete, amici, 

Difle , uccifo, per Dio , non già falvato ; 
Avendomi così tolto un piacere, 

E rapito di mente un grato errore. 

E’ fenza dubbio faggio util confìglio 
Che , dato bando a bagattelle , lafcifi 
Lo fcherzo puerile a chi convienfi, 

E non fi vada in traccia di parole 
Da poterli cantar fu I azia cererà : 

Ma che s’ impari del ber.to vivere 
Il metro e l’ armonia/ per quefto meco 
Cosi ragiono, e taciturno rumino: 

Se, per quant’ acqua tu bevcfiì , mai 
La fete non cefiafie, andrefìi ai medici.* 
Perchè non ronfe/Hir , che più defideri 
Quanto acquiflafti più? s’ erba o radice 
A te mofirata d’-una piaga il duolo 
Non rendeffe minor, via getterefli 
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radice^ \d herha 

Proficiente nìhil curarier, AudUras^ cui 
Rem Di donannt ^ illc decedere pravam 
Stultitiam: &y quum fis nihilo fapientior^ ex qua 
Plenior es^ tamen uteris monitoribus iifdem? 

At , fi divitU prudcntem reddere pojfent , 

Si cupidumy timiiumque minus y tu nempe ruheres , 
Viveret in tenis te fi ^quìs avariar uno . 

Si propriutn, eft ^ quod quis libra mercatura & are» 
Quétdam (y? credis confultis ) utancìpat ufusi 
Qui te pafcit ager, tuus ejh & villìcus Orbi 
Quum fegetes occat , tìbi mox frumenta daturas 
Te Domìnum fentit , Das nummos\ accìpìs uvarn \ 
P alias ^ ava, cadum temeti. Nempe modo ijio 
Paulatim mercaris agrum , fortajfe tre cent is^ 

Aut etìam fupra , nummorum mìllibus emtum . 
Quid referti vivas numerato nuper^ an olimi 
Emtor Aricini quondam,, Vejentis & arvi^ 

Emtum coenat olus^ quamvìs alìter putat; cmtìs 
Si 4 b noblcm gelìdam Ugnìs calefablat ahenum . 
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Erba o radice y che a guarir non giovai 
UdiAi dir che quegli, a cui gli Dei 
Fecero dono di ricchezze, liberi 
Andavan da pazzia : tu poi vedendo 
Che più faggio non fei, da che più ricco, 
Afcolterai gii ammiratori iAeili? 

Ma, fe poteAèr le ricchezze renderti 
Prudente , moderato , e meno timido , 

Tu certamente, nel vedere al mondo 
Uno di te più avaro , arroifirefii* 

Se proprio è ciò, che col danar fi compera ; 
Se di cert' altre cofe a noi dominio 
L’ufo concede ( fe a’Legifii credefi) 

£’ tuo quel fondo che ti porge i viveri; 

E allora che il terreo fpiana coll’ erpico 
D’ Orbio il cafialdo pel frumento venderti • 
Te riconofce per padron: tu sborfi 
Per la compra il danar; uva ricevi* 

Polli, uova, vin; cosi tu a poco a poco 
Compri quel fondo che trecento mila, 

E forfè ancora più , cofiò fefierzi . 

Che importa il viver con ciò che fi paga 
Di mano in mano, o che pagofii un giorno? 
Un , che molti anni fon prefib la Riccia 
Comprò un poder, e apprefib Veja* pafcefi 
Di comperati erbaggi, benché in animo 
Senta diverfamente : ei fa bollire 
La fua pignatta in fulla fredda fera 
Con legne comperate.' 


ma 
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Scd vocat ufque Jìtum y . qua popu^us adjìta ccrtii 
Limitìbus vid/^ jef^it }urgia\ tanqtmm. 

Sii proprium qui4quam , punSia quod mobHis hot* ^ 
liunc prece , nunc pmio ^nuruvi^ nuru morte faprema 
Permiuet. domìngs » (ir eedat in altera }ura * 
quìa perpetuai nuili datar ufus, & hares 
Hetredem alreriui ^ yeìut uoda fupervenit undam% 
Quid vici profunti aia hotreaì quidvc ,Calabrìt 
Saltibus adjeSi hucanìì ^ment Orcus , 
Grandia cum parva ^ non. exorabilìs auroì 
Gemtma ,maimor ^tbur s Tyrrheria ftgiUa^ tabcUast 
Argentum , veJi&S Catuia rrmrìct tinblas, 

Sunt qui non habeant% efi qui rum curar haberei 
Cur altef fratrem ce fa ré , & ludere , & ungi 
Fraferat Heroiis palmetis pinguibus\ alter 
Dive^\ & importunai ad umbram ludi ab ortU 
Silvejlrem fiammii, & ferro mitiget agrum\ 

Scit Geniui^ natale eomes qui temperai afirum i 
natura Deua 
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^ . ma non fazìaiì 

Di chiamar fuo ’l poder iino a qae! pioppo# 
Che ) poflo per coofin > con i vicini ' 

Ogni lite compoh; come fe alcuno 
Suo potefiè chiamar ciò che in un folo 
Rapido iRante altro padrone ammette 
Or per preci« or per compra# or per violenza# 
Ora ’Jter mortej e in man d* altrui trapafla» , 
Se dunque non R dà l’ufo perpetuo; 

Ed ud^ercde incalza l’altro# a guifa 
Di un flutto , a cui flutto novel fuccede # 
Gran tenute o grana] a che mai giovano? 
Che giovani palchi di Lucania uniti - , 

Ai pafchi dì Calabria, fe la morte 
Infleflìbile all’oro e ricchi c poveri 
Miete ugualmente? gemme# marmi# avorio# 
Statue d’ Etruria # tavole dipinte , 

Argento, vefti d’ Aflricana porpora 
V’è chi non ha; v’è ancor chi non fen cura. 
Perchè dì due fratelli uno anteponga 
L’ozio, gli fcherzi, ed i profumi ai pingui 
Campi dì Erode fertili di palme: 

L’altro perchè ricco, e affannato adoperi 
Dal principio del di fino alla fera 
E fhocù e ferro per ridurre un campo 
Di itlvaggio ferace; il Genio fallo 
^oftro cufìode, che la fìella tempera 
Sotto di cui nafciam j Nume che modera 

L’htf- 
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humant^ mottalis in unum-- 
Quoique caputa vultu mutabilis^ albus, & aier* 
Vtar ^ & ex moiìco , quantum res pojcet , acerv6 
Tollam ; nec metuam « qx^d de me judicet h*res ^ 
Quod non plura daris itivenerìt , & tamen idem 
Scirevolam^ quantum fimplex hìlarìfque nepoti 
Difcrepet , & quantum difcordet parcus avaro . 

- I 

Difiat enim ,fpargas tua ptodìgus , an neque fumtuni 
Invitus facias-y nec plura parare labores; 

Ac potìus^ puer ut fefiis quinquatribus ^ olint ^ 
Exiguo , gratoque fruarìs tempore rapùm , 

Pauperies immunda procul procul abfiti ego ^ utrum 
Nave ferar magna ^ an parva ^ ferar unus ^ & idem > 
Non agimur tumidis velie aquilone fecundoi 
Non tamen adverfis atatem ducimus aufiris . 

Vitibui ^ ingemo , /pedi i vinate^ locof 
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l'umana vita, e che con eifa muore ; 

Che afpetto caogia , ed ora è bianco <, or nero • 

10 tanto prenderò da picciol cumulo , 

Quanto mi farà d’ uopo e fervirommene « 
Senza curar di ciò che ùz T erede 

Per dir di me y fé non avrà trovatò 
L’eredità maggior. Frattanto io fie&. 

M’ ingegnerò faper qual ditferenza ' 

Paffi tra chi femplicemente trattafi 

£ con ilarità , da chi profonde 

Senza rigusu'do il fuo; quanto anche il pareo 

Difcordi dall’avar; che allài, vi corre < 

Dal diilìpar ì bèni Tuoi da prodigo y ' . > 

E dal non far forzatamente fpefa » 

Nè per piò avere affaticar^ tanto : 

Ma piò todo goder furtivamente 

11 breve tempo della vita e grato « 

Come alle volte i putti allorché intimanii 
Per cinque giorni di Minerva i giuochi. 

Di povertade lo fquallor d dia 

Lungi lun^ da me*: o in gran naviglio 9 
O in picciola barchetta io di portato 
Solo farò) e lo dedb; in alto mare 
Trafportato non fon dalle mie vele 
Per favorevole Aquilon gondate} 

Ma neppure i contrari Odri mi aggirano i 
Se d riguarda robudezza , Ingegno , 

Beltà, virtò, nafcita e roba. 

io 
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Ey^tremi jyrmomm , extremis Mfque priores . 

JVo/i esavarus; nàii Quid? estera ;am fimul iflù 
Cum vitio fumerei caret ubi peHus inani 
jimbitioac ì caret tmìrtis formidine , & ira ? 
Somnia^ terrores' magicos , miraeula , fagas , 
Ho^urnos kmures^ portentaque The{fala ridasi' 
Natales grate numerasi ignofeis amicis ? 
L.eràor^^& rnelior fis accedente feneEiaì ' 

Quid te exemta levar fpinis de pìuribus una ì 
Vivere fi reile nefeìs > decede peritis . 

Lufi/ìi fatis i edifii fatiSf aeque bibìJHi 
Tempus abire. (ibi ejl: potunt ne largius equa 
Bideat , dr pulfet Ufiìv.a decemìus. atas . 
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' io fono 

L* ultimo- tra color, che mi precedono p 
11 primo poi tra quei , che indietro recano • 
Qui qualcun mi dirà : tu avar non fei • 

Felice te: ma poi? fuggiron gli altri 
Vizj da te con quefto? hai tu da vana 
Ambizion fìbero il cuor ? l’ hai libero 
Dal timor della morte , e dallo fdegno? 
Sogni, magici fpettri, eventi infolitt 
Streghe, Folletti, e TelTali prefìigj, 

Difprezzi tu ? fenza turbarti numeri 
Tuoi giorni natalizj? in ver gli amici 
Sei facile al perdon? degli anni al crefeere 
Divenghi tu più manfueto e buono ? 

Di tanti fpini averne eflratto un folo 
Qual follie vo ti reca? or fe non fai 
Viver come Q dee, dà luogo ad altri 
Più pratici di te> Folli abbaftanza 
Condefeendente ai fcherzi « al cibo , al vino; 
£’ tempo che tu parta 9 acciocché , avendo 
Più del dover bevuto, infulti e beffe 
A te non fàccian petulanti giovani. 

Cui la crapola e’I brio meglio con^ienfi, 

FINE. 
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AI LETTORI 

I L difgufto ) che molti Letterati han 
moftrato di prendere nell* indugio di que« 
Ilo fecondo volume , è la migliore apo- 
logia che pofla farli al primo contro pa- 
recchi Critici avventati^ fu di elfo; fra ' 
i quali io non conterò certamente il Sig. ' 
Cav. dementino Vannetti, perchè la 
fua lettera al Sig. Giovanni Fabroni im- 
prelTa in Vicenza nel 1778., è ornata di 
tanta urbanità) e di tanta moderazione* 
che appena può darfele il nome di cenfu- 
ra ; ed è poi così ridondante di buon gu> 
Ilo • e di ridedìoni eccellenti > eh* io mi 
proteflo di aver profittato dalla lettura di 
cHa ) e di viver quindi obbligatiUimo all* 
illullre Autor fuo . 

La mia lontananza da Siena* e le 
nuove indifpenfabili occupazioni foprag- 
giuntemi * poco o nulla legate di paren- 
tela colle Lettere amene * han fatto fo- 
fpendere la pubblicazione del feguito di 
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qiieft* Opera. I Sigg. Pazzini Carli non 
debbono incontrar taccia alcuna per que- 
lla mancanza jficcomc non vi hanno egli- 
no avuto alcunà parte. 

Si rifovverranno i ' Lettori di tiò, 
ch’io ho fcritto nella mia Prefazione al 
Tomo primo intorno alla verdone delle 
Satire y e delle Pillole i che ora fi dà lo- 
ro , Non farà inutile però » eh’ abbian an- 
che fott’ occhio la giudiziofa Prefazione , 
che lo ftefiTo Sig. Corfetti llampò in fron- 
te alle Satire . Meglio che non ho potu- 
to io fare, rende egli ragione delle li- 
bertà, che fi è jprefo» e del metodo che 
gli è piaciuto di tenore , Le più impor- 
tanti fra le note, da lui appone alle Sa- 
tire I e alle Piftòle faranno nel terzo vo- 
lume inferite dopo P Arte Poetica fra 
le mie Ofiervazioni , che riguarderanno 
tutte le Opere di Orazio. 

Comecbè quello volume contiene una 
produzione del Sig, Corfetti già polTedu- 
ta dal Pubblico , no.n ho creduto , che 
mi .folle permelfo di porvi mano . Non 
vi fi troverà di nuovo, che le opportu- 
ne rettificazioni del tefio. Non ho qui 
dunque a temer nulla per me dai Cri- 
tici, i quali avranno pur troppo in ap- 


Digilized by Googl( 



ni 

prelTo l'occàfiorte dì divertirfi a mie fpe- 
fe » indi quella di fdegnarli per avven- 
tura della mia naturale indolenza» Ecco 
intanto la Prefazione del Sig. Corfetti. 

Potrebbe forfè parere a taluno fuper* 
flua la prefente verlionci o perchè giu- 
dica elTer quali affatto imponibile il po- 
terli con egual forza e leggiadria efprime* 
re in Italiano ciò che l’Autore con IH- 
le arguto e con vibrata elocuzione fcrilfe 
in Latino ^ o perchè altri già degli antichi t 
de’ moderni la traduzione di quefte Sa- 
tire pubblicarono; ma tale non fembre- 
rà» le li confiderà il line che li propo- 
fe chi così le tradulTe. Egli per vero di- 
re non ebbe altro in mira* fe non lo 
fehiarimento di alcuni luoghi « che per ca- 
gione o del tefto alterato* o delle mal 
polle interpunzioni rendevano alla gio- 
ventù nelle fcuole non poco di ofeuri- 
tà; fperando che ciò potelfe dar qualche 
lume per intendere più agevolmente que- 
fta parte delle opere di Orazio, che paf- 
fa tra le più dilHcili ed intrigate» 

Certamente, fe leggeli la prima tra- 
duzione, che ne fece Lodovico Dolce Ham- 
pata da Gabriel Giolito in Venezia nell* 
anno i>5v., s’incootraoo mpltiffiml ver- 

jj 
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fi, che non hanno alcuna coerenza col 
fcntimento latino , per la fiefla cagione , 
cred’ io , degli efemplari , de* quali tanto 
egli , quanto gli altri pofteriori fi fono fer- 
viti . Dlonifio Lambino cominciò a dubi* 
tare giuftamenre di molte cofe, che dai 
Cementatori avanti di lui erano fiate in- 
terpetrate: ma poi, ai confronto di ot- 
timi Codici ferirti a mano, e di edi- 
zioni le più antiche, vi diè l’ultimo com- 
pimento Riccardo Bentley, come potrà 
vederli nella fua bellifiìma edizione di 
Amfterdam del 1713. 

Q,uefto dottiflìmo Critico ha incon- 
trato la difgrazia di elTere fiato creduto 
un poco troppo amante di novità, e trop- 
po rigido calligatore delle parole e de* fen- 
timenti, mentre di lui è fiato detto, che 
abbia corretto alcune cofe in Opere di 
Autori ancora viventi . Comunque ciò fia- 
li , perchè fi vuole attribuire a fua colpa 
quello che può ellere fiato fua gialla of- 
fervazione ? Che forfè non potevano ef- 
fere ufeite dai torchi quelle opere con 
errori meritevoli di correzione, non per 
difetto di chi le fcrifie, ma di chi le ftam- 
pò? E* vero, che da lui fono fiati emen- 
dati alcuni luoghi di Poeti per loia fua* 
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<Mngcttura> fenza citare manofctitti: ma 
con fomma ingenuità fe ne protetta, la- 
fciando'al Lettore Ja libertà di tenere 
quella opinione» che più gli piace. 

11 Traduttore di quelle Satire» per 
non fembrare di aver giurato roflèrvan-^ 
za fcrupolofa di tutto ciò» che propóne 
il Bentley» lo ha fluitato .unicamente 
in pochimme cofe» in quelle fole »’ cioè» 
che rendevano, più chiara» e più, natura- 
le r intelligenza del Poeta . In fomiglian- 
tc guifa li fervi della edizione Bende ja- 
na delle Opere di Virgilio il chiarilfimo 
Paolo Rolli nella fua gentil traduzione 
della Bucolica in verfo Italiano ftampa- 
ta in Londra » il quale dove credeva più 
opportuna la varia lezione prodotta , da 
Bentley fe . n’ è > fervito » come nell’ Eclp- 
ga IV. Sponte fua fandix NASCENTES 
veftiet. agnos . Noti PASCENT ES » fecon- 
do che lì legge quali in tutte le vulga- 
te edizioni . . . I 

Lo tteflb Bentley li dichiara- nella 
Prefazione di avere adoprato l’ ortografia, 
c la maniera di fcrivcre molte voci, co-; 
me li cottumava nel fecolo di Augnilo; 
ma neppure in quello lìjc'imitata la fua 
edizione, perchè poteva fervice di ofeu- 


vt 

ricà li Ciò vani pocd pratici di tal modo 
di fcfivcre » in grazia de* quali fi è quefla 
pubblicata» Si lafciano ancora col nome 
di Sermoni » o di Satire , quello che Ben- 
t4ejr pretende doverfi intitolare Eclòghe% 
mofirando) che anticamente così chiama* 
vàfi qualfivoglia breve Poema» e che per- 
ciò pone per titolo a ciafeheduna di efl'e ì 
E iloga » Per quello poi » che riguarda Perù* 
dizione» il cofiume degli antichi » e la mi* 
tologia » non è fiato neceflario efiender- 
fì molto, avendone trattato difFufamen* 
te i Comentatofi; onde potrà ricorrere 
a quelli chi defidera di efferne iftruito; 
mentre vedrà » che le Annotazioni qui po- 
lle Tono riftrette unicamente a quei luoghi# 
dove fi credevano necefiarie per più vera 
intelligenza del Tefio Latino* 

^ Lo ftile della traduzione fi è tenuto 
piano» -famigliare » e quafi profaico» dove 
il tefio Io richiedeva » per adattarfi all* Au-^ 
tote» che fi protefta di fcrivere Sermoni 
propiora . Così hanno praticato anche 
a* tempi nofiri molti Scrittori celebri di 
Commedie in verfo noftro volgare» che 
non fi difiinguono dalla profa * Alcune vo- 
ci ♦ che non fi trovano nel V ocabolario 
della Crufea» fi fono adoperate fecondo 
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Tufo in diveril Paci! d’Italia introdotto; 
licenza conceduta comunemente ad una 
lingua viva . Quando fìafì efpreno lo fpù 
rito del Poeta non con circuito di paro- 
le quali parafrafando i ma più ftrettamen- 
te» che permetteva il noftro idioma i po* 
trà fperarli dal Traduttore di aver confe- 
guito il fine ) che li era propello di fer*> 
Tire alla ftudiofa Gioventù. 
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